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regeny“ átvételére kötelezi magát, annak 4 
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ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalas 
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SZÍNHÁZI hetilap
Megjelenik mintlen szombalon

holland tróuürölíösuö és térje a Halászbástyán (Dely felvjJulianna
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Pálatok
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A villámgyors teleíónriportok lázában, 
amikor az újságíró rapszódikus mondatok­
ban számol be lapjának a fejedelmi nász­
utas pár budapesti tartózkodásának minden 
mozzanatáról, a tudósításból mindig kima­
rad valami. Pedig a noteszbe vetett kúsza 
sorok nyomdafestéket kérnek, mert a mozaik- 
szerű epizódok igazi portrét adnak.

A Julianna—Bernliard-párról van szó. A 
rangrejtve utazó trónörökösnő és férje buda­
pesti látogatásáról már hetekkel ezelőtt be­
szeltek. Mégis az érkezés váratlanul történt. 
\z újságírók és .1 iotoriporterek hada hiába 
várakozott a Margitszigeten . . . Egyszer 
sak a Oellértböl telefonálnak: Itt vannak! 

Nosza, lett nagy lótás-íutás. egész autótaxi- 
karaván száguldott a szigetről a városba.

‘ oszt hiába, a fejedelmi pár este már nem 
mutatkozott.

igy a szobapincérek és komornak intervjti- 
ilánnyá léptek elő. fölük sok érdekes dől­
tül lehet megtudni.

Például azt. hogy mikor kicsomagolták
1. i .1 mi a kofferjait, az egyikből egész csomó 

Kirajzolt kézimunkát szedtek elő. A holland 
: rönörökösnőröl ugyanis köztudomású, hogy 
minden szabad percét kézimunkázással tölti. 
Ehhez a csomaghoz, amit a nászútjára ho- 
■'Ot magával — még nem nyúlt hozzá.

icrnhard herceg nagyon alapos ember. 
■Iiiidtn országról külön notesza van, ezekbe

jegyzi fel az illető ország nevezetességeit. 
A Magyarországról szóló notesz, egy szép, 
barna bőrkötésű könyvecske is sok feljegy­
zést tartalmaz. Mikor a szállodaigazgatótól 
még a megérkezés estéjén érdeklődött, hogy 
hol hallgathatna cigányzenét, Bernhard her­
ceg egyszer csak Rigó Jancsi, a világhírű 
prímás nevét betűzte ki a barna noteszből. 
Szegény Rigó Jancsi neve halála után is él. 
A szállodaigazgató új elmet Íratott fel a no­
teszbe: Magyar! Imre. . . .

A hosszú autóút után, amelyet száguldó 
versenytempóban tett meg a fiatal pár, so­
káig aludtak. A fejedelmi lakosztály ablakai 
még tíz órakor csak a lehúzott rollóikat 
mutatták. Pedig már kora reggel ott strá- 
zsáltak a hírlapírók a szálloda halijában, 
mert a közönség kíváncsi a közkedvelt nász­
utasok titkaira és a közönség nagy úr: ki 
kell szolgálni. A várva-várt vendégek nyu­
godtan alszanak szállodai szabijukban és a 
lapzárta fenyegetően közeledik. Végre be­
hívatják a szobapincért és a reggeli tálalá­
sát kérik. Julianna ebben a pillanatban a 
szekrényhez lép és egy kis csomagot vesz 
elő:

— Ebből kérem megfőzni a kakaót... — 
mondja mosolyogva.

\ kis csomagban hazulról hozott holland 
kakaó volt.

Féltizenkettőkor már türelmetlenül ácse-

DÉcmAm

Ami a tudósításokból kimaradt

Julianna holland trónörökösnő 
és Bernhard herceg budapesti látogatása



roítak a szálloda előtt a kíváncsiskodók. 
Bernhard herceg kilép a balkonra és kis 
fényképezőgépével felvételeket készít a kilá­
tásról Az emberek odarohannak, Bernhard 
beszól a szobába. Kíváncsi női fej jelenik 
meg az erkély ajtajában: Julianna nézett ki 
egy percre. Aztán a férjét is behúzza. Nem 
.karnak nyilvánosságot. Meg is szöknek 
előle. A szálloda hátsó, fürdőajtaján lépnek 
ki és gyorsan he az autóba! Gyorsan fel­
írni a rendszámokat és utánuk ... BL 301 és 
BL 302. Elegáns bérautók ezek. A detektí­
vek autója után legalább tíz. másik taxi 
veszi üldözőbe Julianna és Bernhard kocsi­
ját. Mégis eltűnnek a szem elől. Mindenki a 
B1 301-et üldözi, közben pedig kocsit cse­
rélnek és a BL 302-ben folytatják az utat.
De az üldözőket nem lehet félrevezetni. A 
Halászbástyán rátalálunk a fejedelmi párra. 
Most már nem lehet védekezni, állják a 
iényképezőgépek ostromát. Julianna képes­
lapokat vásárol és az elsőt így címezi meg:

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas, Wü- 
hclmine.

Az első lapot Budapestről édesanyjának, 
Vilma holland királynőnek küldte Julianna. 
Átnyújtja a töltőtollat Bernhardnak, aki egy 
sort ír hozzá és alákanyarintja a nevét.

Délután egy mosolygóarcú, aranykeretes 
szemüveges fiatalember sétál a Rákóczi 
úton. Megáll a kirakatok előtt, majd bemegy 
egy hangszerkereskedésbe és lemezeket hall-

•lulinnnn és Bernhard herceg távoznak 
egy Rákóczi úti étteremből

gat. Az. üzletben nem tudnak semmi köze­
lebbit az idegenről, aki tizennyolc cigány- 
zenés lemez,t csomagokat be. — Hová küld­
jük kérem — kérdezi a kiszolgálólány.

— Hotel Gellert. 122-es szoba feleli el­
maradhatatlan mosollyal az előkelő vásárló.

A hangszerkereskedésben csak akkor tud- 
ták meg, hogy ki vásárolt tizennyolc darab 
magyar lemezt.

Még valamit arról, hogy milyen szeretet­
tel fogadta Budapest népe a holland tron- 
örkösnőt. A szállodába halomszámra érkez­
nek virágcsokrok, ismeretlen emberek, ttok, 
férfiak vegyesen küldik a pompázó csokro­
kat. Ezek a virágok csak töredékei annak a 
lelkes szeretetnek, amellyel Budapest a fe­
jedelmi vendégeket fogadta. A két fiatalem­
ber. fiatalok és vidámak, jól érezhették ma­
gukat ebben a városban.

— Visszajövünk a nyáron! — Ez volt Ju­
lianna egyetlen nyilatkozata az újságírók 
számára. És ebben az egy mondatban min­
den benne volt. ,Ráthonyi János.

Bernhard herceg egyedül sétál a 
Rákóczi úton (Schäffer felvételek)



i. MII.YI N VOLT?

A mozi bejárata előtt nagy tömeg várja a 
tízórai előadás kezdetét.

Misztikus, kék és vörös neonfények az ar­
son olyan most ez a kis darab aszfalt, 

mint valami rivaldafényben úszó színpad, 
nagy számú statisztériával.

Milyen jegyet vettél, Jenő?
Zártszék, nyolcadik sor.

- Olyan snasz helyre nem ülök. Cseréld 
ki zsöllyérc.

Nem tudja, jó ez a film?
Nagyon jó. A Radoné látta, azt mondja,

szenzációs.
Mondja már. Sokat adok a Radónéra. 

Kitárulnak az ajtók, vége a nyolcórai elő­
adásnak. A kívülállók a bemről jövők arcát 
fürkészik, hogy leolvassák, milyen volt a 
film? A bemről jövők teljes mértékben át- 
••rzik szerepük fontosságát és határozott iö- 
lényt éreznek azokkal szemben, akik még 
csak most fogják látni a filmet. Ök már túl 
vannak rajta, ők már Ítélkezhetnek.

Itt ma valami megható film megy, ezt még 
vak is látja. Mint gyászos temetési menet, 

úgy hömpölyög kifelé a közönség. Komor 
vcú urak, vörös orrú hölgyek. Sokan még 
most is fújják az orrukat, ami a siker leg­
csalhatatlanabb jele.

Gyönyörű film lehet — böki meg egy 
fiatal lány a mellette álló fiatalembert, — 
nézd, hogy odavannak.

Feltűnő eleganciával öltözött, kulikalapos, 
platinaszőke hölgy jön kifelé a moziból, ga­
vallérjával. Még most is könnyes a szeme. 
A kívülállók tömegéből odalép hozzá egy 
másik hölgy és kitörő örömmel üdvözli:

Szervusz, Icukám, na, milyen volt? 
önagysága fátyolozott, megilletődött han­

gon szipogja:
Szép film, csudaszép film, kérlek, csak 

az a kár, hogy nagyon szomorúan végződik 
a heppiendie.

II. HAJLÉKTALAN
Fantasztikus rongyokba öltözött, piros­

pozsgás képű. tagbaszakadt fiatalember áll

imára kulcsolt kézzel az Oktogon téren. Este 
tíz óra lehet. Szívbemarkoló hangon könyö­
rög:

Drága jó uraim, édes jó nagyságáim, 
nincs hová hajtani a fejemet, három napja 
nem ettem, kérem kegyes pártfogásukat, bár­
mily csekély adományt köszönettel fogadok.

Elég sűrűn hullanak kalapjába a kéffillé- 
resek. Egy úr odamegy hozzá:

— Mondja, fiam, valóban nincs lakása?
— Nincs, drága jó uram, hajléktalan va­

gyok.
— Mióta?
A fiatalember számolni kezd az ujjain:
— öt. .. tíz ... tizenöt év óta. Tetszik 

tudni, az úgy volt, hogy hat éves koromban 
a faterom leküldött egy liter borért. Elestem, 
az, üveg összetört, a bor kifolyt. És azóta 
nem merek hazamenni .. .

III. KÖZLEKEDÉSI FTFIKA
Amióta a Margithíd pesti oldalán megépí­

tették az aluljárót, keserves élete van a Po­
zsonyi út és Szetnélyuök ucca lakóinak. A 
hídfőn árgusszemű rendőr áll és irgalmatlanul 
visszakerget mindenkit, aki száraz lábbal 
akar átkelni a túlsó oldalra.

— Tessék az aluljárón menni! — harsogja 
haragtól villámló szemekkel és karjával 
óriási körivet csinál, útbaigazításul.

igen ám, csakhogy az aluljáró használata 
nagy kerülőt jelent, főleg, ha az ember nap­
jában négyszer-ötször kénytelen keresztül­
menni rajta. Egész csomó lépcsőt kell meg­
mászni, a lépcsőt csak nagy kerülővel lehet 
elérni, kerülővel kell visszajönni, legalább 
két perc időveszteség minden egyes átke­
lésnél.

Dehát a pesti embert nem kell félteni. Meg­
oldja ő a legmeguldhatatlanabbnak látszó 
feladatot is.

A Személynök uccában lakik például egy 
hölgyismerősöm, ő máris megoldotta a mar- 
githídíői átkelés problémáját, aluljáró nélkül, 
kerülő nélkül. Légvonalban megy át, úgy, 
mint azelőtt.

Ha a Személynök uccából akar álmenni a 
Pozsonyi útra, habozás nélkül átvág a til­
tott kocsiúton, egyenesen neki a rendőrnek. 
A rendőr már messziről kétségbeesve inte­
get feléje, hogy menjen vissza, de önagysága 
ilyenkor visszainteget, hogy kérdezni akar 
valamit. Ezt a rendőr természetesen nem ta­
gadhatja meg. Udvariasan szalutál, őnagy- 
sága pedig már ott áll a rendőr mellett az 
út közepén és megkérdezi:

— Biztos úr, kérem, merre van a Pozso­
nyi út?

A rendőr megmutatja.
— Köszönöm — szól kedves mosollyal 

önagysága, — és tovább indul a Pozsonyi 
út felé.

Ugyanezt az eljárást követi, ha visszafele 
akar menni, csakhogy akkor a Személynök 
ucca iránt érdeklődik a rendőrnél.

Hát lehet, hölgyeim és uraim, tessék az 
új trükköt kipróbálni.

* D££MBJÍB
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Bulla Elma és 
Bástby Lajos

Kosztolányi Dezső már nem láthatta 
legkedvesebb szellemi gyermekét meg­
elevenedni, nem hallhatta, nem lát- 
;,,i!Tii, hogy Édes Anna egyszeriben
müven közel férkőzött a szívekhez. 
Sorsának fordulatait remegve figyel­
tük. Szenvedéseit megértettük és meg 
éreztük, hogy tragikuma elkerülhe­
tetlen volt.

Kelés Anna paraszt leány, apja föld­
munkás. Pestre kerül cselédnek. A 
véletlen összehozza a méltóságos asz- 
szonnyal, akinek a cseléd-helyszer- 
/őnél már olyan rossz híre van,
hogy egy leány sem mer hozzá
szegődni. Ez a méltóságos asszony

súlyos idegbeteg nő, aki rnegkínozza 
a cselédeit, könyörtelen velük szem­
ben. Ide kerül Édes Anna, aki azon­
ban fel sem fogja, hogy miért nem 
érzi jól magái, esek ösztönösen me­
nekülni akar. De már késő, nem tud 
szabadulni és az egymást követő ese­
mények ügy alakulnak, hogy az ö 
élete és az asszonya élete végzetesen 
egy úton haladnak. Ez a. méltóságos 
asszony nem rossz, de furcsa összeté­
telű lélek, aki eleped egy kis jóság­
ért, szomjaz szereiéiért, de nem kap 
senkitől semmit. Férje elhanyagolja 
és házaséletük nem boldog. Egyetlen 
gyermekét elvesztette és talán ez volt
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Simon Zsuzsa
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a legnagyobb csapás, ami életében 
érte. A cselédektől is szeretedet vár, 
mert ő is szeretettel közeledik feléjük, 
de azután akarata ellenére megbántja 
őket.

Édes Annával azonban kivételesen 
jól bánik, mert látja, hogy a leány 
odaadó, türelmes leány és Édes Anna 
boldog. A méltóságom asszony öccse 
látogatóba jön és egy este, ami­
kor csak ők egyedül vannak ott­
hon, megnyitja előtte kamrájának aj­
taját. A szeretője ennek a fiatal­
embernek és ennek a viszonynak kö­
vetkezménye lesz. Édes Anna áldott 
állapotban van. A fiatalúr már nem 
törődik vele és akkor megjelenik 
egy tisztességes iparos, aki a szé­

gyenbe esett Édes Annát szívesen fe­
leségül venné, de a méltóságom asz- 
szony aki persze minderről nem 
tud. kétségbeesetten küzd ez ellen a 
házasság ellen és remeg attól a gon­
dolattól. hogy ez a jó, hűséges cseléd 
elhagyja öt és újra egyedül él 
otthonában. Igyekszik rábeszélni a 
leányt, hogy maradjon nála és a 
leány, aki érzi, hogy ez lett volna az 
utolsó menekvés, marad, pedig tudja, 
hogy ezzel sorsa megpecsételődik.

Közeledik karácsony ünnepe és 
Annát egymásután érik a meglepe­
tések és szenvedések. A fiatalúr el­
jegyzéséi ünnepli egy úri kisasszony­
nyal. Őt, mert nincs fekete ruhája és 
fehér köténye, nem engedik felhordani



i'nérv Piri 
Fi'oyt) Krai

(■tolt és végül felismeri, hogy a 
ltostigos asszony karácsonyi aján- 

cgy olyan régi lélekmelegítő, 
egv másik cselédleány vissza­

jött asszonyának.
X ház üres, mindenki elment kává­
im i éjféli misére, libben a csendben 

Anna nem bírja tovább a szen- 
,t és bevallja a méltóságos asz­

ómnak, hogy más állapotban van 
elmegy, mégpedig azonnal. Az asz­

om- úgy érzi, hogy rettenetesen "csa­
lidon ebben a leányban és ő sem 

mint egy erkölcstelen, rossz nő.
. . 1 '1 ..... f 11t /11 _

II lets. I lull L eiÄUliaicicu, 11,1
Durva szavakkal megbélyegzi, tehetet­
len dühhel rátámad és akkor hites
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Anna megöli asszonyai. Jon a renuui- 
ség és Édes Anna nem tud semmit 
sem felhozni védelmére.

őszintén bevallja azonban, hogy a 
méltóságos asszony mindég jó volt 
hozzá, csak nem hagyta elmenni. 
Szegény csak azt nem tudja megma­
gyarázni, hogy miért nem tudott sza­
badulni. A fiatalúr visszajön es kije­
lenti, hogy nem veszi el az urileanyt. 
ellenben segítségére lesz es ezzel a 
vigasszal, boldog mosollyal az ajkan 
megv börtönébe Édes Anna.

Kosztolányi Dezső művét, mesteri 
kézzel Lakatos László alkalmazta 
színpadra.

Felejthetetlenül szépek kosztolanj i
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mondauii, igazak megfigyelései, meg­
kapok jellemrajzai és az Édes Anna 
cselekménye ezenfelül olyan érdekes, 
hogy egy percig sem lankad az érdek­
lődő A nagy dráma a háttérben ját­
szódik le, az asszony között, aki el­
vesztette gyermekét, csalódott férjé­
ben és a cselédleány között, aki érzi, 
hogy nem szabad világrahozni gyer­
mekét. és akit kimondhatatlan vágy 
kínoz egy nyugodt élet után.

E sorok írója oly mélységes tiszte­
letet érez Kosztolányi minden alko­
tása iránt, hogy úgy gondolja, nem 
vét, ha megemlíti ezt az érdekes küz­
delmet, amely valószínűleg Kosztolá­
nyinál annyira tudatalatti volt, hogy 
talán cl sem hitte volna, ha valaki 
felhívta volna erre figyelmét. Több 
ízben szenvedéllyel bírálta 'Koszto­
lányi Ibsen művészetet. És most az 
..Édes Anná“-ban az ibseni szellem, 
elgondolás találkozik a legsajáto­
sabb. legegyénibb Kosztolányi elkép­
zeléssel. Itt. is a cselekmény látszó­
lagos egyszerűségében és érdekes­
ségében, a könnyen érthető sza­
vak. a lélek mélységéből kibonta­

kozó harcok mögött játszódik le. a 
nagy tragédia.

Bársony István rendezésének kö­
szönhetjük, hogy kitűnő eladást lát­
tunk. Bár az egyes képek közötti 
kissé hosszúra nyújtott szünetek nem 
válnak hasznára az előadásnak.

A címszerepben Bulla Elma olyan 
bámulatosan tiszta, olyan jó, hogy 
nem mondhatunk mást, mint köszön­
jük hálás szóval, hogy tökéletes mű­
vészetével a nagy költő Édes Annáját 
megelevenítette. Örömmel üdvözöltük 
Peéry Pirit, aki a méltóságos asszony 
szerepében bravúros művészetet nyúj­
tott. De igen kiválóak a többi sze­
replők, élükön a kitűnő Fenyő Emil­
lel Borayval, a nagyszerű Bástliy 
Lajos, Bársony, Baríóthy. Vi­
dor Ferike és Dajbukát Ilona remekel­
tek, de külön meg kell emlékezni min­
den szereplőről, mert egyik kitűnőbb, 
mint a másik. Kezdjük a sort Berki­
vel, Szathrnáry. Kornis, a kitűnő Ha - 
raszty Miéi, a kedves orgánuméi Kán­
tor Pepa és a biztos játékú Harkányi 
Baby.

Torday Sándor.

böyszorzőnél. Kántor l'.-pn. Komis Kató, Harnszly Mid. Harkányi Baby, Berky József
(Solthy—Welles: felvételek)



RUE MENJ 
MESSZE

ERDŐS RÉSÉÉ

Hogy a hívó hangom 
Könnyen utolérjen.
Hogy az én virágim, 
Fehér violáim 
Illata kísérjen.

Ne menj nagyon messze. 
Kár minden lépésért!
Csak vissza kell térned 

Egy utolsó szóért.
Egy utolsó csókért...

Ne menj nagyon messze, 
-sak a szomszéd házig, 
iogyha visszavágyol:

■ had, vándorlásod 
Ne tartson sokáig.

d£o»4b

Gordon Zlln
(Rozgonyi

jelv.)



A DÉLIBÁB_____________

MEGSÚGJA MAGÁNAK,

hogy bársony Rózsi is belép rövide­
sen a háztulajdonosok sorába.

■ Háznt rész?'
■ Építtet házat rövidesen. Már 

pusztaija is a helyet, ahol jelé pilléi 
heti táncos lábainak jól megérdemelt 
jutalmát. Valószínűleg lliulán épül

majd a ház, bár a családi tanács c 
pillanatban Rest mellett kardoskodik.

- Ezek szerint alig van már prima­
donnánk. aki ne volna egyszersmind 
báztuhijdnnos is?!

— Bizony, legalább is egy kis villa 
mindenkinek kijut alt.

Ez után az üdítő ténymegállapí­
tás után pletykádon egg kicsit.

Régi dolog, hogy a színházi új­
ságíróknak akkor is be kell nézniük 
a színházi előadásokhoz, ha nincs 'pre­
mier, rogy főpróba, meri sohasem le­
het tudni, hátha történik calami, vagy 
mint színházi nyelven mondani szo­
kás, hátha leszakad, a csillár... Per 
sze az ilyen történések ritkán forda! 
nak elő, a darab, ha már megindult 
rendszerint simán megy egészen a kö­
vetkező darabig... JJe az egyik nap 
mégis csak történt valami. Az is­
meri újságíró egyik hölgy ismerősé: 
akarta színházba vinni. A hölgy zenés 
darabot akart látni, de az ‘újságíró 
mégis prózai darabhoz eilte a Belva 
rosi_ Színház „Egy millió pengő" címe 
darabjához. Nyugodtan heiiltek tehát 
a du rabhoz. A második felvonás után 
az újságírónál; feltűnt, hogy a szünet 
hosszabb, mint az első felvonják után. 
Gyanút- fogott és gyanúja alapos volt 
A színfalai; mögött izgatott volt u

Walter Uózsl nagy sikerrel játssza 
ti Syhtill ( Vajda M. Pál feli'.
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éjiséfl-
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hand ilnt. Vi*1'dry Mariska, a. darab 
egyik főszereplője, orrvérzést kapott, 
nem tudták folytatni az előadást. Egy 
egész képet. amelyben Yizváry ját­
szott ki kellett hagyni. Payer a da­
rab fi szereplője és a rendezője azonban 
feltalálta mayát. Miután a szóban 
forgi képet kihagyták, annak tartal­
mát két mondatban beleszöttc a pár­
beszédébe.

\j\z előadás meg voll mentre, az aj 
sóyírónak pedig megvolt a riportja.

Látja - mondta a hölgynek, — 
amikor elmesélte a színfalak mögött 
történtek, — ha én színházba me­
gyek, rögtön leszakad a csillár.

Ly marni 
Amerika) 
Madeleine 

Cbarpes 
(Francia)



Meséljen tovább.
■ A pidgin in vádol', plágiumporok 

talán soha néni dúltak -úgy, mint 
mostanában. Általánosan kialakult vé­
lemény szerint azonban nagyon nehéz 
meghúzni azt a határvonalat, ahol 
már a • plágium kezdődik. Többek 
között szóba jött egy esety most két 
fiatul színész között. Szabó Dezső a 
Magyar Színházban Vaszary János a 
..Hölgyek és urak" című színdarabjának 
második felvonásában hatalmas po­
font kapott Bokor Máriától. A hely­
zet szerint Szabó azért kapta a pofont, 
mert Bokor Mária abban a hí szemben 
volt, hogy a fiú indiszkréciót követeti 
el vele szemben. Holott nem, követett 
el. Már most ugyancsak a Magyar 
Színházban Zilaliy Lajos a „Szűz és a 
gödölye“ című színmüvének második 
felvonásban a fiatal Somogyváry Ru­
dolf is hatalmas pofont kapott ezúttal 
Titkos Ilonától. Az ok ugyanaz, mint a 
,.Hölgyek és urak"-ban, Titkos abban a 
hiszemben vágja pofon a fiút, mert 
azt hiszi, hogy az indiszkrét colt. (Hol 
olt nem volt.) A napokban aztán ösz- 
szetalálkozott Somogyváry Szabóval. 
A szerepről és a pofonokról roll szó. 
Persze nem lehetett megállapítani, 
hogy Titkosnak, vagy pedig Bokornak

van csattanósabb ütése. Végül 
Szabó Dezső megjegyezte:

— Az Ldiet, hogy ez a két színpadi 
helyzet hasonlít egymáshoz, de hogy a 
kétféle pofon nem az bizonyos.

— Miért? — kérdezte Somogyváry.
■ Mert a közmondás szerint ízlések 

és - pofonok különbözők.
—• Mi újság még?!

- A Magyar Színházban a „Szül 
és a gödölye" egyik előadásának má.- 
sodik szünetében rögtönzött bankettet 
adtak Makuy Margit és Titkos Ilona. 
Az összes szereplőket, de még a műsza­
kiakat is ■megvendégellek. A legérde­
kesebb, hogy nem volt semmiféle ju­
bileum, rogy alkalom, tisztára a két 
színésznő ötlete robbantotta ki az egész 
dolgot. A banket valósággal pazarnak 
volt mondható. A szereplők annyit 
ettek, hogy már félni kellett attól 
hogy a harmadik felvonást nem tud­
ják majd végigjátszani. Bilicsi meg is 
jegyezte:

— Előadás közben nem étkezem 
többé, mert az ember vagy eszik, vagy 
— játszik.

- Térjen át más színházra,
- A Vígszínházban nagy sikere van 

Muráti Lilinek. Érthető, hogy a 
kitűnő színésznőnek mostanában na­
gyon jó kedve van. \nnyiru, hogy ál

Iványi 
(irünwald 
He!» és 
Tusnádi \»t 
András mci,- 
te kiülik 
l-'arkas Eszter 
képkiállítást1 = 
(M.F.l.'felv.
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landóan különböző tréfákon tön n fé­
ny Legutóbbi tréfája volt, hogy azo- 
kal a díszítőket, akik a kulisszák mo- 
„ött állva nézték az előadást, alaposan 
hátbavágta. Csakhogy ... Egy fiatal 
ember, aki Rádayt kereste, be,tévedt a 
színfalak mögé s elbűvölve csodálta 
az előtte eddig ismeretlen területet, 
egyszerre csak azt érezte, hogy valaki 
alaposan hálbavágja, Ugyancsak meg­
ijedt, megfordult, hogy szembe nézzen 
támadóiéival, de alaposan elcsodálko- 
:otl, amikor Murdti Lilit látta maya 
előtt. De Muráit is csodálkozott, ami­
kor tapasztalnia kellett, hogy nem egy 
Ismert díszítőt, hanem. egy teljesen is­
meretlen. fiatalembert ütött hátba. Mu­
ráit persze azonnal bocsánatot kert, 
de. a fiatalember megnyugtatta, hogy 
ez az ütés őrá nézve csak megtisztel­
tetés volt, s ha kedve van a művész­
nőnek, csak folytassa ...
- Más?!

. Két bravúros beugrásról szánról 
hatot; be. Az egyik eset. Gárdos Kor­
nélia a Nemzeti Színházban Zágon 
Feltételes megállóhely" című darabjá­

ban próba nélkül vette át és játszotta 
Vizvánj Mariska szerepét és kitűnő 
alakításával nagy sikert aratott. A 
másik: A Belvárosi Színházban tör­
tént. ahol Bókay „Megvédtem egy asz- 
szonyt“ című víg játékában Mezey Ma­
ria helyett Szalmára Margit vette át 
ugyancsak próba nélkül és kitűnően 
megállta a helyét.

■ Nos és más beugrásról nem tud?
— De igen. De arról már megszüle­

tett az elmaradhatatlan színházi vice 
és

—* És pedig?!
Az egyik színész mondja a másik­

nak a Művészszínház második emeleti 
társalgójában.

— Mégis csak különös nő ez a 
Beöthy Lidia.

■ Miért?!
■ Na hallod?!

Tegnap beugrott egy - — Dohár vízbe.
Délibáb híradó.
i. A szegedi színház érdekes felújí­

tást tervez. Harminc esztendő után 
újból színre, hozzák a békeesztendők

Némethy Ella az Opera művésznője meg­
kapta a Corvin-koszorút

(Vajda M. Pút felu.)

legnagyobb operettsikerét, Juhász 
Gyula „Atalantájá‘‘-t. A klasszikus ope­
rett új köntöst és új melódiákat kap. 
Az átdolgozás munkáját Nagymihály 
Sándor és Barát Endre végezték és a 
tervek szerint az új „Atalanta' első sze­
gedi előadásán fellép Sárváry Nusi, a 
hallhatatlan Anna dalok múzsája is.
2. A párizsi Theatre du Peuple-ban, 
ahol most sikerrel játsszák Romáin 
Boland „Les Loups“ című dl áradjak 
legközelebb magyar rendező, Ligeti 
József fogja rendezni Aristophanes 
egyik komédiáját. 3. Kőszegi Manyi 
színésznő a Bukaresti Rádióban szere­
pel legközelebb román nyelvre lefor­
dított magyar nép- és müdalokkal.

j>£cmAn
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BESZÉLGETÉS MÁGORI-VARGA BÉLA FESTŐMŰVÉSZ- 
SZEL, A VATIKÁN NAGYDIJÁNAK NYERTESÉVEL

Uűgorl-Varga Dóin festőművész a Vatikán 
nugjdíjának nyertese

Szűk budai sikátorokra nyílik az Ilona uc- 
caí műterem ablaka. Itt él és alkot Mágori- 
Varga Béla, a Vatikán ösztöndíjának multévi 
nyertese. A falak telve képekkel, az állvá­
nyok félig kész alkotásokkal.

Mágori-Varga embernek is épolyan érde­
kes, mint festőnek. Markáns arcú, tüzes te­
kintetű. Képeit, ezeket a furcsa, újlátású, 
újstílusú festményeket, egy kitűnő művész 
víziót, talán csak az értheti meg egészen, 
aki ismeri ezt a csupaerő, nagy-nagy élet­
igenlést sugárzó művészt.

— Gyönyörű az élet! Ebben a rövid mon­
datban sűríthetem össze egész életszemléle­
temet — kezdi a beszélgetést Mágori-Varga 
Béla. — Csak az a művész tudja az eléje 
tornyosuló rettenetes akadályokat legyűrni, 
aki ezt a szemléletet vallja. Így értem el én is, 
amit már eddig elértem. Mert az akadályaim 
majdnem legyözhetetlennek látszottak. Erről 
azonban nem szívesen beszélek, kiállításom 
alkalmával úgyis kalandos, izgalmas életem­
ről éppen eleget írtak. Holott, higyje el ké­
rem. éppen csak annyit éltem át, mint min­
den művész, aki nagyon szereti az életet s 
így mindent meg akar ízlelni belőle.

Ezután beszél a kitűnő festő azokról a 
szenvedésekkel teli évekről, amikor mint a

Képzőművészeti Főiskola hallgatójának min­
dent el kellett követnie, hogy a megélhetésre 
és a tandíjravalót elő tudja teremteni. Mert 
a sikert nem adják ingyen. Mágori-Varga 
az alatt a hat év ajlatt, amfg Rudnay Gyula 
tanítványa volt a Főiskolán, volt hintásle- 
gény, ligeti kikiáltó, kifutó, küldönc. De aki 
pontosan tudja, hogy miért küzd, az szívesen 
vállalja a küzdelmet. Mágori-Varga Béla (gy 
fejezi be ezekre az évekre való visszaemlé­
kezéseit:

— Mindent szívesen csináltam, sőt szíve­
sen csinálnám ma is, ha úgy fordulna a 
dolog.

Ezután szó kerül a tavalyi nagy kitünte­
tésről, a Vatikán ösztöndíjáról.

— Három képemet küldtem el a pályázatra. 
Miután megnyertem az ösztöndíjat, azonnal 
utaznom kellett. Féléven ál jártam minden­
felé Olaszországban. Folytattam a tanulmá­
nyokat. Rendkívüli hatással volt rám a nagy 
olasz művészet. Nem beszélek most külön- 
küiön a mesterekről, hanem arról a szellem­
ről, amely a múzumok faláról felém áradt...

Lelkes gesztusokkal kiséri szavait Mágori- 
Varga. Szava áttüzesedik, amikor a nagy 
renaissance festőkről kezd beszélni:

— Kiállítást is rendeztem Olaszországban, 
A kritika mindenütt nagyon kedvezően foga­
dott. Papini, a jeles olasz író, egy kritikájá­
ban megállapította, hogy a modern magyar 
iskola méltó tanítványa vagyok. Erre vagyok 
a legbüszkébb. Hisz a modern magyar pik- 
túrának olyan kiválóságai vannak, mint Sző- 
nyi István és Aba-Novák.

— Olaszországi utam alatt még egy nagy 
megtiszteltetés ért. Kiszely Ilona magyar szár­
mazású amerikai operaénekesnőröl festett 
portrémat Mussolini megvásárolta.

— Aztán hazajöttem. Itthon most rendez­
tem meg kollektív kiállításomat. Nemsokára 
pedig megyek vissza Olaszországba, mert 
májusban ismét kiállításom nyílik Rómában.

— Milyennek látja, világviszonylatban be­
állítva a modern magyar festészetet? — kér­
dezzük Mágori-Vargát.

— Remeknek. — feleli minden habozás nél­
kül. — Úgy néz most ki a dolog, mintha a 
nagy európai kuitúrnemzetek kiadták volna 
az erejüket a festészetet illetően. A magya­
rok azonban nagyon sok újat és érdekeset 
csinálnak.

Aztán ismét a múltra terelődik a beszéd.
Mondom, erről nem szívesen beszélek.

véubAb



A. gépember sxíve

Mágorl-Vargn Búin KIszely Ilona magyar 
származású amerikai operaénekesnöröl 

íestett portréja, melyet Mussolini megvásárolt 
(Amatör felvételek)

Úss'is megírták már rólam, hogy voltam vas­
munkás, katona és rajzoltam kapualjakban 
papírzacskókra. Ez mind igaz, de alatta 
könnyen elsikkad a lényeg. Ha sokáig beszél 
az ember hányatott fiatalságáról, egy szép 
napon csak azt veszi észre, hogy mint va­
jmi ,,őstehetséget“ kezelik. 1 alán az egyet­
len dolog, amit a fiatalságomból fontosnak 
tartok, az, hogy sokáig kerestem a nékem 
legalkalmasabb megnyilatkozási formát. Mi­
előtt festeni kezdtem, tanultam énekelni és 
sokat foglalkoztam irodalommal is.

— Vagy 400 versem fekszik az íróasztal- 
fiókomban — teszi hozzá szemérmesen, — 
amikor megírtam ezeket, jártam velük a 
szerkesztőségekben, de a szerkesztők nem 
merték őket leadni. Túl „vadaknak" minősí­
tették írásaimat. Úgyhogy abban az időben 
már komolyan foglalkoztam a tervvel, hogy 
lapot indítok. De persze, ehhez is hiányzott 
a pénzem . . .

■ Aztán végre teljesen feloldódtam a pik- 
:lírában. Most már nem érdekel más és bol-

Aiia, a gépember, miután telkeit kényel­
mes csapágyából, éhgyomorra felhajtott egy 
csésze finom gépolajat. Azután magára öltve 
divatos overallját, elindult, hogy megkérje
imádottja, Betta gépkisasszony kezét.

— Maga az, Alfa úr — csicseregte Betta 
gépies mosollyal, amidőn a gépember be­
kopogtatott hozzá.

— Bocsásson meg, hogy pontos voltam.
A pontatlanság nemes erényében mi, gép­
emberek még nem tudunk tündökölni. Any-
nyira tökéletesek nem vagyunk.

Alfa helyet foglalt.
— Mit iszik? — kérdezte Betta.
— Csak benzint szoktam.
— Maga igazán szolid fiatalember!
— Bettácska — kezdte Alfa elfogódott 

hangon. — az én látogatásom célja nagyon 
komoly. Azt hiszem nem lepem meg. ha el­
árulom, hogy én magát már régen a szi­
vembe zártam. Szeretem magát.

Betta sajnálkozva nézte Alfát.
— Qéptelen vagyok érzelmeit viszonozni 

— hangzott a válasz.
— Nem szeret?
— Nem.
Alfa a szivéhez kapott. Megtántorodott. 

Azután lefordult a székről.
Betta telefonált a javítóműhelybe.
— Jöjjenek azonnal! Alfa úr rosszul lett.

s£ob4b

A gépmester megvizsgaua 
húzóval kivette a szívét. Aztán Bellához 
tordult.

— Mi történt?
— Kikosaraztam.
— Hallatlan — csóválta tejét a gépmes­

ter, —- hogy milyen érzékeny egy ilyen 
acélszív! Keményebb anyagból kellene gyár­
tani. Amilyenből például az emberi szivet...



a futballmeccsen”Az én kedves közönségem

Negyvenezer ember figyeli kimeredt_ szem­
mel bőrlabdát rúgó huszonkét játékost. 
Negyvenezer fej, nyolcvané?,er szem, nyolc­
vanezer kéz, láb és negyvenezer száj. Vizs­
gáljuk meg, milyen csoportokra is oszlik ez 
a sűrű embererdő.

A fanatikus klubdrukker: Vasárnap, ami­
kor más ember békésen, nyugodtan tud 
otthon kedélyes családi körben ebédelni, 
o már délelőtt tizenegykor rohan ki 
a pályára, hogy a megszokott oszlop 
mellett állhasson estig. Inge, nyakken­
dője, zsebkendője ugyanolyan színű, mint 
csapatának a trikója. Hangja hat és fél na­
pon keresztül teljesen rekedt, csak suttogni 
tud, azt is krákogva, de vasárnap délután 
csodálatosan érces lesz, kétségbe is ejti vele 
a körülötte állókat.

A vidám: Azzal az eltökélt szándékkal 
megy ki a meccsre, hogy ő remekül 
fog mulatni. Akármi történik, ő nevet. 
Gólt rúgnak az egyik kapuba: nevet. 
Gólt rúgnak a másik kapuba: nevet. Há­
rom játékost dirib-darabbá tört csontokkal 
kórházba szállítanak: nevet. Beütik a ke­
mény kalapját: nevet. Ellopják a pénztárcá­
éit: nevet. Egy jól eltöltött délután kellemes 
érzésével megy haza. Otthon meghallgatja a 
■ idiőhan, hogy mi volt az eredmény, no meg 
hogy milyen csapatok játszottak tulajdonkép­
pen, mert ö olyan jól mulatott, hogy nem is 
ért rá ezt megfigyelni.

A szakértő: Minden nézők legveszedelme­
sebbje. Ha öt figyeled, azt hiszed, jobb já­
tékos, mint Sáros!, Orth, Sindelar és Meazza 
együttvéve, nagyobb sportpolitikus, m-.it a 
ores Meist Hugó, jobb tréner, mint a Schaf­

fer Spéci. Negyedóráig magyarázza, hogy 
mit hogyan kellett volna csinálni. Fei- 

elmondja az angol kupacsapatok teljes 
felállítását. Ki tudja ellenőrizni?

Az újonc: Előbbi ellentéte. Először van 
kint a meccsen. Persze semmit sem ért az 

egészből. De azért, ha a többiek ordíta­
nak, fi is ordít, mert azt hiszi, hogy szégyen, 
ha nem teszí. Különben két fajtája vart. A 
szemérmes és a szemérmetlen. Előbbi szé- 
gyenli újonc voltát. Igyekszik magát régi 
szakértőnek kijátszani. Belül pedig halkan

.odálkozik. hogy miért nem fogják kezükbe 
azt a labdát ott a pályán. Minek azt rúgni?

Nem kár a cipőért? A szemérmetlen újonc 
rendszerint nő. Előszeretettel magyaráztat 
magának. Minden másodpercben kérdez vala­
mit a szomszédjától. „Ki volt ez? Mi volt ez? 
Miért fütyül az a feketekabátos ember min­
dig ott a pálya közepén? Ki az a két kövér 
öreg bácsi, aki a pálya szélén zászlóval inte­
get. Mennyit kereshet a Túrái? Nős az a 
kapus? Melyik játékos a világrekorder?“ 
Szomszédja eleinte udvariasan válaszol, az­
tán mikor a csapata a negyedik gólt kapja, 
halkan odasúg valami egészen őszinte, kere­
setlen, zamatos kifejezést a szemérmetlen 
újoncnak, aki erre gyorsan abbahagyja a 
kérdezősküdést.

A tiszteletjegyes: A klubpénztárosok 
réme. Tulajdonságai megegyeznek a színházi, 
mozi és varieté-tiszteletjegyesével. Szemte­
len, hangos, hozzánemértő, elégedetlen. A 
meccs végén ö kiabál a. legjobban: „Kár volt 
a pénzért!“

A beslránkozó-gyerek: Főleg az álló­
helyek bejárata előtt lebzsel. Apró, mezítlá­
bas. értelmesszemű kisíiú. Addig sír, kunye- 
rál, míg valamelyik felnőtt megsajnálja és 
beviszi magával. Az ajtóban persze elkapják 
a jegy szedők. Erre hosszas alkudozás kez­
dődik a felnőtt és a jegyszedők között, amely 
is a .. . gyerek vereségével végződik. Visz- 
szaküldik. De ő nem egy olyan. Ö nem 
hagyja magát. Megpuhít egy újabb felnőttet. 
Újból lejátszódik az előbbi jelenet. Mikor 
már vagy tizedszer áll ott szepegve a jegy­
szedők előtt egy néző oltalma alatt, végre a 
derek kapuörök is megsajnálják, nagy barac­
kot nyomnak a fejére és belóditják az álló­
helyre.

A művésznő: Híres film, operett, opera, 
vagy drámai színésznő. Pazar ruhában jele­
nik. meg a páholyban. Körülötte fotográfusok 
százai. Neki csak ez a fontos. Hadd 
íotografátják le állva, ülve, drukkolva, 
kiabálva, sírva, nevetve, integetve, zseb­
kendőtépve őt, a nagy művésznőt, aki egy- 
személyben drukker is. A drukkerségbői 
persze semmi sem igaz. A fényképeket előre 
megbeszéli a fotográfusokkal. Megjátssza 
előttük az egészet. Hja, a népszerűség . . .

Csöndes, halk, komoly, szakértő, fizető 
sportrajongó egyszemélyben:

Ilyen nincs. Fenyő Pál
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Névrokonok ismerkedő esfje
A sorsnak valóban egészen furcsa vélet- 

iL.ncj vannak... A magyar közönség mar 
, vek óta ismeri, sőt tapsaival elismeri a 
színpad és a sport három-három egyaránt 
népszerű és kiváló reprezentánsának müvé- 
s/.iét. akik egyforma néven aratják sikerei­
ket a" színpad deszkáin és a fuiballpálya
'tCitt szól bele a véletlen. Búr Titkos 

Unna, Turav Ida és Rökk Marika művésznők 
'u'vrókonsága Titkos Pali, Turay Jóska és 
l->,>kk Ede futballistákkal, már számtalan fel­

ütést és tréfás szituációt idézett elő — 
V, emélyesen még sohasem találkoztak egy­
mással. Mindannyian gyönyörködtek már 
egymás művészetében, a primadonnák^ sok 
.nevesen drukkoltak a futballistáknak és vi- 
s unt, a futballisták vörösre tapsolták tenye­
rüket egy-egy színházi est alkalmával, de

Titkos Ilona 

Titkos Pál

ennél közelebbi kontaktusba sohasem kerül­
tek egymással. A küzdő- és nézőtér, illetve 
a színpad és nézőtér mindig mintegy elvá­
lasztófalként állott közöttük. Ez alól csak 
Rökk Marika kivétel, akinek Rökk Ede 
nemcsak névrokona, de testvére is. Ok 
azonban ugyancsak ritkán számolhatnak 
be egymásnak sikereikről, mert szerző­
désük állandóan másfelé szólítja őket.

Ilyen előzmények után tehát a Délibáb el­
határozta, hogy felhasználva a futballsport- 
ban lévő rövid téli pihenőt, sorra tátogatta 
a futballistákkal a pesti színházakat, ahol a 
primadonnák felléptek és megrendezte a név­
rokonok „ismerkedő estjét."

A Magyar Színházba visz el először az út­
in alakítja esténként 1 itkos Ilona „A szűz 
és a gödölye" egyik hősnőiét. Mikor beko­
pogunk hozzá, kiszól: ki az?
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tt'xis hangzik .1 válasz. A művésznő 
tréfának vélve ezt, nevetve kinéz, miközben 

• mondja: íz már bent van egyszer...
De mosolya nyomban elmúlik, hogy helyt 

aUiui! a kitörő örömnek, mikor felismerve 
i y/vtet, megismeri a futballistát.

Mar bent is vagyunk az öltözőben, ahol 
• r nagyban folyik az ismerkedés. Kedves 
ölöt mesél .1 művésznő. A Hungária 

egyik mérkőzésén kint tartózkodott társasá­
gával ö is. Mikor a meccsnek vége volt, két 
vadidegen úr felismerve őt, elkezdett gra­
tulálni neki. Természetesen azt hitte, hogy a 
gratuláció színpadi sikereinek szói, mikor az 
egyk úr hideg zuhanyként, a következő 

ív.lkai zúdította a nyakába: „Na de, hogy 
v.ilaKinek ilyen ügyes bátyja legyen. Igazán 
zivboi gratulálok mégegyszer, A művésznő 

mi mast tehetett, elfogadta a „bátyja“ ne­
vében a gratulációt.

ló íz üt nevetnek a névrokonok az eseten, 
majd a művésznő kijelenti, hogy elvállalja 
a futballistát adoptált testvérnek, miután 
méltó módon képviseli a művészetet. Most 
a féiiyképésznö beállítja a felvételt és meg­

kérdi Titkos Palit, hogy milyen pózt vá­
laszt?

— Na hallja — mondja a futballista, — ha 
egyszer ilyen • alkalmam van, természetesen 
olyant, ahol a művésznőre nézhetek. Az ol­
vasó meggyőződhet, a képen, hogy meny­
nyire sikerült ez neki. Felvétel végezté­
vel még sokáig elbeszélgetnének, de sietnünk 
kell tovább az „Andrássyúti Színház“-ba 
ahol Turay Idát látogatjuk meg. Ez azonban 
nem megy olyan egyszerűen, mert a szín­
házi személyzet felismeri a futballistákat és 
alig tudunk az öltözőig elsodródni. Szeren­
csére Turay Ida már értesült a láto­
gatásról, s így sietve bemenekülőnk az öltö­
zőbe. Még ide is nyújtogatják utánunk az 
autogramkérő cédulákat. Csodálatos módon 
itt is mingyárt egy tréfás történet elmesé­
lésére kerül a sor. Hiába, akiknek még soha­
sem volt alkalmuk egymással elbeszélgetni, 
azoknak bizony rengeteg a mondanivalójuk. 
Itt azonban ,1 futballista Turay viszi a szót. 
Elmeséli, hogy mikor egyszer kint filmezett 
a Hunniában, (mert azt is szokott a futbaiíon 
kívül) a portás nem akarta beengedni. Kint

Turay lila

Turay József
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Bükk Marika 
Iliikk I'klc 

(Solthy 
Wellesz 

felvételek)

ugyanis az a szokás, hogy a behívó cédulát 
lel kell mutatni a bemenetelnél, ő azonban 
elvesztette ezt. Persze a portás kérhetetlen- 
ségét látva, gőgösen odavetette: luray va­
gyok. Azt gondolván, hogy erre_ a százam 
azonnal megnyílik. Mire a portás egy 1° 
nevetve, így szólt: Ugyan, ne vicceljen az 
úr, hiszen a Turay az egy nagysága, meg 
aztán híres színésznő, akit mindenki ismer. 
Ha véletlenül nem jön arra a filmgyár egyi ' 
alkalmazottja, aki igazolja, úgy nem tudott 
volna időben bejutni a felvételhez. Itt bizony 
a futballisták maradtak szégyenben, luray 
Ida vigasztalja Jóskát, hogy nem műiden 
mérkőzést lehet megnyerni. Majd megkérdi, 
mikor nézhetné meg legközelebb névrokona 
fellépés közben? — Jöjjön elsején —- vála­
szolja szellemesen a futballista. Csakugyan 
akkor lesz egy komoly mérkőzésük. Köz­
ben itt is elkészül a fénykép, amely meK* 
örökíti a találkozást, majd óvatosan kikém­
lelünk. hogy tiszta-e a terep, luray Ida Ki­
szalad, majd pihegve szól: szabad az ut. Ér­
zékeny búcsú után átmegyünk Rökk Marika-

bécíbAb

hoz. Bizony ö is örül a látogatásnak, amely 
bár családi jellegű, ezúttal hivatalos aktus­
ként zajlik le. Itt egyik fel sem mesélhet 
tréfás helyzetekről, mert a pesti publikum, 
amely olyan jólértesült, pontosan tudja a 
közöttük lévő rokoni viszonyt. Azonban Ma­
rika, aki éppen . útra készült, hirtelut 
ötlettől megkapatva, egyik fényképét oda­
tolta a fivére elé, és autogrammot kert tőle. 
Csakugyan - szól, - még nincs is tőled 
autogrammom. Pedig sohasem lehet tudni, 
mikor értékesíthetem, mint családi \ altot. A 
két Rökk testvér között igen jó viszony van, 
egyáltalán nem féltékenyek egymás sikereire 
sőt ha idejük engedi, ők egymás legnagyobb
^Az^ismerkedő est tehát a legnagyobb si­
ker és általános autogrammesere jegyében 
zajlott le Végül a névrokonok megállapod­
tak, hogy ezentúl minden hónapban egyszer 
összejönnek és beszámolnák a legújabb ese 
ményekről, amelyek időközben történték
velük- Martos Ivette
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KÉT APRÓSÁG

UJHÁZY GYÖRGY

Rendben van, szaporán lépkedjen az ember, 
csinálja az életét igyekvő szorgalmatosság- 
gal. de ezt a rohangálást, a mai tempót, nem 
eiiet bírni se testtel, se lélekkel.

hőként lélekkel.
A napokban azt mondja egyik kitűnő bará­

tom. akihez valami fontos, no, nekem fontos 
ügyemben, kéréssel fordultam:

Sajnos, most el kell mennem... — s 
felsorolt nehány bankot s céget, ahol dolga 

Hanem az autómon majd elkísérsz 
és közben mindent megbeszélünk ... nyu­
godtan . . és nyomatékkai meg is ismé- 

Legalább nyugodtan beszélgethe­
tünk .. .

-ló ... jó ... — bólogattam illedelmesen 
beleegyezve, bár kicsit más véleményen vol­
tam a nyugodtságot illetően.

És elindultunk.
Persze, a szépen elgondolt előadásom a 

készülő tervemről csődöt mondott, mert min­
dig, de mindig akkor állt meg az autó velünk 
s pont akkor szállt ki a barátom, amikor már 
lendületet kezdett venni a magyarázatom, 
hogy milyen kitűnő dologban is kérem a se­
gítségét. Darabokra tört, foszlányokra tépő- 
dött az éti nagyszerű elgondolásom a sok 
stáció között. Lassan magam is elkedvetle­
nedtem, nemhogy öt fellelkesítettem volna.

— No, csak megérti azért... — remény­
kedtem titkon, de ez afféle önbfztatás volt. 
ö ugyan állandóan hajtogatta:

- Figyelek, kériek ... Rendkívül érdekel, 
amit mondasz... — De a tétova tekintetén 
láttam, szertekalandoznak a gondolatai. Nem 
is csoda, annyi minden friss gond foroghatott 
a fejében.

L$ megint, újbút, talán ötödször már, meg­
torpant az autó, sietősen kiugrott:

Rögtön jövök ... — S eltűnt az egyik 
palota márványon kapujában.

Kiszállok én is ... — gondolom s gém- 
berült lábbal kecmerg.uk kifelé. Aztán ideges 
;!lí>"otún iárkálásba kezdek fel s alá az autó 
mellett.

Mélyen magamba feledkeztem. A gond­
jaimba.

Egyszercsak, érzem, elébem áll, utamat 
állja valaki. Meghökköltcn felfigyelek, igyek­
szem sebten erre a világra hívni a figyel­
memet. De a lelkem olyan messzeségben járt, 
idő kellett hozzá, amíg ideért. Pillanatokba 
telt. hogy percipiáltam: egy egyszerű ruhás 
férfi nyújtogatja felém a kezét:

— Nincs nálam aprópénz... — mondom 
mentegetödzve, mert valóban csak egy öt­
pengősöm volt.

— Nem úgy kérek én . . . — tiltakozik az 
emberem hevesen.

A kemény hang egészen felrezzentett, fi­
gyelmesen hajlok feléje. Lobbanó fényektől 
izzó kék szeme rámvilágít.

— Parancsoljon ... —• motyogtam bizony­
talanul, nem értem mit akar, tán valami uc- 
cát kérdez s örülök, hogy a segítségére le­
hetek.

— Arról van szó, kérem... — csendül 
tisztán a szava, — hogy nem fizették ki a 
munkámat ... és Újpesten lakom .. . gyalog, 
ki tudja mikorra érek haza ... és csak tizen­
nyolc fillérem van .. . no, mármost... -- és 
nyújtja felem a kezét.

— Nincs apróm... — dünnyögöm megne­
hezült szívvel, mert körülöttem semminő al­
kalmatosság, ahol felválthatnám az ötösömet, 
a sofőr is intett, nincs nála annyi.

Méltatlatikodóan felmordul az ember s 
rosszalóan a fejét is csóválja:

— Ha mondom . .. nem úgy kérek én! . .. 
— emeli fel a szavát. — Van egy tízfilléres 
bélyegem... Jól... Vegye meg azt, uram. 
tőlem ... — És valóban ott lapul a bütykös 
ujjai közt az apróka zöld papiroska.

Éelhúzdul bennem minden igaz szándék: 
segíteni kell ezen az emberen. Meg is pillan­
tok a sarkon túl :egy rikkancsot. Éppen in­
dulnék feléje, amikor megjelenik a barátom. 
Szalad. Még útközben valami címet kiált a 
sofőrjének s ugrik be az autóba. Én topogok, 
hebegek.

Gyere már... gyere!... — szól rám
nervózusan, ... itt bent is beszélhetsz ...
Siettet a keze legyintése is.

Nincs mit tennem, beültem melléje.
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Azzal el is iramúit velünk az autó.
Az emberem tátott szájjal meredt utánunk. 
Holtomig nehéz lesz a szivem, hogy nem 

segítettem rajta.
Csak az nyugtat, hogy két hosszú órai 

autózás után, a barátom kijelentette:
.. Amint időm lesz ... nyélbeütjük a dol­

got, komám!
Máig sem akadt ideje. Rendben van, kicsit 

megbűnhödtem máris.
*

Még a télen történt. Dolgom akadt az 
egyik színházban. Bevetödtem a színpadra 
is. Folyt az előadás. Operett. Rengeteg gőrl, 
statiszta mindenfelé. Hát, ahogy nézelődök. 
ismerős arc tűnik elém.

-No. csak nem... — bámulok nagyot. 
Nem akartam hinni a szememnek.

£n vagyok... — nyújtotta felém a ke-
zét télszeg mosollyal.

Tanár úr... — csodálkoztam meglepet­
vén, hogy a hangjáról is felismertem. — Mit 
keres ön itt?

Statisztálok... — felelt csendesen és 
limesébe, hogy a színház az egyik egyetemi 
;.dárda tagjaiból, amelynek ő az egyik te- 

i ristája, férfi kórust válogatott ki, aztán... 
.ii.iii nehéz manapság az élet. kénytelen volt 
elvállalni ezt is.

Istenem . . . esténként. . • négy pengőt 
kapok... — hangsúlyozta mentegetődzve.

Udvariasan vigasztaltam, nincs ebben semmi 
•.ivetni való. Megdolgozik érte.

Hát. . . hogyan tetszik itt önnek az 
At... a kulisszák között, tanár úr?... — 
kérdeztem könnyedén, mert fel akartam ol­
dani a beszélgetésünket a beárnyékoló, szo­
morú témától.

Tudja, kérem ... — kezdte s révedező, 
furcsa mosolya ielreszketett a szája szög­
eién. — ... én eddig csak a Mátyástemplom- 
ban ... a Bazilikában énekeltem ... nagy­
miséken ... És amikor idejöttem... az első 
próbált nagyon meg voltam illetödve ... Gon­
dolhatni ... ezek a szent deszkák ... S a.ny- 
nyi kiváló művésszel lehetek együtt... — 
Kiakadt, zavartan folytatta. — A hölgyek ... 
— nagyon finom, szelíd lendületű gesztussal
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s p i r i n es a 
oayer-kereszi

elválaszthatatlanok!

Ha nincs a tablettán Bayer-
kereszt, úgy az nem Aspirin. 
Az egész világon ismerik a 
Bayer-keresztet, mely az 
Aspirin valódiságának jele.
Aspirin meghűlésnél és fáj­

dalmak ellen.

a igörlökre mutatott — ... igen kedvesen fo­
gadtak, amikor bemutatkoztam nekik . . 
sorban . ..

__A görlöknek?... - kérdeztem enyhe
hangsúllyal.

— Igen ... — bólintott egyszerűen s újra 
elhallgatott, idegesen megcsillant a szem­
üvege.

— No. és? ... — faggattam.
— Hát, kérem ... az . .. mingyárt az első 

próba végén történt... éppen fináléhoz áll­
tunk íel... mi, a statisztéria ... Egyszer- 
csak . .. a rendező úr felkiállt a színpadra...

Pillanatra riadtan elmered s csak aztán 
szólal meg nagyon csöndesen:
_ Az a kisasszony ... a harmadik sorban

ne röhögjön .. . mert...
Az ajkába harap. Elpirul.
— Mert... És olyat mondott, kérem ... 

én rögtön éreztem, hogy egészen más világba 
kerültem ...

Persze, egészen más világba. Ez igazán 
Így van . . .
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Boxol, korcsolyaversenyt nyer, 
úszik és tíz fillérért kaput nyit Budán a „jövő Carusoja"
intcrvjú Katyori Bandival, a most feltűnt tizenkétesztendős csodagyermekkel

Nem igaz. hogy a budapesti közönség szeret 
megbuktatni, nem igaz, hogy csupa rossz­
májú, »:igyképíi, mindenáron rosszatmondó, 
elkényeztetett, nagyigényü, kegyetlen ember 
ül nálunk a nézőtéren. A budapesti közönség­
nek szíve van, bohém, fiatal, gyorsan pezs- 
diilő szíve, szigorúan tárgyilagosan ítél, buk­
tat is, ha kell, könyörtelenül buktat, de való­
iában: felfedezni szeret. Felfedezni! Új, nagy 
tehetségek eddig soha nem hallott nevét be­
dobni egyik napról a másikra a köztudatba, 
hogy aztán később a világhír igazolja a fel­
fedezett művész tehetségét és a felfedező 
publikum hozzáértését.

A pesti publikum legújabb felfedezettje: 
Katyori Bandi, a tizenkétesztendős Carusó- 
jeiölí, aki az elmúlt héten egy artistavizsgán 
lopta bele magát énekével a közönség szi­
vébe. Mindössze öt perc alatt hódította meg 
ott a Zeneakadémia nagytermében ezt a ret­
tegett, kegyetlen pesti közönséget a kis Ka­
tyori Bandi. Felléptét nem harangozták he 
hatalmas reklámok, nem segítette, nem pro- 
1 egállá őt senki, csak a legnagyobb Protek­
tor: a tehetsége.

Még zúg a nevetés moraja, még hallat­
szott az artistavizsgák jókedvű publiku­
mának szokásos szellemeSkédései egy előző­
leg megbukott artistajelölt rovására, mikor 
ez a kis, tizenkétesztendős fiúcska kiáll az 
emelvény közepére. Néhány bevezető akkord 
a kísérőzongorán. A nézőtér még zúg. Aztán 
a zsúfolásig megtelt hatalmas teremben fel­
csendül Katyori Bandi csengő-bongó, gyö­
nyörű hangja. Pillanatokig tart az egész. A 
kuncogó nevetés, a gyilkos szellemesség bent­
akad a szájakban. Az erkélyen szék csapó­
dik, erős pisszegés. Hogy merészel valaki

ilyenkor lármázni. Hisz ez a gyerek tud! A 
gyermek perig, itt fent az emelvényen csak 
énekel tovább. Száll, száll a hangja, betölti 
a nagyterem minden zugát, megfogja a szi­
veket, a könnyen hevülő, bohém pesti szíveket 
és amikor vége az éneknek, amikor a nézőtér 
előbb még dermedt mozdulatlanságából fel- 
zúdul a tapsorkán, Katyori Bandi már fel­
fedezett, népszerű, beérkezett művész.

Egy hatalmas budai bérpalota barátságos 
házmesterlakásában kerestük fel Katyori 
Bandit, a „jövő Carusőját.

— A Bandi most éppen moziban van — 
mondja az ifjú művész mamája belépésünk­
kor, ... de tessék csak helyet foglalni, majd
átküldők érte.

És mialatt a Bandi gyerek bátyja, (egyéb­
ként hetedik gimnazista és ifjúsági boxbaj- 
nok) előkeríti a kis budai mozi sötét néző­
teréről Bandit, Katyori mama boldogan és 
büszkén meséli el az ő híressé váll fia eddigi 
pályafutását. Ez a pályafutás, mint kiderül, 
körülbelül 5—6 fellépésből áll. Eredetileg a 
dolog úgy kezdődött, hogy a házban volt 
egy kis étkezde, ht énekelgetett néha az ét­
kezde tulajdonosilőjének nagy gyönyörűsé­
gére a kisfiú. Itt ismerte meg Bandit Qajdá- 
csy Gyula, aki ingyen vállalta a csodagyer­
mek tanítását. Gajdácsy Gyula tanár úr az­
tán vitte bemutatni az ö tanítványát Kárpáth 
Zoltánhoz, az ismert zeneszerző-zongoramű­
vészhez, majd Bányay Aladárhoz, az ugyan­
csak ismert zeneszerzőhöz, aki jelenleg is 
tanítja Bandit.

Közben megérkezik Bandi is. Értelmes 
arcú, barnaszemű, barnahajú, helyre legényke

— Juj — mondja, — éppen a Sirlej Temple

■
A Katyori család 
Jobbszélen 
Katyori Bandi
(Szilágyi je.lv.)
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játszott a moziban. De, ha gyorsan végzünk.
még visszapucolok!

Szereted a mozit?
Nagyon! Csillan fel a szeme. — Kü­

lönösen a (jig)it, meg a Kiepurát. Azokat min­
dig megnézem.

Mi szeretnél lenni? Filmszínész, vagy 
operaénekes?

Filmszínész. — Vágja ki határozottam

nÉcmAn

Hires, gazdag filmszínész. Persze, énekes
íilms/.m ß.int]j sokat kell tanulni! Hogy
állunk a tanulással? . .. „„„„.v

- Második polgáriba tarok. Nem vagyok 
jeles tanuló. Nem. az éppen nein, de azért 
átmegyek . .. Csak a nemet nyelv nem aka-
ródzik belém ragadni. ,. ,

.. Mondd Bandi, nem telsz, nem drukkolsz
ott a nézők előtt? .

Nem én! A tanár úr azt mondja mindik, 
hogy azt kelt képzelni, hogy az a sok tel, 
amit látok, nem is emberiéi, hanem K.tposz-

23

linyy nézek ki mint 
énekes-sport bajnok- 

filmszínész ?“

Kiitynri Bundi, u diák
(Schaffer felv.)
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Tíz fillérért kaput 
nyit a jtivű 
Carusojn
(Schä/fer felv.J

:ate.i! (Nesze neked publikum!) fiát akkor 
mitől féljek? Nem igaz?

Szereted a sportot?
- “ Hű, azt igen. Kérem, én olyan énekes- 

sportbajnok-filmszínész szeretnék lenni. Már 
nyertem is gyorskorcsolyaversenyt, a bátyám, 
aki az országos ifjúsági boxbajnokság máso­
dik helyezettje, azt mondja, hogy ritka nagy 
tehetségem van a boxoláshoz, azonkívül

Az itt elmondott sportérdemeket számos, 
az asztalra tett érem és ifj. Katyori János, 
az országos ifjúsági boxbajnokság második 
helyezettjének sűrű fejbólintása igazolja.

Idősebb Katyori János is megérkezik. Most 
tudjuk csak meg, hogy kitől örökölte a Bandi 
gyerek azt a szép, közönségbűvölő hangot. 
A papájától, aki mint derék, kitűnő gépmun- 
Kas keres kenyeret családjának, ámde vala­
mikor ö is operaénekes szeretett volna lenni 
s's vsak a régi világ maradi előítéletei akadá­
lyoztak mua ebben. Különben jelenleg, mint 
hő.-,tenor énekel a Beszkár-dalárdában.

'1 - ha cn nem is lehettem operaénekes, 
men a szüleim nem engedték — mondja Ka- 
tyor; úr, - a Bandi fiam, az lesz! Szegény 
emberek vagyunk kérem, keményen, becsti-

tesen dolgozunk a megélhetésért, de a három 
gyerekünkért azért mindent megteszünk.

A harmadik fiú: Ernőké, három esztendős,
— Mondd Bandi, mii szólnak az iskolában 

a sikeredhez?
— A tanár urak nem szólnak semmit, de 

a fiúk mind gratuláltak. Tulajdonképpen most 
már nem is szabad fellépnem. Nemrégen egyik 
előkelő mulatóba akartak szerződtetni, napi 
harminc pengővel. A mulató igazgatója, meg 
az Artistaegyesület egyik vezetője maga járt 
lenn a belügyminisztériumban, külön enge- 
lyért, de sajnos, diáknak nem szabad.

— Mennyit kerestél eddig?
— Az énekléssel, összesen körülbelül negy­

ven pengőt.
— Mivel keresel még?
— Kapunyitással. Tetszik tudni, a papa 

meg a mama egész nap dolgoznak. Hát ugye, 
nekünk segíteni kell? 1 Az nem lehet, hogy 
ők éjszakánkon ne pihenhessék ki magukat! 
Beosszuk! Minden héten, két napig én va­
gyok a soros.. .

Ki tudja, mi lesz belőle? Vájjon, utóléri-e 
a csodagyermekek sorsa, az elfelcdtetés, 
vagy valóban, világhírű művész lesz-e? Bíz­
zunk a pesti publikum jó szemében!

Forgó Pál
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PÖTTYÖS FERKÓ
Tulajdonkép nem ez volt az igazi neve.

\ h'üttvös“ név csak aííéle csúfneve volt, 
amiért olyan szépen tudott fütyórészm. Na- 

, mi szegény volt az istenadta, se ovodaba, 
később iskolába nem jár,. Leginkább az 

ueeákon, sétatereken csatangolt. De gyakran 
láttám őt édesanyja mellett is, a Zs.gmond 
utcában, az Irgálmasok patikája mellett. 
Anyja naphosszat álldogált ott. kezét kinyu - 
tutta a járókelők elé, hogy így osszekoldul- 

annyi pénzecskét, amennyi hármójuknak 
másnapra tejre, meg kenyérre kellett Ha 

nem volt maradasa édesanyja mellett, 
akkor mondom — elcsavargott • a szom- 

Jós uccákba, a kávéházak terraszai elé 
, , ott kinálgatta megvételre azt a sok szí- 
:, . forgót, amelyeket egy krumphdarabba
tűzdelve a kezében tartott.

Ismert ö a játszótéren majd minden gye­
reket alig volt köztük olyan, aki még ne 
es .Jáikozott volna az ő nagy tudományán.
H, összecsucsorította a száját és elkezdett 
fütyülni, olyan szép hangokat tudott ki­
múlni ajkai közül, hogy a gyerekek sokszor 
űzi hitték, íütyülöt tart a szájában._

Egész füty(nőtudományát egy rigótól leste 
vl. amelyet reggelenként, mielőtt elindult 

olna édesanyjával rendes napi (ltjára, min­
dennap kihallgatott.

Mikor a gyerekek megunták a játékot, oda- 
.ereglettek Ferkó koré és kérlelték: - No,
• urkó, fütyülj már valamit. — ferkó nem 
volt az a gyerek, aki szégyelte volna magat, 
még büszke is volt a tudományára, ezért 
hát sohasem kérette magat. Olyan hosszan 
és cifrán trillázva iütyörcszett, hogy sok 
madár is megirigyelhette volna. A gyerekek 
csodálkoztak is rajta! Sokáig elhallgattak, 
úgy kellett őket elhúzni Ferkó közeléből, 
mert a nagy gyönyörűségtől eszükbe se ju­
tott, hogy haza kellene menniük. Addig nem 
mozdultak, míg a mamák és nevelőkisasszo­
nyok erőszakosan el nem húzgálták onnan. 
r<:rkó nem vette észre, hogy körülötte mind­
abban megritkul a gyereksereg. Olyan nagy 
kedvvel fütyörészett akkor is, ha egy szál 
gyerek se hallgatta, mintha mulatós kedve 
leit volna, vagy mintha szórakoztatni akarta 
volna a gyerekeket. Igaz, jól esett neki, ha 
hallgatták, az is igaz, hogy rossz kedve se 
volt, de igazában azért mégis más oka volt 
annak, hogy olyankor is fütyült, amikor al­
konyodon és hazaszáilingózott mellőle az 
utolsó gyerek is. Ferkó fütyörészés Közben 
nagyon jól szórakozott. Mindenfélét össze- 
gondoit, mindenfélét érzett. Ilyenkor nem 
cserélt volna ö egyik gyerekkel sem. gyö­
nyörű meséket hallott a belsejében. Mintha 
valami csodamadár rejtőzött volna benne és

Anyja naphosszat álldogált ott

a mesék végén mindig oda lyukadt volna ki.
hogy milyen jó élni. .

Hát bizony, Ferkó szeretett is élni. lalan 
túlságosan is, mert ö magat valami különb 
gyereknek gondolta, aki többet tud, mint

mkis lurkók hálásak voltak, sokszor ad­
tak neki cukrot, golyókat, meg miegymást 
és sokszor mondták is, ejnye, Ferkó, de szé­
pen tudsz te fitty ölni! ,

Egyszer pedig ott állott a lámpavasnak 
támaszkodva és nézte a gyerekek játékát. 
Azokban a napokbon hűvös szelek jurták cs 
Ferkót átjárta a szél. Vékonyka rongyain 
keresztül átfázott és köhögött. Aznap nem 
is fütyült, mert a köhögése meg-megakasz- 
totta volna a gyönyörű dallamokat 

— Játsszunk nemzetet — kiáltotta az
C‘Talán ismeritek ezt a labdajátékot. Mind- 
egyik gyerek más-más nemzet nevet viseli. 
A földre tett kalapban labda van. A gyere-
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A gyerekek- csodálkoztak 
Is rajta

■

Ferk'6 nézte a játékot

nyújtják szaladásra készen. Az egyik, aki a 
játékot vezeti, hirtelen elkiáltja valamelyik 
nemzet nevét, mire az kikapja a labdát a 
kalapból és a szét intő gyerekek közül az 
egyik felé dobja. Akit a labda eltalált, az 
kiáll a játékból. Így megy ez addig, inig 
csak egy utolsó veretlen marad. Ez .aztán a 
győztes.

No, ez nagyon mulatságos játék — gon­
dolta Ferkó. ■ ezt én is játszani logom.

Már elhelyezkedtek, a kalap a földön van. 
amikor Ferkó megszólalt:

— Ezt én is játszom veletek.
A fiúk felkapják fejüket és csak nézik Fer­

két. forgóival, rongyos ruháját és cipőtlen 
lábát.

le csak iütyöréssz, Ferkó! — mondja 
az egyik.

Igen, te csak fiityöréssz — mondják a 
többiek is.

Nem tudok ma fütyülni, mert köhögök.
Akkor szaladni se tudsz, mert még job­

ban köhögsz.
Nem baj, én is játszani akarok, én le­

szek a francia.
— Az van.
— Akkor a japáni.
~~ Az is van.
— Akkor hát a magyar.

No nézd mondja egy másik sértő­
dötten, - mit nem akar a rongyos; a ma­
gyar én vagyok.

— Hát akkor akármelyik. Amerikai, 
vagy kínai.

- Nem kell, nem kell, egyik se lehetsz 
kiáltozzák most már a többiek.

< U, II

— Nektek adom a forgókat, csak enged­
jetek játszani ■ szólt Ferkó könyörögve.

— Még ha itt fütyülnél báróin napig, ak­
kor se kellenél, takarodj innen! — Es már 
ifarkasszemet nézett vele az egész gyerek­
sereg.

Amikor Ferkó látta, hogy hiába könyö­
rög. azok nem fogadják maguk közé, tehe­
tetlen dühében közéjük dobta minden kin­
csét. a forgókat és sírva kiáltotta: — Most 
már hiába is akarjátok, többet nem fogok 
nektek fütyülni! Tudjátok meg!

Mikor már egy kicsit lecsillapodott, meg­
kérdezte azt a kis madarat, amit a belse­
jében hordott: — Mondd, kis madárkám, 
miért nem vagyok én jó se franciának, se 
japáninak, se németnek, se magyarnak, se 
semminek?

A madárka megszólalt:
— Azért, mert ha te fütyülsz, azt megérti 

a francia, a japán, a német, a magyar és 
minden nemzet egyformán. Te csak fütyüli, 
Ferkó . . .

Irta és rajzolta: Gedö IJpót

indián



Széchenyi hál

Bencés hál (Schä/fcr frlv.)
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HANGOS HÍRADÓ EGY KÜLÖNÖS BÁLRÓL

Ezt a bált nem harangozták be oldalas 
újságcikkek. Még csak a nyitópárok neveit 
sem közölték -— már hetekkel ezelőtt — a 
sajtóval. A hölgyek ruháit nem Párizsból 
szállították, az urak nem mind frakkban je­
lentek meg . .. Sőt, nem is a Vigadóban 
zajlott le . ..

Mindezek ellenére nem 
megállapítjuk, hogy egy 
ilyen hangulatot, ennyire 
get és felejteni akarást 
kára is. Ritkán láttunk ennyi 
tét és boldog arcot, mint. . 
jelmezbálján.

tévedtünk, amikor 
bálon sem láttunk 
kedves önfeledtsé- 
hacsak egy éjsza- 

vidám tekintc- 
a siketnémák

Első, ami feltűnik, a toalettek sokfélesége. 
Aránylag a hölgyek clegánsabbak. Akin 
nincs jelmez, az estélyi ruhában van. A fér­
fiak már demokratikusabbak ebben. Csillag 
úr. az est főrendezője, nagyszerűen szabóit 
szmokingban siirög-forog ... de mellette egy 
gavallér már világos kasba-öltönyben vezeti 
be hölgyét a bálterembe.

Nagyszerű jelmezeket látni. Tüzoltókapi- 
tány, kozáktáncos, vasorrú bába, Micky egér 
és egy pénzeszsák jelmez aratnak sikert a 
várószobában, ahol a jelmezfelvonulásra 
varnak. A Micky egérhez fordulunk:

Ki készítette a jelmezt?

Nem érzékeli a kérdést. Jelekkel magya­
rázva megismételjük . . . Lassabban. Felcsil­
lan a szeme. Tagoltan kapjuk a választ.

- fin magam... varrtam... négy napig 
dolgoztam rajta. .. . nagyon .. . szeretem ... 
a Micky-filmeket... Meg minden vidám 
dolgot. . . Remélem . . . megnyerem vele ... 
u jelmezversenyt. ..

Szegény, nem ő nyerte. Hanem a pénzes- 
zsák.

Egy nagyon érdekes alakra leszünk figyel­
mesek. Bemutatják. Dékán Nándor siketnéma 
költő, akinek több lapban megjelentek már 
a versei. Büszkék is rá a barátai. A jelmeze 
nagyon érdekes. Fekete selyem ruhájára, 
elől a mellén egy vers van belehfmezvc:

Szeretett egy leány, szőke volt.
Csak addig, amíg sz.őke volt,
Mikor haja vörös lett, elhagyott...

Ezen verssorokban tendenciát látok, amit 
ó nem is tagad és szomorú kifejezéssel te 
kint a bálterembe, ahol az a bizonyos kis­
lány egy más férfi karján keringőzik. Osz­
tozunk a fájdalmában . .. Dehát, kedves Dé­
kán úr. ennyire nem szabad kolportálni az 
érzéseket..

A zenekar. Rgy feltűnően magas emclvé-



Tan yó (Scluijjer /elvetélek)

nyeri dolgozik négy zenész. Nincs előttük 
kotta. Emlékezetből játszanak. Vakok. Ami­
kor egy-egy érzelmes dal csendül fel a 
hangszereken, valami bánatos, lágy vonás 
kerül arcukra. A dobos — aki a játékot 
énekkel kíséri — a refrénnél feláll és el­
nyújtva száll a divatos sláger: „Mondd, hogy 
szeretsz. így nem kértem senkit még . . .“ 

Rózsaszínű tangóvilágitás ragyogja be a 
termet. A táncjelzőtáblán megjelenik 
..Tangó". Összebújnak a párok és figyelmes 
szemmel olvassák le az énekes szájmozdu- 
.atárói a szöveget. Érdekes, hogy egészen 
lassan táncolnak. Valahogyan egész egy­
öntetűen mozog a bálterem. Figyelik egy­
mást ... És a nők vezetik a férfiakat, övéke 
az induló mozdulat. Szaucsek tanár úr für­
készve figyeli a párokat. Mingy árt ott te­
rem. ahol nem megy simán a dolog. Egyik 
. árral különösen sok baj van. A lágy tangó 
dallamosan száll... és ők gyorsiramú foxot 
ropnak .. .

*

Istenes urat. a pesti intézet igazgatóját 
kérdezem arról, hogy a siketnémák táncá­
ban mi helyettesíti a zenét.

Ne higyjük azt, hogy a zene nem jut 
el hozzájuk. Csak más formában érzékelik. 
Ugyanis nem a melódiát kapják, csak a rit­
must fogják fel. A hanghullámok,a padló 
rezgésén keresztül eljutnak hozzájuk, amit 
nagyszerű érzékkel felfognak, fis így a zene 
kettősségéből, a ritmusból és a melódiából 
csak az egyiket kapják, amely azonban 
persze hosszas gyakorlat után elegendő

vémibAb

a tánckészséghez. Nézze meg azt a hölgyet. 
A legjobb táncosnőnk.

Odafordulok. Örömmel ismerem fel benne 
Krassner Vilmát, az európahírű úszónőt, 
Krassner Kató, az ismert énekesnő nővérét, 
aki három ízben nyerte meg a siketnéma 
olimpiász gyorsúszó számát. Amszterdam­
ban, Nürnbergben és Londonban. Egyéb­
ként ö tartja a világrekordot is 100 méteren 
1.18 perccel. Felkérem táncolni. Mindenben 
igazolja az igazgató úr szavait. Amikor köz­
löm vele, hogy riportot írok báljukról, be­
mutat egy vörös estélyiruhás, szőke hölgy­
nek.

— Ungváry Baba.
Ismerős a név. Nem kell sokat gondolkoz­

nom, a londoni olimpiászon ö nyerte meg 
a 200-as mellúszást. Baba egyébként a tata­
bányai postamesternek a kislánya, aki ez 
alkalomra jött fel Pestre . . .

Itt van Zuhsics, a legjobb siketnéma vízi- 
pólójátékos és az országoshfrű Lampel 
Magda atléianő, a MTE futója, aki 10.9-re 
futja a 100 métert. Egyébként ők a bál leg­
népszerűbb tagjai .. .

Sportcsillagok . . .

Hangulatos gyorscsárdást játszik a zene­
kar. Tetőfokán a jókedv. A hölgyek között 
nagy az izgalom. Nemsokára kihirdetik^ a 
szépségverseny eredményét. A tavalyi győz­
tes, a gyönyörű, fekete Csillagné Darvas 
Magda (Darvas Zsuzsa sanzonénekesnő nő­
vére) nem indul. Nagy az öröm a kis­
lányoknál. Több esélyük van a győzelemre. 
Újra csárdás következik (ez a legnépszerűbb 
tánc itt), amelynek közepén leintik a zene­
kart. A tanár úr szépségverseny eredmény t
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\ UKAC liúl lui'yuyltújíi (Sahä/jer jelű.)

hirdet. Minden szem izgatottan figyeli kéz- 
■II szájmozdulatait. Arról tudom meg csak 
ki a győztes, hogy mellettem egy szőki

/Szegő
Ágnes
rajzaj

Három óra van. Más bálon ilyenkor már 
mindinkább alábbhagy a hangulat. Itt mind­
inkább fokozódik.

Két férfi veszekszik egymással, mellettük 
az ,.ok". Egy jóalakú barna kislány. Köze­
lebb lépek hozzájuk. Vitájukból körülbelül 
megtudom a tényállást. Az alacsonyabbik 
fiú menyasszonya a kislány, akit az örök 
„harmadik“ az éjszaka folyamán állandóan 
lekér. A kislány nem is nagyon bánta ezt és 
emiatt tört ki a vita. De nincs setmni baj, 
mert Csillag úr már békíti is őket.

A „harmadik“ csendben elvonul a sűrí­
tésbe . .. Vigasztalódni. . .

Az utolsó számot játssza a zenekar. Ebbe 
még mindenki beleadja megmaradt energiá­
ját. Majd hosszas búcsúzás és a ma éjjel 
egy mára talált fiatalok hamarosan megtalál­
óik a közös ruhatári számot. Még Csillag 
úr megköszöni a közönségnek, hogy ily 
nagy számban eljött erre az alkalomra. 
Véget ért a siketnémák idei hálja.
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A jubiláns Bárdi Ödön
megírja emlékirataiban a 
Vígszínház történetét

A magyar művészvilág népszerű „tanár 
úr"-ja. Bárdi Ödön, életének igen jelentős 
állomásához érkezett el a napokban. Negy­
ven év óta tagja a Vígszínháznak, ahol mint 
színész, rendező és pedagógus működik évek 
hosszú sora óta. Számtalan művészünk kö­
szönheti karrierjét Bárdi Ödönnek, aki sze­
rényen, halkan, mindig a háttérbe vonult a 
reflektorok fényéből és másokra hárította át 
az, Unnepeltetést. Most öltözőjében ülünk, 
amely egyúttal irodája is. Íróasztalán renge­
teg jegyzet, kézirat fekszik, a tanár úrra 
hármas minősége a színháznál rendkívül 
nagy elfoglaltságot ró. A falakról Varsányi 
Íren, Hegedűs, Tatiay, Kertész Ella fényké­
pei mosolyognak le. fis a mai generáció kö­
zül: Qaál Franci, Somló István. Eggerth 
Márta és még sokan mások. Bárdi Ödön kö­
veti tekintetem, maid fájdalmas rezignáció- 
val szólal meg:

Látja, ha körülnézek ebben a szobában, 
viszont) a szívem. Hányán hiányoznak már 
közülük, pályatársaim, kortársaim közül, aki -
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két oly korán elragadott a halál. Néha bizony 
nagyon egyedül érzem magam ezek között 
a falak között, amelyek pedig többet jelente- 
nek nekem mindennél, hiszen itt töltöttem el 
egész életemet. - Mély csend üli meg a szo­
bát. miközben ezek a szavak elhangzanak. 
Aztán vidámabb mederbe terelődik a beszél­
getés. Kedves epizódokat mesél el a negy­
ven év történetéből. Gyerekkorában, amikor 
naponta a Pannónia uccán keresztül ment az 
iskolába, mindig vágyakozva nézegette a 
kispadon ülő színészeket. Szeretett volna kö- 
/éjük tartozni. Egy szép napon aztán mun­
kások teletitek meg a kiskapu előtt és iel- 
szaggatták a kövezetei. Az ucca valamilyen 
csekély javításra szorult azon a részen és 
természetesen rövid időre járhatatlanná talt. 
A kisfiú azonban, akit kedvenc szórakozásá­
tól fosztottak meg. kérdőre vonta a munka­
sokat. hogv meddig lesz lezárva az a terü­
let? Mire egyikük rámordult: hallod-e. Telo- 
em akár örökre is itt maradhatsz.

Ezt a munkást még ma is áldja a tanár 
úr. Szerinte azóta sincs még egy ilyen meg­
bízható jövendőinondója Budapestnek.

Hárdl Ödön Ifjúkori képe



Bárdi (')diin

(Solthij -Wellesz jelv.)

Egy másik kedves eset már színinövendék 
korában történt meg vele. Tanulmányai el­
végzése után háromfelé is kapott sz.erződte- 
tési ajánlatot, ő azonban csodára várt, amely 
a Vígszínház kötelékébe szólítja majd. Mert 
a pannotiiauccai kiskaput nem tudta elfeledni 
többé. Jelentkezett tehát Ditrói Mórnál, aki 
az akkori intendánshoz, gróf Kegievíchhez 
utasította a iiatal színészt. A régi időkben 
még nem volt elegendő, ha az igazgatónak 
megtetszett valaki, szükséges volt még egy 
felsőbb engedély is a szerződtetéshez. Mi­
kor aztán ott állt a hatalmas úr előtt, inába 
szállt a bátorsága és a gróf kérdésére, hogy 
mi a neve, pillanatnyilag képtelen volt vála­
szolni. Ez a félénkség tetszett-e meg Kegle- 
vichnek vagy más oka volt, — Bárdi Ödön 
három nap múlva a Vígszínház tagja lett évi 
-ISO forint kezdőfizetéssel. Ez 1897-ben tör­
tént.

Azóta teltek-multak a napok és pergésiik- 
böl hetek, hónapok lettek, míg egyszerre 
csuk szinte észrevétlenül elsurrant a negy-

W

Ven év. Nagyot fordult a világ kereke, de 
Bárdi Ödön változatlanul kitartott posztján. 
Erről legjobban a sok-sok kiváló karakter­
alakítás tehet tanúságot, amelyeket ő kreált.

Megkérdem, mit szól ahhoz, hogy nyilvá­
nosságra jutottak életének intim adatat?

Az. örökifjú tanár úr szentel huncutul fel­
csillannak. miközben nevetve mondja: ,,a 
lapok által megírt jubileumi adutok tulajdon­
képpen valótlanok, amennyiben úgy érzem, 
tegnapelőtt volt az, amikor a Vígszínházhoz 
szerződtem és ez alatt a rövid idő alatt nem 
is történhetett velem semmi. Nem is értem 
a közvéleményt, hogy egy iiatal gyerkőc, 
aki idecseppent a színházba, mennyiben ér­
dekli őket egyáltalán.“ «,

Egyébként, miután csak ilyen „rövid ideje" 
vagyok itt. ..egykorú" feljegyzések alapján 
most írom meg a színház történetét regény­
ben. megemlékezve mindazokról, akik ezen 
a színpadon arattak dicsőséget valaha. Bol­
dog vagyok, hogy legalább ilyen módon szen­
telhetek néhány oldalt az ő emléküknek.

Ha már a régiekről beszélünk kérdem, 
hogyan lett a régi idők művész árából a 

mai tanár úr?
Mint minden sz.ínész u próbákon, úgy 

én is, ha nem volt jelenésem, leültem a néző­
térre és úgy figyeltem a többiek játékát. 
Ilyenkor aztán mind többször előfordult, hogy 
magamban suttogva elejtettem egy-egy meg­
jegyzést a darabra vonatkozólag. Egyszer 
végül Ditrói, aki akkor már nagyon régen ii- 
gycite ezt a szokásomat, megkérdezte, hogy­
ha mindent olyan jól tudok, miért nem ma­
gyarázom meg elgondolásaimat a kollégák­
nak. Ezekből a magyarázgatásokból született 
meg az első leckeóra, majd később, mikor 
megalakult a Vígszínház színésziskolája, én 
is egyike lettem az előadó tanároknak. Es 
addig, addig tanitgattam a fiatalságot, míg 
egyszerre csak rájöttem, hogy a fiatalok 
sokkal jobban csinálják, mint én. ... Nem ké­
rem. ne szakítson télbe — mondja, mikor 
közbe akarok szólni. — ez Így van. De ne 
higyje, hogy ez fáj nekem, sőt örülök annak, 
hogy részben én is hozzájárulhatok a fiatal 
magyar szinészgárda felneveléséhez.

Végül még annyit: egyetlen bánatom a 
jubileummal kapcsolatban az, hogy most már 
könnyű lesz kiszámítani éveim számát is. Ezt 
pedig gondosan titkoltam idáig, mert c: hó­
napban úgyis vészesen közeleg egy dátum, 
amikor túlontúl kerekszámú születésnapom 
lesz.

Nem akarunk indiszkrétek lenni és ezért 
nem is érdeklődünk eziránt u szám iránt.

Csak azt kívánjuk BáíVli Ödönnek, hogy az 
elkövetkező negyven évet is töltse cl ilyen 
szépen, tartalmasán és szeretettől körülvéve 
a Vígszínházban, abban az épületben, amely­
nek falai közé egy gyermekkoron keresztül 
vágyódott és amely azután egy életen át 
második otthonává vált.

KJEanAn



szép si-
siker j

most. Pesten csak foko­
zódott. Az ötletes,4 for­
dulatos szöveg, a han

A Kamaraszínház 
nagy sikerrel mutatta 
be Dénes Gyula és Sally 
Géza ,.Marika hadna­
gya” című operett j 
A darab már a 
ősbemutatón is 
kert aratott, ez a

gulatos zene teljes 
mértekben meghódí­
tották a közönséget. A 
szereplők közül külö­
nösen kitűntek Sándor 
Anna, Sziics László, Gel- 

Marika, Erdélyi 
th, Delly Ferenc, 

Karola, Krémer, 
kovits. Képeink a 

hói.
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KREISLER, A HEGEDŰ ÁLOMLOVAGJA

\sárosak Strauss János, a keringők kirá-
i<y t'ritz Kreisler a hegedüromantika 

riiiut/atlan iejedeline is a ..régi jó időket“ 
Jézi emlékezetünkbe s szinte csodálkozunk 

az anakronizmuson, hogy íme eljött hozzánk, 
át tartózkodik közöttünk, hegedül nekünk, 
régletíint korok lovagias. törékeny bieder­
meier levegőjét árasztva maga körül. Igen, 
Kreisier aránylag fiatal kora dacára
(mindössze haivankétéves!) — emlékezetünk 
án andalít, dalolja, hegedüli tele édes. kel­
vines melódiákkai életünket s mily különös 

csodának érezzük, hogy ez a császárságbeli 
uiiemény váratlanul feltámad es bizonygatja: 

••ne. nem vagyuk még legenda, elcsendült 
nti/sua<zo, ,-engu múltak visszajáró szel­
emé. megsárgult kútalap, hanem élő való-

núsból es vérből való.
.mohit" valóban fényesen sikerült: az 

■szil, iá mestert "!\ tapsorkán fogadja hang - 
ersenyéii mini akár négy-öt évtizeddel ez­

előtt.
rfétusztendös voltam, mikor Bécsben 

'tutit csodagyereket kiállítottak a pódiumra s 
>t evvel, alig tizenkét éves koromban már 

párizsi nagyopera hatalmas színpadán ál- 
ottani, fekete bársonykabátkáhan, óriási 

inüveszcsokor-nyak kendő vei s mint egy elté- 
edt kis bogár imbolyogtam az éles reflek­

torfényben, díszes, előkelő közönség végé- 
szakadatlan ünneplése közepette,

■ <y mesél; nekünk szívesen, egyszerűen a 
Mester, miután délig tartó pihenője után el- 
lagyja szállóbeli szobáját és lejött a hallba,

ilághirű s/t,írok minden pózától mentesen 
i nagy emberek meghitt könnyedségével 

•igedi magát átvilágítani a fényképészek és 
purterek röntgenmasináitól. Mindent el­
lopd, közvetlenül, szolgálatkészen, tudatában 

■ mák, hogy minden szava egy kissé a tnrté- 
lelemé is . . .

Mint hadvezér előtt a megnyert csaták. 
iev vonulnak fel előttünk beszélgetés közben 

nagyszerű hegedűdarabok díszes gálában: 
kecsesen hajladozó ,,Caprice viennois“, a 

xeiuti pompájú „Tambourin chinois". híres 
perettje: „áisy" utána a La Ciitana, a Cava-

■ i. najd híres átiratok hosszú sora . . .
Már húszéves lehettem — beszéli a mes- 

r mkur rájöttem, mily szegényes is a 
'egedüirodalom. Kutatni kezdtem régi archí- 
miosbaii, könyvtárakban kéziratok után s 

masután akadtam rá szebbnél szebb is- 
cr ellen hegedűszerzeményekre, a nagy- 

"/oiisug előtt ismeretlen mesterek gyönyörű 
kutasaira. Ki hallott azelőtt a zeneértőkön 
vu‘ Pugnamrol. Padre Martiniről, ki ismerte 

-nrtier. brancoeur, Porpora műveit.
átirataim nagy feltűnést keltettek. Kol- 

"• ':m egymásután jöttek hozzám koncér­
ól nan, adjam kölcsön nekik az általam 
ue/vit es feldolgozott ismeretlen régi 
rabokat. > csakhamar ráeszméltem hogy 

o-ir ■/ egesz világon előadják ezeket, azon-

ban nevemet egyszerűen elfelejtik megemlí­
teni.

Erre aztán észbekaptam. Már akkor 
több önálló szerzeményem volt, de a kritika 
mint minden kezdőt, engem is bizalmatlan fö­
lénnyel kezeit. Régi stílusban, a híres Josef 
Lanner bécsi tánckomponista neve alatt ad­
tam ki hát szerzeményeimet és emellett sa­
ját nevemen is átirataimat és saját műveimet. 
Egyik hangversenyem után tört ki az első 
botrány. Berlin akkori legnevesebb zenekri- 
tikusa, Leopold Schmidt, másnapi kritikájá­
ban élesen megtámadott: - Hogyan jön 
hozzá ez a fiatalember, hogy a schubertkora- 
beli idők nagy bécsi szerzőjének, Lamiernek 
gyönyörű müvei mellé állítsa a saját édeskés 
szalon-szerzeményeit hangversenyein?

Ezt aztán már én is megsokaltam. Azon­
nal nyílt levelet intéztem a szerkesztőség­
hez, melyben lelepleztem, hogy Lanner neve 
alatt saját müveimet játszottam,

-Ez volt az első bomba. A második a 
közelmúltban, néhány éve robbant fel Ameri­
kában és Angliában, ezután európai szenzá­
cióvá dagadva. Egyik túlbuzgó amerikai hí­
vem. egy newyprki nagy lap munkatársa lei- 
kert. mutassam meg neki az általam feldol­
gozott régi mesterek eredeti kéziratait, mert 
senki sem érti. hogyan sikerül nekem ily ren­
geteg ismeretlen remekművet felfedezném, 
melyekre azelőtt senki sem jött rá,

S mivel hosszas sürgetés után is csak 
kitérő választ adtam, az amerikaiak kíváncsi­
ságával kutatni kezdett és kisütötte, hogy a 
legtöbb világhírű szerző neve alatt kiadott 
átiratom saját szerzeményem. Magam sem 
értem, miért keltett ez oly nagy szenzációi 
világszerte? Pedig semmi sem áll távolabb 
tőlem, mint a szenzációhajhászás.

Csöndes visszavonultságban élek felesé­
gemmel Berlinben, grunewaldi villámban, ha­
talmas park közepén. Szenvedélyes halász 
vagyok, feleségem pedig ugyanoly szenvedé­
lyes mükertésznő. Egész Németországban 
nincsen párja az ő rhododenronjainak. Fele­
ségem rendszerint még második hazámba, 
Amerikába is elkísér, most ebben sajnos, be­
tegsége akadályozta tneg,

kiderült, a mester azért nem jött le 
szobájából korábban, mert lábbadozó felesége 
telefonját várta.

— És még egy hű kísérőm van utazás köz­
ben, kiskutyám.

Miért nem játszik soha rádióba, mester?
— Sohasem tudom, a mikrofonon át hogyan 

hangzik játékom! Csak nemrégiben hallottam 
egyig nagy művészünket rádión és meg vol­
tam döbbenve, mily torzan adta vissza hang­
szóróm. Ezért őszintén szólva félek rádióba 
játszani. Még sohasem állottam mikrofon 
előtt. Meg aztán, bevallom, más oka is 
van ennek. Nekem szükségem van kö­
zönségre. életelemem az a kontaktus, mit a

décibAb
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j fit/ Kreisler 
(Edmond 
fotó, Biol

*

,!)/ouséggel érzek s ami nélkül úgy érzem,
,vielen lennék szépen játszani... Igen, vau­

vá művészek, akiknek erre nincs oly nagy 
-ziikségtik. mint nekem.

A hanglemezekkel másképpen áll a 
'■lg. Ott meg tudom hallgatni magamat s 

;u nem jó valami, kijavíttatni vagy annyiszor 
M lejátszani, míg nem tökéletes a felvétel. 

Még új feldolgozásairól, szerzeményeiről 
. szél a mester, melyek közül néhányat pesti 

hangversenyén mutat be először.
Mit is fogok ma este játszani? — for­

dul oda hirtelen impresszáriójához.
Azonnal utánanézek mester, feleli elő­

zékenyen a hangverseny rendező és lapozgatni 
kezd noteszében. Ma este műsoron van: 
Schumann, Bucli-szonáta.

Mit, az egész Bach-szonátát el kell ját­

szanom? — fortyan tel Kreisler — az lehe­
tetlen! „ ,
_ De igen, mester, erosködik az impresz- 

szárió — ezt írta meg nekünk.
— Hát jó, legyen — nyugszik bele a mű­

vész.
És ezután a jól rendezett párbeszéd után 

elbúcsúzik tőlünk, várják pesti barátai. Még 
csak futólag meséli el, hogy most közvetle­
nül Athénből jött. ahol mindkét hangverse­
nyén megjelent a görög király és szünetben 
sajátkezűleg tűzte tel mellére a második leg­
nagyobb görög érdemrendet, a Oyörgy-ren- 
det a tiszti kereszttel. Látjuk, erre legalább 
oly büszke, mint a híres Lanner-afférra, meg 
hogy pár órával koncertje előtt még nem 
tudja, mit is fog játszani. ,,Pataki László
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„SZÉL, ESŐ, HÓ“
Irta : SASS IRÉN

Kedves olvasóim ne hímek, hogy felcsap­
tam meteorológusnak s mint a meteorológiai 
jelentés, én is rendíthetetlenül jelentem: „szél, 
eső, hó. . Ámbár ha az idő továbbra is 
olyan marad, mint amilyen, dolgom felől nyu­
godtan beállhatok majd meteorológusnak, 
mert a divat terén nem lesz tudósítani valóm.

Az előszezon volt ilyen rossz és halott, 
mint ez a farsangvégi és farsangutáni téli 
utó- s tavaszi előszezon. Az időjárás nem 
tudja magát elhatározni, hogy mi is legyen 
hát, zord és következetes téli vagy engedé­
keny és olvadékony koratavaszi és így hot 
fagy, hol esik, de a szél állandóan fúj és a 
szegény nők nem tudnak uccura öltözködni.

Amilyen reménykedő nagy lendülettel indult 
meg a szalonokban ket-három héttel ezelőtt 
az élet és készülődés a tavaszi szezonra, 
olyan méla és néma a csend most minden­
felé. Alig lehet vevőt látni. De mit is vásárol­
janak a nők? Téli holmit? Hiszen majd csak 
vége lesz már egy-kettőre a télnek, minek 
vegyenek hát téli holmikat? Tavaszi dolgo­
kat? A, minek? Ki tudja, mikor lesz., sőt lesz-e 
egyáltalán tavasz az idén?... — így okos­
kodom én, te. ö, s velünk valamennyi nő és 
így nem vásárolunk mi semmit, de semmit az 
égvilágon ebben a búbánatos és kihalt tava­
szi előszezonban.

fény az. hogy még azokkal a dolgokkal 
sem tudunk mit csinálni, amelyeket — bízva 
a korai kitavaszodásban. — már megvettünk.

PATTANÁSAIT,
MITESSZEREIT

P
 tökéletesen elmulasztja a

ATÓ-KEVERÉK

P
Ára 3 P. Kapható kizárólag

AIZS KATÓ
kozmetikában,

Telefon IV, Ferenciek tere 3. 
1-832-67 Tanítványfelvétel

Itt vannak például a szabna kalapjaink Azt 
hiszem, alig van nő Pesten, akinek szekré 
nyeben ket-három hét óta ne lenne az úi 
tél-tavaszi szalma. S ki meri viselni? Vala­
hogy komikusán hat, hogy szalmakalap dísze­
legjen a fejünkön, mikor a háztetőkről való­
ságos kólayinák csúsznak alá. A szalmakalap- 
hoz napsütés kell (még. ha mmgyárt fagyos 
teli, állt a píény is az), vagy pedig fagyos,'szá­
raz hideg. De .semmiesetre sem latyak. Most 
pedig egyéb sincs, csak latyak.

A szalmakalap tehát leginkább a szekrény­
ben pihen, hogy mire eljönnek az első nap­
fényes napok, szép. halkan kimenjen a divat­
ból, mert a kalapszulőnok naptár szerint igazít­
juk előre a divatot és nekik a divatmenetrend 
tavaszra széles, karimás filceket fog előírni.

Ugyanúgy vagyunk a könnyű, favaszias kel­
mékből készült délutáni blúzokkal is. Kevés 
no tudott ellentáRni a vágynak, hogy legalább 
egy világos, könnyű blúz erejéig a tavasz il­
lúziójával ne csalja meg magát és kiválasztva 
valami kedves, vidám skót tafftot. vagy min­
tás maróként, csináltatott magának egy tava- 
szias. rövidujjú délutáni blúzt. Sajnos, éppen 
ugy megjártuk ezzel is, mint a szalmakalap- 
pal, mert az idő mégis csak olyan, hogy dél­
utáni alkalmakra a blúz nem megfelelő öltö­
zet még. (ezt a könnyedséget csak a jobb idő 
engedi meg az embernek). A blúz tehát a 
szekrény mélyén hervadozva várja a tavaszt, 
hogy mire a tavasz tényleg megérkezik, ö is 
a szalmakalap sorsára jusson.

Remélem, hogy ezeket a sorokat férjek és 
vőlegények nem olvassák, mert fenti mélabús 
megjegyzéseimet olvasván, könnyen arra a

ABBAZIA
Dr Horváth szanatórium éspensio
Rendkívül mérsékelt pensio- 
árak. Kitűnő konyha. Diéták. 
Gyönyörű terrasz a tenger­
partra. Felvilágosítás:
Budapest, Britannia szálló d. e. 
II—3-ig. — Telefón : 1—206—46

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN

$6 d£ob4b



íi-ia)uar

i

ÖRÖK
AZ EMBER ÉLETE,
ha rendes az emésztése

R1INAZ ENYHE. BIZTOS ÉS 
OLCSÓ HASHAJTÓ

mezállapításra juthatnánk, hogy mi nők egy­
általán nem tudunk beosztani és észszerűen 
vásárolni, mert ha tudnánk, idejére vennénk 
meg a tavaszi holmit és nem idő előtt, hogy 
mire szezonja eljön, már divatjamúlt legyen, 
anélkül, hogy tulajdonképpen viselhettük 
volna. Egy férfi — mondom, — felületes okos­
kodással ezt olvashatná ki fentebbi soraimból. 
Ámde... mit értenek ehhez a férfiak?! Mit 
tudják ők azt, hogy mennyivel nagyobb gyö­
nyör egy tavaszi kalap, még szezon előtt, 
mint szezonra, amikor már muszáj lennie és

így mindenkinek van... Nem igaz, hölgyeim? 
És ha a koraszülött tavaszi holmi a szekrény­
ben leli is korai halálát, hát Istenem ... té­
vedni emberi dolog, nem tudhattuk, hogy az 
idő igy el fogja rontani készülődéseinket, nem 
gondoltunk arra, hogy egész télutónk és ta­
vaszelőnk a „szél, cső, hó“ jegyében fog el­
ázni, mert mi — ugyebár, — legfeljebb divat­
dámák vagyunk, meteorológusok azonban 
nem.

Mozaik

A vírágdivat, mint már évek óta, idén is 
nagyon népszerű lesz. A bundákon mostaná­
ban leginkább ibolyacsokrokat tűznek ki a 
nők. de akik egy lépéssel már előbbre vannak 
a „tuvaszodás“ terén, azok ancmoniából, vagy 
vadrózsából, esetleg más, ilyen, közepes nagy­
ságú, nyiltszirmú virágból összeállított csok­
rocskákat viselnek. Ezekből a virágfajtákból 
lesznek egyébként majd a későtavaszt es 
nyári virágarranzsmánok is. Tehát vége az 
idei téli, káposztanagyságú rózsák és dáliák 
divatjának.

Különös
kalap

lm li'aml í „c'ml
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k. Malii-y (ix iilu 7.00 Kristóf Karov
(M F. /. felu.)

I$lO WEST 1.
9.30 : Hírek.
10 11.10: Egyházi ének és szén t -

beszéd ;iz Egyetemi templomból. 
A szent beszédei mise után Tóth 
Tihamér dr mondja. Énekel a Köz­
ponti Papnevelő Intézet énekkara 
Kuudela Géza dr vezetésével. „Kez­
dődik az ének...” „Hogyha Hoz­
zád járulunk . . .” „Győzhetetlen én 
kószálom . . Kodály : Stabat Ma- 
lei-; Szent beszéd előtt : ,.A kereszt­
fához megyek . . Szent beszéd 
után : Himnusz.

II.lő l-.lő: Evangélikus istentiszte­
let a béesikaputéri templomból. Pré­
dikál dr Varsányi Mátyás budai vári 
lelkész. Énekszámok a Dunántúli 
énekeskönyvből : 28, 331, Him­
nusz és 2ÖU. Énekel a budai evan­
gélikus egyházi énekkar Mikus-Csák 
Islván vezetésével. Orgonái : Yár- 
konyi Endre.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Polgár Tibor.

1 • '<•">: Világhiradó. Máthé Elek dr elő­
adása.

2.00: Hanglemezek.
1. Gounod: A haha gyászindulój.i (sanfranciseói 
sHmfönikus zenekar, vezényel Aired Hertz); 
-• M írliní: l’laisir d’amour (Marian Anderson);

Matnuini: Parasztbecsület — Turiddu bú­
csúja Uiiüiii, K Ries: La capricciosa (Kuhlen­
kampf); ;i. Humperdinrk: Jancsi és Juliska — 
esti ima (Elisabeth Schumann); u. Puccini:

38

Tosca képária (Gigli); 7. Chabrier; Bounce 
fantasque (Joan Doyen); 8. Puccini: Bohém 
!). Arrieta: Marina — horda! (Fleta és Sági 
Barba); 111. De Monaslerio: Sierra Moréna, andq 
lu/iai szerenád (Yehudi Menuhin); 11. Puccini; 
Tosca levélúria (Fernand Ansseau); 1.
1)'Albert: Hegyek aljún - egyveleg (Anita 
(jura. ('.aria Spletter, Peter Anders, 11. Xis- 
son); i:, Serrano: Alma dc Dios — magyar dal 
iSchipa); 11. Granados- Kreisler: Spanyol tánc 
(FriU Kreisler).

3.00 : „A pásztorkérdés országos ren­
dezése.” Sulyok Tivadar dr gazda­
sági felügyelő előadása. (A föld­
művelésügyi minisztérium rádióelő­
adássorozata).

3.30 : Zenélő doboz.
1. Id. Strauss János: Induló; 2. Planquette- 
Metra: A comevillej harangok; A. Strauss Jó* 
zsef: Füttydal a ,,Tavaszi lég“ c. operettből; 
I. Lehár: Részlet ;i „Víg özvegy“ e. operett­
ből: A. Kálmán: Csókdal a ..Tatárjárás“ c. 
operettbál; 6. Funiculi-íunicula; 7. Boccaccio 
induló.

1.00 : Zenedélután közvetítés allubay- 
palotábói.
1. Mozart: Ksz-dur vonóshármas (Grand Trio), 
1b. mű. Előadja: Zathureczky Ede (hegedű), 
Novaki László (mélyhegedű) és Kerpely Jenő 
gordonka); 2. a) Handel; Józsua-oratorium; b) 
Gnecchi: I. ,,ln segreto"; 11. „Die kleine Mut- 
ter“; cl Musszorgszkij: 1, Mefiszto dala: 11. 
Bolhadal. Előadja Cronen-Kubicki Antal, zon­
gorán kíséri: Herz Ottó dr; 3. a) Gabriel 
Fauré: NT. Notturno; b) Ravel: Ondine; c) De­
bussy: 1. Az égó katedrális; II. Kert az esőben 
Előadja: Jan ina Weil.

Elő : Az argentinjai világhangverseny 
ismertetése.

5.00 : A genfi Rádió Unió rendezésé­
ben második világhangverseny köz­
vetítése Argent inából.
I. A buenos-airesi „Gabiid»“ történelmi ha- 
rang hangja; 2. Bevezető szavak spanyol, an­
gol, francia és német nyelven; 3. Gilardo Gi- 
larcli: Argentínai szvit népi témára. Előadja 
u szimfonikus zenekar, vezényel Manuel Al­
mi rali; 1. ,,E1 Lloron“ (A panaszkodó) --- ere­
deti argentínai tangó. Előadja Roberto Firpo 
négyese; 5. Roberto Firpo—Jósé Fernandez; 
,,Bravo Porteno“ — tangó. Előadja tangózene- 
kar, Roberto F'irpo vezényletével, énekli: 
Carlos Varela; 6. ,,Asi hq‘i ser“ —- régi 
„cueca“ tánc. Hárfán előadja Félix Perez 
D’Ardozo; 7. ,,E1 chupino“ (Macskatánc). Hár­
fán előadja Felix Perez D'Ardozo; 8. ,,Nostal­
gia indigena“ (Indián vágyódás) — Manuel 
Gomez Carillo feldolgozása, szöveg: Coria Pe- 
nalozza. Énekli Patroccinio Diaz, a Gomes— 
Davis gitárhármas kíséretével; 9. Salvo Basi- 
rico: „A mi juego mc Hamas“ (Kedvenc játé­
kom) — „ranchera“ népi lánc. Előadja Feli­
cia Brunelli zenekara; 10. ..Oracion campera 
(A mezők imádsága) -- ,,zamba‘‘-tónc. Előadja

n écibAb
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.'.liciano Brunelli zenekara; 11. „Marcha de 
, I ■ Lorenzo“ — argentínai katonainduló. Elő­
ad ia -zíintúnikus zenekar Maiméi Almi rali ve- 

1-in leiével; 12. Zárószavak spanyol, angol, 
[ranvia és német nyelven.

5.35: Makkal Sándor előadása. (Köz- 
mii velődesi előadássorozat.) 

t;,05; a rádió szalonzenekara. Vezé­
nyel Bertha István. 3. Moszkoyszkij: 
K-duv keringő, zongorán előadja: 
Se.hwalb Miklós; 2. Strauss János: 
Déli rózsák, keringő; 3, Riinszkij- 
Korszakov : Hindu dal : I. Rubin­
iéin: Melódia; 5. Kálmán Imre: 
irdöglovas, egyveleg.

8.50 ; Sport eredmények.
7.00: ..Sok zene semmiért.’' K. Ha­

lász Gyula és Kristóf Károly vidám 
Itanglemezrevűje.

7.45: Népszínműelőadás a Stúdióban. 
„Az 1 r keze." Népszínmű dalokkal 
3 felvonásban, egv változással. Irta : 
Lukács István. A dalok zencjct sze­
rezte Lukács György. Rendező : 
tiarsi Ödön.

Szereplők: Bodonyi Vince é urga Imre;
. irzse, ,i felesége Pintér Rózsi; Imre 

.11,, Imre: Juliska — Vándory Margit; Agos- 
,u. Vince iipja Tihanyi Béla; Terka. Vince 

■ lesanyja Bora Paula: Vcronka R<>. 
zeghy" Teréz: Boriska - Hegedűs Mária; 
irahos András Hosszú Zoltán;_ Bálint

Gyurk;: llnykci Ferenc; Fecske Miskai ;
flvki Sándor; Ferke Dévényi Laci; Józsi 
iuányprímás • Horti Sándor.

[’Iáim kli.
0.:!.': Hírek, sport eredmények.
10.00: Setét György szalónötösének 

műsora.
1-ucsik: Alomország — keringő; 2. Micheli: 

ilasz, dalegvvclcg; A. Kélcr llélay Gyöngyök 
•uvvcleg; 1. Leoncavallo: Tengeri szellő (gór­
tunk aszóló: Tatzl Géza); 5. Csajkovszkij; Orosz 
iné; ű. Nagypál Béla; Keleti hárem.

11.00: Pert is Jenő és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST 11.
11.00 : ...Mit üzen a rádió 
J.20 3.50 : A rádió szalónzenekara.

V ezényel Bertha István. 1. Kálmán 
Imre: Csárdáskirálvnő, egyveleg;
2. Székely—Bertha : Magyar rap­
szódia ; 3. Poldini : Farsangi lako­
dalom, asztali zene. (Viaszlemez- 
felvétel.)

4—4.45: Hanglemezek.
1. Bizet: Carmen az (. és II. felvonás elő- 
játéka (berlini állami opera zenekara, veze- 
nwl Meyrowilz); 2. Bizet: Carmen a ‘*1. 
us IV. felvonás előjátéka (berlini állami opera 
zenekara, vezényel Meyrowilz); 3. Csajkovszkij: 
f-rnoll románc (Giorgio Amato zenekara); t. 
Grieg: Troldbaugeni nász (Marek Weber ze­
nekara); Kreisler; Paprikajancsi szerenád 
(Fritz Kreisler); 6. Rubinstein: leramros 
Knsmiri menvasszonyok fáklyatánca (Giorgio 
kmato zenekara): 7. Albeniz: Spanyol szvit­
ből: Granada és Catalunn (berlini fuhaimoni- 
kasok, vezényel Viebig); S. Dnlla: kubebk- 
szvrenád tMarcel T’alotti): a. Herbert: Bal.tt- 
ária és AI fresco (Victor Concert-zcnekar ve­
zényel Sbilkrct); m. Jezsek: Opium - kínai 
mtermezzo: 11. Eirhbcim: Japán notturno (>'- 
■ adeUiai szimfonikus zenekar, vezényel Mo- 
kowsky); 12. Kreisler: Szerelmi orom - ke­
ringő (Fritz Kreisler); 13. Popy: Keleti őrjá­
rat (Bereu Alfréd zenekara). . „„

5.35 5.55 : A rádió szalonzenekara.
Vezényel : Bertha István. 1- i.zi 
bulka : Stefánia-gavott ; 2. Lehár: 
Kék mazur. egyveleg.

0.30 0.55: „Pirandello. Passuth
László előadása.

7 7.25: „Királvgvalog királygyalog
ellen." Réthy Pál sakk-előadása.

7.30 11.45: A Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara. Vezényel 
Figedv Sándor.

i$.5() 9.10: Hírek, ügetőversenyered-
ménvek.

9.20 10.00: Faragó Ibolya Zongorá­
zik-

itövinm ll.Ami műsor
a HAS 3 hívó jeles adón, 19.52 méteres 

hullámhosszon. 15.370 kilneikluson
I). ti. 3 órakor: „Mit üzen a rádió ?"
I tána: A rádió szalonzenekara. Vezé­

nyel Bertha István. Műsort lásd 
Bp. II. d. u. 3.20-kor. (Viaszlemez- 
felvétel.)

Majd : Előadás.
1937 február 21 22-én. vasárnapról
hétfőre virradó éjjel a HAT « hívo-
ielvs adón. 32.88 méteres hullnmhosz- 

szon. 9125 kilneikluson
Éjféli 12 órakor: „Mit üzen a rádió ?"
Vtána: A rádió szalónzenekara. Ve­

zényel Bertha István.
Majd: Előadás.
X köz vetítőállomások műsorát ezúttal 

,i 43. oldalon közöljük.

Í9niÉOBiB
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BUDAPEST I.
fi.45 : Torna.
Itália: Hanglemezek. 1. Lehár : In­

duló (1. honvédgyalogezred zene­
kara. vezényel Friesay) : 2. Siede : 
Tábortűznél (szalonzenekar) : 3.
Strauss József: Csapodárok, kerin­
gő (Teletünken-zenekar) : 1. Braune : 
Katica-polka (xilofónszóló, zenekar­
ral) : 5. Holzmann : Induló (Wil­
helmshaven! tengerészt üzér-zenekar).

7.20: Ftrend.
10.00 : Hírek.
10.20: ...Mária Antónia tragédiája az 

egykori magyar újságokban/' (Fel­
olvasás.)

10.45 : „Világhírű kalandorok." Irta : 
Fazekas István. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Horváth Gyula és cigányzene­

kara.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Forral Miklós kamarakórusa. 

„Magyar népdalok kórusfeklolgozá- 
sai.”

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 : A rádió diákfélórája : „Horatius 
és a magyarság.” Trencsényi-Wald- 
apfel Imre előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés. hírek.

5.00: Medriczky Andor dr előadása.
5.35 : A rádió szál ónzenekarából ala­

kult szalónötös.

1. DWmbrosio: Két novelett; 2. Dohnánvi: 
Gavotte és Musette; 3. Saint-Saens: \ hattyú 
(gordonkaszóló: Friss Antal); 4. Sárkány San* 

dór: Gavotte alVantica; 5. Kreisler: Syncopa- 
tion: 8, Fehérvári Miklós: Keringi}; 7. Mahr; 
Klégia (celes Iával), 8. Xevin: Mighty lak 
a rose; 9. Farkas Ferenc: Két jazz-tanuimány; 
1. Dining room; II. Tempo di Blues; 10. Schu­
mann: a) Álmodozás; b) Altatódal; 11. Schu­
bert: Moment musical.

ti.35 : „Páncélozott harci kocsik.” Vas­
ka István előadása.

7.05 : Hanglemezek.
1. Simla Lucia (Gigli); 2. Massenet: Elégia 
(Horst Hans Sieber); 3. Tosti; L'ultima can­
zone (Armand Tokatyan); 1. Ta über t: Erdej 
madár (Erna Sack); 5. Godard: Jocelyn — al­
tatódéi (Caslas); 6. Di Capua: O solo mio 
(Gigli); 7. Grouya: Mais si tu pars (Lucienne 
Boyer); 8. Penelli: Ninna-Nanna —■ velencei 
dal (Tito Schipa): 9. Bizet—Kreisler: Inter­
mezzo az arlesi szvitből (Fritz Kreisler, Hugo 
Kresler és Raucheisen); 10. Strauss—Grünield: 
Bécsi esték (Karol Szreter); 11. Denza: Se . . . 
(Gigli); 12. Friml: Indián szerelmi dal (Fritz 
Kreisler); 13. A róna: La campana di San 
Giusto (Schjpa): 14. Romberg: Szerelmesem, 
jöjj vissza (thereminszóló: Lennington She- 
well); 15. Ruccione—Micheli: Facet la nera 
(Aldo Masseglia); 16. Pörschmann: Harmonika­
polka (Pörschmann); 17. Hill: Lights out — 
slowfox (Greta Keller); 18. II eyman—Car­
michael: Foxtrott (Bing Crosby); 19. Adam­
son—Donaldson: You — slowfox (Ruth Et«

Forral Miklós
1.30 (Pár isi felv.)
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tim;); 20. Igelhoff: Abgcsehn davon -- da] 
(Peter Igelhoff); 21. Fields-Kern: The way 
you look to-night - jazz-kettős (Ring Grosby 
és Dixie Leo Crosby); 22. Tomlin- Hatch: 
What's the reason (Mills fivérek); 23. Roy: 
Zongora-őrület — quickstep (Harry Roy).

Közben kb.
il.Oü ;"\.Az amerikai árvíz és Roosevelt 

elnök reíormtervei“. (Felolvasás.) ■ 
8.4,0: Berlioz: „Fantasztikus szimfó­

nia.” (Symphonie fantastlque.) Elő­
adja az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel : Dolmányi Ernő. 

fi.40: Hírek, időjárásjelentés.
10.00: Lakatos Vince és cigányzene- 

kara muzsikál, Kalmár Pál énekel. 
Dalok: Hervad a falevél (népdal): Nádor Jó­
zsef: Hogyha írni mernék (Kaszás István szö­
vege): Sándor Jenő: Mért hittem a szavának 
tKellér szövege). Hej Kati (népdal); Kis ku­
tya, nagy kutya (népdal); Gergelyffy Gábor: 
Nyíló kis ibolyák; Ha meguntál kisangyalom 
szeretni (népdal); Kádas György: Irt a hi­
bám; Görgő Tibor: Zúg az. erdő; Zách István. 
Édesanyám (A. Hegyi István szövege); Csak 
azt mondd meg rózsám (népdal).

11.00: Hírek német nyelven.
11.05: Bohrandt Lajos—Weidinger 

Kde szál ónzenekarának műsora.

őO-knr Bp, Il-röl
Cray Margit

(Labori jelű.)

hé. cm An

1. Foulds: Sehubert-ábránd; 2. Vecsey Ferenc: 
Északi éj; 3. Czibulka: Hozzád — szerenád; 1. 
Robrecht: Bécsi operettrevü; 5. Heinrich
Feigel: Az első szerelem -- tangódal; 6. Yes- 
ccw: Why must 1 dream — slowfox; 7. Ábra. 
hám Pál: Van egy zongorám — foxlrott.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.50— 7.15: Német nyelvoktatás.

(Szent györgyi Ede dr.)
7.20-7.-15 : „Elfelejtett versek.” Elő­

adja Harsány! Gizi.
7.50— 8.20 : Uray Margit magyar nótá­

kat zongorázik.
8.25—8.-40 : Hírek,

.45—10.00 : Hanglemezek.
1. Suppé: Reggel, délben, este Mécsben — nyi­
tány (bécsi filharmónikusok, vezényel Heger);
2, Conrad— Magidson: Midnight in Paris (Sino 
Martini); 3. Herbert: Naughty Marietta — dal 
(Eddv Nelson); -t. Mdichar (Chopin után); 
In niir küng ein Ued (Tatjana Birkigt); 5. 
De Curtis: Non ti scordar di mo (Gigli); 6. 
Kreuder: Mutterhed (Karl Schmitt-Walter); 
7. Kreuder: Blindekuh - dal és foxtrott 
Greta Keller); K. La Pera-Gardel: Questa 
abaju - tango (Carlos Gardel); 9. Wimperis- 
Spoliansky: Néger bólcsödal (Paul Robeson); 
V). Scotto: Tchi-tcbi - dalkeringő (Tino Rossi); 
11. Foster: Swanee riser (Bing Crosby); 12- 
Lecuona—Orefiehe: Rumba musulmana (Lecuona 
kubai zenekara); 13. Gay: The fleets in port 
again — foxtrott (Jack Hylton zenekara); 
14 Bullock—Whiting: When did you leave 
heaven - slowfox (Elliott and his sweet Mu­
sic Makers); lő. Kennedy-Carr: There's a 
new world — onestep (Joe Loss zenekar, éne­
kéi); 16. Fields—Kera: A tine romance 
jazz-kettös (Bing C-rosby-Dixie Lee Crosby); U. 

Burke—Leslie: Robins and roses - toxlrutl 
(Original Teddies, énekkel); IS. Grenet: Esclave 
sov (Lecuona kubai zenekar); 19. Anderson: 
On a coconut island - foxtrott (Guy Loin- 
hardo zenekar, énekkel); 20. Fields-Kern: 
The wav vou look to-night (jazz-kettos: Bmg 
Crosby d ' Dixie Lee Crosby): 21. Lecuona: 
Cante. caribe - rumba (Lecuona kubai zene- 
kara, énekszóló cs kar).
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BUDAPEST ].
6.45 : Torna,
Utána : Hanglemezek. 1. Lehár : Lyuk, 

lyuk, induló (2. honvédgyalogezred 
zenekara, vezényel Szeghő Sándor) ; 
2. Rhode : A rózsakirálynő bevonu­
lása (fúvószenekar, vezényel Woit- 
schach); 3. Erichsen : Tengerész­
keringő (Queen harmonikanégyes): 
4. Grot he : Amikor tizenkettőt . , . 
foxintermezzo (Robert Renard zene­
kara) ; 5. Fürst: Induló (müncheni 
19. gyalogezred fúvószenekara).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek
10.20: „Amíg a facsemetéből bútor 

lesz.” Irta : Hadi Imre. (Felolvasás.)
10.45: „Az átmeneti kabát.” (Fel­

olvasás.)
11.10 : Nemzetközi vizjelzőszolgálát.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Hanglemezek. 1. Mozart : Cosi 

fan tut te, ária (Pataky Kálmán); 
2. Donizetti : Lammermoori Lucia, 
kettős (Gigli és Pinza); 3. Delibes : 
Lakmé, csengetyűária (Lili Pons) ; 
4. Giordano : Andrea Chenier, ária 
(Titta Ruffo) ; 5. Bizet : Carmen, 
kettős (Fanny Heldy és Ansseau) ; 
ö. Saint-Saeris : Sámson és Delila, 
ária (Emmy Leisner) ; 7. Wagner : 
\\ alkiir, kettős a II. felvonásból 
(Florence Austral és Walter Wid- 
dopp) ; 8. Massenet : Wert her, ária 
(Georges Thill) ; 9. Delibes : Coppe- 
lia. keringő (Galli-Curci) ; 10. Masse­
net : 1 hais, kettős (Roger Bourdin 
és Emma Luart): 11. Wagner : Lo­
hengrin Grál elbeszélés (Roga- 
csevszkij) : 12. Puccini : Bohémélet, 
kettős (Angerer Margit és Piccavér). 
Közben kb.

12.30 : Hírek
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
43

1.30: Országos Postászenekar. Vezé­
nyel Rubányi Vilmos. 1. Flotow : 
Márta, nyitány ; 2. Ponchielli: Gio- 
corula, balettzene ; 3. Rubányi Vil­
mos : Rózsadal ; 4. Kis-Angyal
Ernő : Cigánygróf, részletek : ' r>. 
Nagvpál Béla: a) Szerelmes leve­
lek ; b) Medvevadászaton ; 6. Kál­
mán : Marica grófnő, egyveleg.

2,10: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyam hírek

4.10 : „Asszonyok tanácsadója.” (Ará­
nyi Mária előadása.)

1.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „Rettenetes hely.” Szalay
László elbeszélése. (Felolvasás.)

5.25 : Kiss Béla és cigányzenekara.
0.30: Csiszár Béla előadása.
7.00: Winifred Christie kétmanuálos 

zongorán játszik. 1. Brahms : Vál­
tozatok és fuga Hündel-témára ; 2. 
Brahms : h-moll capriccio.

7.40: Kis Színpad. „A nagy riport.” 
Hangjték három részben. Irta : Gel­
lert Lajos és Szántó Dénes. Rendező : 
Gyarmat hy Sándor. A főszerepeket 
játsszák : Sólyom Ferenc, szerkesztő 

- Gellert Lajos: Almády Bálint, 
jószágkormányzó Harsányi Ré­

sz« íny László
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zső ■ Zsóka, a felesége — Báthory 
Giza ; Vica, a leányuk — Tóth Erzsi ; 
Női utas, szobaasszony — Gárdos 
Kornélia; Etelka néni, öreg néni — 
Komlóssy Ilona; Baby, Liftboy, 
Gyerek — Vajda René: a többi 
szerepekben : Bazsay Lajos, Galan- 
tai Zoltán, Kábák Győző, Kézdy 
Antal, Pethő Pál, Réthey Lajos, 
Stella Gedeon, Veress Gyula.
Utána kb.
8.40 : Hírek.

8,00: Len Baker jazz-zenckara ját­
szik, Horváth Ernő énekel.

10.00 : Időjárásjelentés.
10.05 : Hajós Magda hegedül (zongora­

kísérettel). 1. Bach : E-dur hegedű- 
verseny ; 2. Wicniawsky : a)‘Sou­
venir de Moscou ; b) Scherzo taran­
tella.

10.40: Ott lile György dr németnyelvű 
előadása.

11.00: A rádió szalonzenekara. 1. 
Kél er Béla : Nyitány ; 2. Leopold : 
Ábránd régi amerikai dalokra; .1. 
Zakói Dénes : Bécsi dal; 1- Godard : 
a) Canzonetta ; b) Firenzei szerenád ; 
i. Dvorzsák : Humoreszk ; ti. Leu- 
rance; A minnetonkai vizeknél ; 7. 
Losonczy Dezső : Verbunkos : 8.
Kondor Leó ; A lélek hangja.

12.05 : Hírek.

10,05
Hajós Magda (■Foto Pityer)

BUDAPEST 11.
6—6.25: A földművelésügyi minisz­

térium mezőgazdasági félórája.
6.30—7.00 : Hanglemezek. 1. Benedict: 

A cigány és a madár (Galli-Curci); 
2. Respighi; Nebbie (Fleta); 3. 
Wilson: Carmen a (Dusolina Gian- 
nini) ; 4. Taylor—Fisher ; Öreg he­
gedű (Reginald Foort); ö. Emer : 
Beaucoup (Lucienne Boyer); 6. 
Hoehne: Ach, wie isis möglich 
(Herbert Ernst Groll) ; 7. Burleigh : 
lleav'n, heav’n, néger dal (Marion 
Anderson); 8. Blangy™ Andréany : 
O Carina (Andréany) ; 9. Pryor : A 
fütty ős és kutyája (Hans Bund 
zenekara).

7.05—7.30 : Francia nyelvoktatás. 
(Garzó Miklós dr.)

7.45 8.05: Winifred Christie kétma- 
nuálos zongorán játszik. Bach : Cha­
conne ( Moór Emánuel átdolgozása 
kétmanuálos zongorára).

8.10 8.25: Hírek.

A közvet ílőállomások (Xyireflyháza 
267.4 m, Majjyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 ni, Pécs 204.2 m) e hell műsora:

VASÄBNAV, FEBRUÁR 21 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, FEBRUÁR 22 :
Egész nap azouos Buaapest I. műsorával. 

KEDD, FEBRUÁR 23 :
Heggel 6.45-től d. u. kb. 5.55-ig azonos Budapest 1. 

műsorával.
ti,00—0.25-1« azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, FEBRUÁR 21:

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.
CSÜTÖRTÖK, FEBRUAR 25:

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.
PÉNTEK, FEBRUAR 2ti :

Egész nup azonos Budapest 1. műsorával.
SZOMBAT, FEBRUÁR 27 :

Heggel (i. 15-tól kb. d. u. 5.25-lg azonos Buda- 
pest I. műsorával.

5,30—.5.55-1« azonos Budapest ÍJ. műsorával. 
Utána azonos Budapest I. műsorával.
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7..10 (Poly ioto)

BUDAPEST I.
0.45: Torna.
Itána: Hanglemezek. 1. Lehár: In­

duló (1. lionvédgyalogezred zene­
kara. vezényel Figedy Sándor) ; 2. 
Ketelbcy : Perzsa vásár (berlini fil­
harmonikusok. vezényel Seb leger) :
3. Strauss József: „Dinamiden”, 
keringő (Telefunken-zenekar) : 4.
Conor- Desgranges: Pistonette-
polka (pisztonszóló : Főve au) ; 5.
I'uvsik : Gladiátorok bevonulása, in­
duló (katonazenekar, vezényel 
Hackenberg).

7.20: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: ..Angol tenorista, aki Budán 

született." Irta : Sebestyén Fde. 
(Felolvasás.)

10.45: ,,A csalódás versei.” (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: A rádió szalonzenekara. 1. 

duel Frederiksen : Grönland, szv it :
2. Roland Reiny : Tovaszállt napok:
3. Mya Tamás : Románc : 4. Keszt-
ler Lőrinc : Táncinterinezzo : 5. Le­
hár : Víg özvegy, egyveleg ; 6.
Gabriel-Marie : Kacchus-tánc : 7.
Máj lát h József gróf: Pastorale (he- 
hetlííszóló : ti. Fehér Miklós) : 8. 
Csajkovszkij : Virágkeringő, 
közben kh.

12.30: Hírek.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30: Lakatos Tóni és Lakatos Misi 
cigányzenekara.

2.40 : Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak. árfolyamhírek.

3.50 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

í.00 : Az Operaház előadásának köz­
vetítése. „Farsangi lakodalom." Víg­
opera 3 felvonásban. Szövegét írta : 
Vajda E. Zenéjét szerezte Poldini. 
Az előadást vezényli Berg Ottó. 
Rendező: Márkus László.
Személyek. Pétéi, nemzetet úr Maleczky 
Oszkár; A nemzetes asszony - Sebök Sári; 
Zsuzsika Xagv Margit: Kálmán <liák
l.aurisin Lajos; A grófnő -- Túlsók Piroska; 
Zoltán, gárdatiszt Szende Ferenc; Stand 
Halász <riHa; Homokos Mezev Zsigmondi 
Domukosné Nagy írén; Bűkkync ■ Bár- 
sir'iy Dóra; Xndris, belső cseléd Vitéz Ti­
bor; Kgv cifra grófi huszár - Toronyi Gyula; 
Zálogos úrfi Szügyi Kálmán; 1. kisasszony 

Szabó Ilonka: 3. kisasszony Ladányi
Ilona.
Az 1. felvonás után kh.

5.00: Hírek.
V II. felvonás után kh.

0.20: A rádió külügyi negyedórája.
Az előadás után kh.

7.00: Hanglemezek. 1. Bartók : Régi 
magyar táncok (Bartók Béla); 2. 
Kodály: Dal (tiáthy Anna); 3. 
Dohnányi : a) Valaki jár udvaro­
mon : b) Tanuld asszony (Szedő 
Miklós dr) ; 4. Bartók : Dal ; Csörgő­
tánc ; Szól a duda (Bartók Béla) : 
ő. Kálmán Imre : Csárdáskirálynő, 
részletek (Banta Waara, Peter An­
ders és a berlini filharmonikusok): 
6. Robrceht : Leliár-keringők (Hans 
Bund és zenekara).

7.30 : „Észtek és magyarok.” Vitéz 
Nagy Iván előadása, észt nyelvű be­
vezetővel.

7.50: Érdős Vera tárogatózik (zon­
gorakísérettel).

8.20 : „(isi formák.” Tizenkét exotikus 
vers (hanglemezekkel), összeállította 
és fordította Habán Mihály. Elő­
adja Baló Elemér.

9.00 : Hírek.
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92(1: Sárai Elemér cigányzenekara
muzsikál, Cselényi József énekel

Cigi
Jós

Dalok. Szávozd Richárd : Messze, 
messze járok (Koós szövege): Ba- 
zsa Mari libája (népdal) : Thegze- 
Gerber : Sárgul már (Kunéry szö­
vege) ; Népdalok : Esztendőben egv- 
szer esik Vízkereszt : Hallod ró­
zsám Katika : Nem ütik a jogászt 
agyon.
Kzl a műsort az olasz rádióállo­
mások is átveszik.

10.00 : Időjárásjelentés.
10.05: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Raj tér Lajos. 1. 
Wagner : Ricnzi, nyitány ; 2. Si­
belius : Kardia, szvit ; 3. Kaim
Hugó : Idyll: 4. Weiner : f-moll 
szerenád : 5. Ovorzsák : Karnevál, 
nyitány.

11.15: Hírek francia és olasz nyelven. 
11.25: Heinemann Ede jazz-zenekara. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
4.45 4.55: Hírek.
5 0: Kalmár Rezső szalónötosenek

műsora. 1. Ziehrer : Bécsi lányok, 
keringő ; 2. Siede : Padisah, török 
zenekép ; 3. Rubinstein : Melódia . 
4. Grosz Alfréd : Mit szeretek rajtad, 
dalkeringő ; 5. Mascagni : Inter­
mezzo a ,,Parasztbecsület -bői : 6. 
Polgár Tibor : Gondoladal : 7. Wood- 
forde -Finden : Négy, hindu sze­
relmi dal ; <S. Abrahám Pál : Haváj 
rózsája, operett egyveleg.

6.05—6.30 : Olasz nyelvoktatás. (Galle- 
rani Bonaventura.)

8.10: Közvetítés a Vigadó kistermé­
ből. A Günther Ramin hármas 
hangversenye. Tagjai : Prof. Gün­
ther Ramin, Prof. Reinhard Wolft 
és Prof. Paul Grümmer.
1. Couperin: Versenymű (Concert Royal) cla- 
vicembalóra, viola cVamore-ru és viola da 
gamba-ra: 2. Ariesta: A-dur szonáta vl‘lla 
d'amore-ra és cembalóra; :t. Händel: U-dur 
chaconne cembalóra; b) Bach: kromatikus 
ábránd és Fuga cembalóra; I. Miliőidre: Kel­
lős (viola d'amorc és viola da gamba); a- U1 y 
cell: Angol szvit (viola da gamba és cembalo;; 
ti. Buxtehude: A-dur hármas (viola d amorc, 
viola da gamba és cembalo).

bécíbAb

'JL,.
Hajter Lajos

10. Oá (M. 11. Ifi"-)

farsangi lakodalom
__Közvetítés az Operaiakból mad. u. torakor

I. felvonás. Az előkelő vidéki udvarház jó­
szívű de erélyes nagyasszonya ráveszi leá­
nyát. Zsuzsikát, hogy kezét a szomszéd Bükky- 
„é fiának ígérje oda. Farsang hetében készül­
nék lázasan a lakodalomra, mindenki jó­
kedvű. csak Zsuzsika jár-kel szomorúan. 
Néhány óra múlva meg keil már érkezni az 
esküvői vendégeknek. Ekkor odakint hatal­
mas hóvihar keletkezik. A várt vendégek 
természetesen nem érkeznek meg. Helyet­
tük a hóvihar elől menekülő váratlan ven­
degekkel telik meg a ház. A nagyasszony 
mindenkit nagy vendégszeretettel tógád, 
csak Kálmán diákot nem látja szívesen, an­
nál is inkább, mert a diák egyre jobban ud­
varol Zsuzsikának.

II. felvonás. Egy hete esik már szakadat­
lanul a hó és a váratlan vendégek így nem 
tudnak elutazni. Ez. alatt a bét nap alatt a 
nagyasszony rossz-sejtelme valóra vált, Kál­
mán diák és Zsuzsika halálosan megszeret­
ték egymást. A fiatalok boldogságának két 
nagy akadálya van: a diák szegénységé es
a nagyasszony. , „

Hl. felvonás. A hó elállt. Mindenki útra 
készülődik. Mindenki a párjával. Csak a dián 
egyedül. Ekkor megérkezik Bükkyné, aki el­
mondja. hogy az elmúlt hét alatt a ho okét 
is máshol zárta be. Fia közben egy masiK 
lányba lett szerelmes és kén, hogy Zsuzsika 
adja vissza a szavát. Zsuzsika készsegge 
tesz. eleget Bükkyné kérésének, hiszen «> 
Kálmán diákot szereti. Miután a nagyas­
szony most már beleegyezik a diák és Zsu­
zsika házasságába teljes a boldogság.
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Induló (1. 

honvédgyalogezred zenekara, vezé­
nyel Fricsay Richard) ; 2. A szeszé­
lyes zenélődoboz (zenekar); 3. Strauss 
János: Bécsi bonbonok, keringő 
(Odeon művészzenekar); 4. Hauler : 
Csillaghullás, foxintermezzo (Ivark- 
zenekar) ; 5. Fleutebein : Kölni rádiós 
csapatok indulója (Woitschach-fú- 
vószenekar).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : ,.Egészségrontó rossz szoká­

sok.” Irta : Zemplényi Imre dr. (Fel­
olvasás.)

10.45 : „Az Árpád-kori jaki templom 
falai között.” Irta: Fónyad Ernő. 
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Dánielné Magyar Hona énekel, 

zongorakísérettel, R. Molnár Anna 
hárfázik. 1. a) Chopin : Litván dal; 
b) Liszt : Ha álmom mély (Dániel­
lé) : 2. a) Nadermann : c-moll szo­

natina I. és II. tétel ; ,b) Hassel- 
mans: Álmodozás (Molnár) ; 3. a) 
Strauss János : Denevér, ária; b) 
Leoncavallo: Mattinata (Dánielné) ; 
I. Liszt : Consolation (Révész) ; 5. 
ni Gounod: Faust, ékszerária: b) 
Schubert : Szerenád ; c) Puccini : 
Tosca imája (Dánielné) ; 6. a) Rede- 
schi : Marionette : h) Posse : Török 
induló (Révész).
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
••30: Állástalan Zenészek Szimfonikus 

Zenekara. Vezényel Melles Béla. 1. 
Zeitz : A boisi boszorkány, nyitány ; 
L Figedv Sándor : Fantasia Hunga 
'ica : 3. Lehár: A szőke Duna, ke- 
mgő ; 1. Braga: Szerenád; 5.
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Lincke: Lótuszvirág, intermezzo; 
6. Strauss János : Matuzsálem her­
cege, operettegyveleg.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhirek.

4.15: Vizváry Mariska háztartási elő­
adása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : „Borászati tanfolyam VIII. (be­
fejező) rész. Az új bortörvény ismer­
tetése.” Zombory Bertalan dr minisz­
teri osztálytanácsos előadása. (A 
földművelésügyi minisztérium rádió- 
előadássorozata.)

5.30: Brahms: f-moll szonáta. Zon­
gorán előadja Dohnányi Ernő dr.

6.05: „A lakóházak és a család lég­
oltalma. Az önvédelem.” Vitéz Mol­
nár Endre őrnagy előadása.

6.25 : öreg cigányprímások zenekara. 
Vezető prímások: 36. Rácz Laci, 
Dénes József, Vörös Misi, Rigó 
Gábor és Parádi József.

7.20 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7.30 : A Magyar Operabarátok Egye­
sülete ünnepi estjének közvetítése 
az Operaházból. „Szerelmes levél.” 
Dalmű 1 felvonásban, 2 képben. Szö­
vegét írta: Fóthy János. Zenéjét

lláuleluó Muuyur Ilonka 
Iti.OS (Nova foto)
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szerezte: Esterházy Ferenc gróf. 
Vezényel : Fleischer Antal. Rendező : 
Rékav András.
Személyek: A ni na — Rélhy Eszter: Lélie -- 
Halmos János; 1. szolgálólány Thury Gizi,
■1 szolgálólány - Szilvássy Margit; Kocsmá- 
rosné — Budanovits Mária; Gyászruhás hölgy 

Basilides Mária; Háziasszony — Bársony 
Dóra: Borbélyinas — Szabó Ilonka; Podesta 
Koréh Endre; Egy kalmár - Komáromy Pál; 
Podesta szolgája - Sárdy János; Énekes 
Somló József

Szünetben kit. 
ti.00 : Hírek

Vz előadás után kb.
10.30 : Időjárásjelentés.
10.35 : Vidám hanglemezek.

l. Silly Symphonies — Walt Disney trükk- 
film zenéjéből, 1.. It. rész (Jay Wilbur zene­
kar); 2. Igelhoff- Meder; leli habs — foxtrott 
(Peter Igclhoff); 3. Williams: 1 ain't gonna 
give nobody none - slowiox (Emmett Miller); 
4. Caesar—Lerner—Marks: Is it true what they 
say about Dixie — foxtrott (The Original 
Hoosier Hot Shots énekkel); 5, Hudson—Mills. 
You're not the kind - humoros slowiox 
(„Vats" Waller zenekara); fi. Noble lb' 
touch ni your tips (Bing Crosby); 7. Moisei. 
Dort tanzt Lulu humoros keringő (James 
Kok zenekara, énekkel); 8. McCoy: Wahl Wah 
lament - humoros slowiox (pisztonszólo: 
Clyde McCoy); 9. Arden—Boyce--Kennedy- 
Saville: Boris on the bass — foxtrott (Harry

12.n:,
n. Molnár Anna(Rozgonyi /eiv.)

vtcmAn

Roy zenekar, énekkel): 10 Parish-'.arm, 
chael: Stardust (Boswell nővérek); 11 Calm 
Chaplin: Yes, yes — foxtrott (Louis Armstrong 
zenekar, énekkel); 12. Shand-de Lange-tier 
nard; Since we fell out of love (Mills fivérek)
13. Cahn—Chaplin—Freeman: Until the rea 
thing comes along — humoros slowiox („Fals 
Waller zenekara, énekkel); 1L Kahn—Erii 
mail—Myers—Schoebel: Nobody's sweetheart
_ foxtrott (The Original Hoosier Hot Shot-,.
15. Crawley: Old broken up shoes — klarinét 
szóló (Wilton Crawley); 16. Harry Boy. Tin 
scat singers - foxtrott (Harry Roy zenekar- 
énekkel); 17. Orefiche: Punctualgita kul>ai 
dal (Lecuona zenekar); 18. Igelhott: Mem 
ein' junger Mann gut pfeifen kann foxtrot' 
(Peter Igelhoff); 19. Jerome-Schwartz: China 
town (Mills fivérek); 20. Caesar-Cartes--Hen 
derson: 1 heard a song in a taxi - foxtrot- 
(Harry Roy zenekara): 21. Dubin-Warrer, 
Lulu'S hack in town - foxtrott (Mills fivérek 
n Berlin: I'm putting all my eggs in one 
basket - foxtrot! (Armstrong zenekar, ének­
ké)). 23. Williams-Fletcher: Sugar blues - 
humoros fox (pisztonszóló: Clyde McCoy). 24- 
Miki egér a Lunaparkban; 25. Miki eger
jazzkirály

12,05 : Hírek

BUDAPEST IE
5—5.30: Révész László hegedül (zon­

gorakísérettel). 1. Bach: t-RH 1 
szvit (szólóhegedure); 2. Bartok- 
Székelv: Táncok : ■>• J1,u, ® ,:
A tavasz ; Liszt—Hubay : Elfelejtet
keringő

gt50_7.20 : Angol nyelvoktatás. Cl
Thompson.)

7.30— 7.50: „Magyar táncok." Mada- 
rassy Erzsébet előadása.

8—9.05 i A rádió szalonzenekara
1. Suppé: Költő és P“'3»21 . fi\ 3. Raj
Strauss János: Művészélet - f Vlk.m
tér Lajos: Verbunkos szvit, „ A élet
tériák - keringő; a. .Ha„asA„ _ ezvYeleg 7 
visszhangjai; 6. Jacobi. Sybi j
Szirmai Albert: Teljes gőzzel -- gatopi

9.10—9.25: Hírek, ügetőversenyered- 
ménvek.

9.30— 10.30 : Lakatos Flóris és cigány 
zenekara muzsikál

4?
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X Budapesti Női Kamarazenekar
9.40 (Schaffer felv.)

BUDAPEST I.
(>.15 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Fricsav : Pi- 

piros, induló (1. honvédgyalogezred 
zenekara, vezényel Fricsav Richard); 
2. Al etter: Találka, intermezzo 
fh'erdy Kaufmann zenekara); 3. 
Strauss János : Átölellek, emberiség, 
keringő (berlini filharmonikusok, ve­
zényel Orosz) : 4. Dittrich : A szem­
fényvesztő, galopp (xilofon : Franz 
Krüger) ; ö. Dostal : Repülő induló 
(Woilschach fúvós zenekar).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Időszerű szemle.” (Felolvasás.)
10.15: „Apróságok Deák Ferencről.”

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.'
12.05: A József nádor 2. honvéd­

gyalogezred zenekara. Vezényel Se­
regi Artur. 1. Nagypál Béla: Hun­
gária, nyitány; 2. Seregi: Nap- 
sugár-keringő ; 3. Dostal: Egyveleg;
4. Nedbal : Részletek a „Lengyel- 
vér” c. operettből ; 5. Ketclbey : 
ITaváji kék vizeknél, zenei vázlat.

Közben kl». 12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Hanglemezek.

I. Gounod: Faust -- Valentin imája (De Luca); 
-- Massenet: Wcrther — ária (Tomasso Al­
caide); :i. Donizetti: Don Pusquale - kettős 
a Ili felvonásból (Toli dal Monte ős Tito

*6

Schipa); 4. Gossee—Burnt esten Gavott (Vasa 
Prihocla); 5. Delibes: A caditi lányok (Luella 
Paikin); ti. Leoncavallo: Bajazzők — ária 
(Oehmann); 7. Puccini: Bohémélet — kettős 
(Pataky Kálmán és Heinrich Schlusnus); S. 
Schubert: A pacsirta (Ignaz Friedmann); 0. 
Mascagni: Parasztbecsülvt — Sicilians (Cle­
mens Andrijenko); It). Kreisler: Pásztor-mad- 
rigai (Fritz Kreisler); 11. Humperdinck: Jan­
csi és Juliska — egyveleg (Annie Frind, Else 
Ruziczka-Schmidt és Eugen Fuchs); 12. Puc­
cini: Tose a — kettős (Fleta és Florenco 
Austral); 13. Ravel: Tzigana — rapszódia 
(Francescatti).

2.-40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 : A rádió diákfélórája : „Az ős­
ember kiáltásától a rádióig.” Csű­
rös Zoltán előadása. (Felolvasás.)

4.30: „Ifjúsági közlemények.” (Fel­
olvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : Munkásfélóra. (Felolvasás.)
5.30: A rádió szalonzenekara. 1. 

Friml Stothart: Rose-Marie, egy­
veleg ; 2. Nagy Frigyes: Tirol!
tánc ; 3. Scassola: Karaván, inter­
mezzo : 4. Schack Manka: Csárdá­
ban ; 5. Stephanides Károly : Valse 
amoroso : 6. Gan ne : A eárnő, orosz 
mazurka; 7. Kálmán Imre: Dal 
és csárdás a „Marica grófnő” c. 
operettből.
Szünetben kb.

5.50: Sport közlemények.
(>.25: „A barokk.” (Harmadik stílus­

történeti előadás.) Előadók: Sik 
Sándor dr (irodalom), Szabolcsi 
Bence dr (zene) és Hoffmann Edit 
dr (képzőművészet) Hanglemezekkel.

7.15 : Slavko Popov bolgár gordonka- 
művész műsora. Zongorán kíséri 
Polgár Tibor. 1. Saint-Saens : a-moll 
koncert ; 2. Rachmaninov: Elégia; 
3. Paderewski: Menüett.; 4. Popper; 
Dal.

7.45: Kis színpad. Két egyfelvonásos. 
Rendező : Kiszely Gyula. 1. „Sarki 
fény.” Színmű 1 felvonásban. Irta: 
vitéz Soinogyváry Gyula. Személyek: 
Johanssen Sigurd — Raj nay Gábor ; 
Inge — Aknay Vilma; Arne — 
Lázár Tihamér : Krisztián — Laczkó 
József; A kis Öle — Vajda René. 
2. „Alpesi vihar.” Dráma. Ma: 
Rudolf Kreutz. Fordította és rádió-
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színpadra alkalmazta: Barsi Ödön. j 
Személyek: A vezető — Rajnay ; 
Gábor ; Anna — Ákos Erzsi; Fiat ab j 
emj)er — Lázár Tihamér: Első j 
férfi •—• Laczkó József; Második 
férfi — Horti Lajos.
Utána kb.

8.45: Hírek.
9.05: Farkas Béla és cigányzenekara 

muzsikál, Szántó Gyula énekel. Da­
lok : Sándor Jenő : Nem lehet azt ; 
Kárpáthy Zoltán: Cserfaerdő; Mur- 
gács Kálmán: Minden nagy öröm­
nek (Domokos szövege) ; Kiss-An­
gyal Ernő : Cudar ez a világ : Kádas 
György : Kék a búzavirág ; Nem jó, 
nem jó (népdal).

9.40 : Budapesti Női Kamarazenekar. 
Vezényel Fraknói Károly. 1. Bach : 
III. Brandenburgi versenymű, 
G-dur ; 2. Vivaldi: Concerto grosso, 
h-moll ; 3. Mandel : g-moll ver­
senymű (Concerto grosso). Hegedű­
szóló : Thomán Mária és Lányi Mar­
git, gordonkaszóló : H. Kötsky Jo­
lán. 4, Mozart : Serenata, notturna. 
D-dur. Hegedűszóló : Thomán Má­
ria és Lányi Margit, mélyhegedű- 
szóló : Nagy Ilonka, gordonkaszóló : 
H. Kötsky Jolán, gordonkaszólo: 
Baezinszky Judit.

11.00: Hírek angol nyelven.
11.05: Virány László jazz-zenekara 

játszik.
12.05: Hírek. , , ....
9.45— 10.55: Csak a londoni rádió­

állomás részére : Közvetítés a M. kir. 
Operaháziból.

BUDAPEST II.
6—6.25: Gyorsírótanfolyam (Szlabey

7.15—7.40: „A fogpótlás.” Major 
Emil dr előadása. (Felolvasás.)

7.45— 8.30: Szmirnov Szergej baia- 
lajkazenekara.

8,35—9.15: Hanglemezek. 1. Men­
delssohn: Hebridák, nyitány (ber­
lini filharmonikusok, vezenyel Leó 
Blech) ; 2. Csajkovszkij : Hegedu- 
verseny (Bronislaw Huberman es a 
berlini' állami Opera zenekara, ve­
zényel Steinberg).

9.20- 9.40: Hírek.

vtcmAn
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Dr Major Emil mondja Bp. 11-ről ma este 
7.1S-kor elhangzó felolvasásáról.

— A foghiányt kóros állapotnak kell te­

kinteni, amelynek gyógyeszköze a fogpótlás.

A műfog tehát nem pusztán technikai gép, 
hanem, az élő szervezettel szorosan össze­
függő és együttműködő segédeszköz, amely­
nek a szervezet anatómiai és élettani körül­

ményeihez kell alkalmazkodnia. Ennek az 
alkatrészeiben igen változatos gyógyténye- 
zönek alkalmazása bizonyos javallatok alap­
ján történik, amelyek csak a meglevő kór­

kép beható tanulmányozása után, pontos 
kórisme alapján állíthatók fel. A fogpótlás 
tehát nem technikai feladat, hanem élettani 

probléma és erre kell elsősorban az orvos­

nak tekintettel lennie.
— A régi tó idők fogpótlási eljárása, ami­

kor a fogorvos egyszerű lenyomatvétel és 

próba után készítette el a foghíjas halandó 
, részére a primitiv rágási alkalmatosságot,

I letünőben van. Mint minden embert mu, ez 
1 is halad, fejlődik és az orvosi megismerés, 

amely a laikus empíriát, a közvetlen ta­
pasztalatot tudománnyá, a felcser foglalko­
zását pedig sebészetté léptette elő, a fog­
pótlás terén is érezteti felemelő hatását és 

azt orvosi működéssé avatta.
49
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BUDAPEST 1.
6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Bachó : In­

duló (1. honvédgyalogezred zene­
kara, vezényel Fricsay Richard): 
2. Lincke : jánosbogárka, idill (ber­
lini állami opera zenekara, vezényel 
Lincke); 3. Bayer: Babatündér, 
keringő (Paul Godwin zenekara) ;
4. Robrecht : Niagara (Kari Rob- 
recht) ; ő. Allouche: Tripolisz, in­
duló (Poste Parisienne jazz-zene- 
kara).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: Somlay Károly elbeszéléseiből 

(Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg?" A Szép­

művészeti Múzeum 18. századbeli 
németalföldi festők műveinek gyűj­
teményét ismerteti Balás-Piri 
László dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Hanglemezek. 1. Beethoven: 

Esz-dur zongora-hegedű szonáta 
(Guido Agosti és Vecsey Ferenc);
2. Stradella : Pieta Signore (Gigli) ;
3. Verdi: Rigoletto, hármas a II.
felvonásból (Pinza, Pagliughi, Ba- 
racchi) ; 4. Donizetti: Lammer-
moori Lucia — őrülési jelenet (Toti 
dal Monte); 5. Gounod: Faust — 
Mefistó szerenádja (Saljapin) ; 6. 
Meyerbeer : Az afrikai nő, ária (Ros- 
wacnge) ; 7. Schubert—Liszt : Bécsi 
esték (Arthur de Greet); 8. Massenet : 
Heródiás, ária (Jeritza); 9. Massenet: 
Manón, ária (Fleta) ; 10. Schumann : 
Zavaros álmok (Vladimir Horovitz). 
Közben kb.

12.30 : Hírek

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- é> 
vízállásjelentés.

1.30 : A rádió szalónzenekara. 1. Schu­
bert : Katonainduló : 2. Patai Leó 
Keringő ; 3. Huszka .Jenő : Gárda 
induló; 4. Vladigerov : Románc .
5. Bortkiewicz : Gavotte caprice.
6. Sinding : Tavaszi zsongás; ' 
Kigyósi Árpád : Mazurka ; 8. Kár 
pát : Emléklap: 9. Langer: Nagy 
mamácska • Landler ; 10. Lehár 
Részletek az „Éva" c. operettből

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírck.

4.15: Altav Margit meséi: 1. „A leg­
szebb hercegnő” ; 2. „A király­
kisasszony két mamája"

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek

5.00: „Próba a Nemzeti Színházban " 
Beszélő Németh Károly. (Lemezfel­
vétel. I

5.30 : Ada Sári énekel, zongorán kíséri
Herz Ottó dr. 1. Chopin: Vágyó­
dás ; b) Chopin—Niewidomski
Varja : c) Rozycki: Casanova, ke­
ringő ; 2. a) Charpentier: Louise, 
ária : b) Delibes : Lakmé, ária ; 3

4.15 Aitay Margit
(Halmi 1elv.)
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a) Buzzi—Peccia: Mai d’amore;
b) Sivella : Girometta ; c) Strauss 
János : Kék Duna keringő.

6,00: „A kézművesipar nemzeti je­
lentősége.” Hegedűs Márton elő­
adása.

6.30 : A Kalevala ünnep előestjén Onni 
Talas finn követ rádióüdvözlete, 
majd finn dalok Onni Talas finn 
követ, felesége előadásában. Zon­
gorán kísér Polgár Tibor.

7.05: „A falu télen.” Szirmav Sán- 
dorné (Mouche) csevegése.

7.35: Palló Imre dr magyar nótákat 
énekel, kíséri M agy ári Imre és ci- 
gányzenekara. Dalok : Beleznay An­
tal : Két gyöngye a falunak; Piros 
alma; Bankó : Volt nekem hat ök­
röm ; Palotássy Gyula : Ablakomon 
besütött az esti fény ; Megkértem egy 
piros rózsaágat ; Kurta farka van a 
récemadárnak ; Bankó : Eltörött a 
hegedűm; Kérges a tenyerem : El­
megyek a templom mellett; Felleg 
borult az erdőre: Már minálunk 
babám ; Rácz Pál : Lehullott a rezgő­
nyárfa.

bécibAb

Vda Sort
fErnini lolo)

8.45 : Hírek.
9.00: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel: Polgár Tibor. Operett- 
részletek. 1. Szirmai Albert: Mág­
nás Miska, egyveleg (összeállította: 
Békéssv Ferenc); 2. Kálmán Imre : 
Farsang tündére; 3. Lehár : Her­
cegkisasszony : Buttkay Ákos : Ezüst 
sirály.

10.10 : Időjárásjelentés.
10.15 : Bodrics Béla és cigányzenekara 

muzsikál.
11.10: Benny Peyton néger jazz- 

zenekara játszik.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.30—5.55: A földművelésügyi mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.
6.35—7.30 : Hanglemezek. 1. Bach- 

Stokowski : Sieiliano a c-rnoll hegedű­
szonátából (filadelfiai zenekar, “ve­
zényel Stokowski) ; 2. Gluck . O 
del mio dolce ardor (Basilides Má­
ria) ; 3. Mozart : Szöktet és a szerály- 
ból, ária (Peter Anders) ; 4. Mozart : 
Figaro lakodalma, Cherubin áriája 
(Alpár Gitta); 5. Vivaldi—Bach :
a-moll versenymű négy zongorára és 
vonószenekarra (Bertram, Eisner, 
Kreutzer, Osborne) ; 6. Rossini :
A szeviliai borbély — a) Cavatina 
(Salvatore Sal vat i) : b) Bartolo áriája 
(Schützendorf) ; 7. Mozart : B-dur 
menüett (Hugo Kolberg) ; 8. Bellini . 
A puritánok, ária (Lauri Volpi); 
10. Bellini: Az alvajáró, ária (Gug- 
lielmetti); 10. Verdi: Aida, sextett 
(Seinemeyer, Jung, Hirzel, Burg, 
Bader, Andresen).

ß_8.25: „Apponyi Sándor, a könyv­
barát.” Hub ay Ilonka előadása.
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KÜLFÖLDI MŰSOR
FEBRUÁR 21-27-IG

Állomások, ahogy a skálán jelentkeznek 2000 métertől 200 méterig
KW. Méter

HADID PAltlS .. 75 1790
k0mi.su 11........... 00 1571
DAVEXTKY.......... 35 1500
11 (ITALA................ 30 11151
WAKSZAWA ... 120 1304
LLXEMilUlilUi .. 150 1191
OSLO ....................... Ii0 Ildii
Ili DAPEST 11. .. 3 dl! 1
LJEIIUANA .... 5 509
UVDAPKST 1. ... 1211 550
STETTGAHT .... KIU 523
MAUO.XA................ 2(1 515
UTEN ..................... 12(1 507
FIHENZE ............ 2(1 492
PHAHA ................ 120 170
LAXGEXTIEKG ... (10 450
NOHTII. HEH.... 5(1 450
SV. KOMÁM) ... 50 4111
STOCKHOLM .... 420
HÓMA..................... 75 421

Február 21

Vasárnap
BEOGRAD

10.50 Lemezek.
19.110 A nemzet órája.
19.50 Tarkaest.
20.20 Lemezek.
23—23.30 Vendéglői zene.

BERLIN
1B.00 Változatok zongorára* 
19.00 Andante és változatok. 
20.00 München.
22.30 Dobrindt-zenekar.

ijeszti; hl kbAx y a
H AXSK A-HYSTHIC A
15.00 Pozsony.
17.00 Praha.'
17.30 Pozsony.
19.00 Praha.
19.05 Brno.
19. tO Kassa.
20.00 Praha.
22.25 Pozsony.
22.40 Praha.

BRESLAV
10.30 Dalos est Pilsendorfból.
19.30 Nagv mise.
21.00 Hangjáték.
22.30 Dobrindt-zenekar.

BRNO
15.15 Puskinról.
17.30 Német műsor.
18.50 Praha.

K\V. Méter
KIEV ................. 100 41«
Ml XCIIEX.......... 100 405
KATOWICE .... 12 390
LEIPZIG .............. 120 382
LWOW ............... 377
SKÓT ADÓ.......... 00 373
MILANO .............. 50 309
DEKLIN .............. 100 357
STHASUOLltti . . . 00 349
LONDON HEG. . . 50 342
(illAZ ................. 7 339
HAMUÉIIG ........ 100 332
bknu ................. 30 325
1IHKSLAU............ 00 310
FOSTE PA1US1EX 00 313
GRENOBLE ........ 20 310
HEIZEN .............. 20 302
POZSON4 ............ 14 299
NOHTII NAT. ... 50 290
HE1LSUEHG........ 75 291

19.05 A 10. gy. e. katonái 
énekelnek és zenélnek.

10.40—23.30 Praha.

BKV RESTI
17.00 Nemzetközi hgv.
17,35 Tánczene.
19.05 A nemzet órája.
19.25 Románia-énekkar.
20.00 Hangjáték.
21.05 Rádiózenekar,
21.55 Rádiózenekar.

DEUTSCHE ANDSEM).
19.00 Vonósnégyes.
19.00 München.
20.00 Nagv rádiózenekar. 
21.00 Hangjáték.
23.00 Dobrindt-zenekar.

imOITWTCII
18.20 Vonósötös.
19.15 Hogyan látnak mások 

bennünket ?
19.30 Szál ónnyolcas.
20.15 Katonazene.
22.05 Keresey Ega hegedül.
22.30 Hangjáték.

FRANKFURT
18.00 Verseny nyitány.
19.10 Az időjós.
22.15 Dobrindt-zenekar.
24.00 Stuttgart.

BAMBIIIG
17.55 Vonósnégyes.
19.00 Nürnberger orgona- 

művész.
20.00 Dráma.
22.15 Kiéli zenekar.

K\V. Mit«
SKÖT A1)Ó.......... «0 2d«
11A HI................... 20 21111
KASSA.................. 3 270
HÖlillV................ 10 205
TORINO .............. 7 203
LONDON NAT. .. 50 201
XL OSTRAVA ... 11 259
MONTE ( EXEIU.. 15 257
I’ll \NK1T UT ... 17 251
TTtn.sr .............. 10 240
GLE1U1TZ.......... 5 244
Ill GA ................. 15 239
mai.vahóvAk. 0 227
met RESTI........ 12 213
MISKOLC ............ 1 20«
PÉCS .................... 1 205
1KIHDEAEX........ 3 201
MOMVECl.lEtt .. 200
EÉCAM1-.............. 8 20U

KASSA-KOSICE
17.00 Praha.
17.30 Pozsonv.
18.30 Festők.
19.00 Praha.
19.05 Brno.
19.40 Du Garde Peach : Sze­

relem vagy önzés.
20.00 Praha.
22.25 Pozsony.
22.40 Praha.

KÖLN
18.30 Lemezek.
18.45 Grape zongoraművész.
19.40 München.
20.00 Vonósnégyes.
21.00 Drámai költemény.
22.30 Dobrindt-zenekar.

KÖNIGSBERG
19.50 Weber: Euryanthe,

22.20 München.
22.10 Dobrinrlt-zenekar.

LEIPZIG
10.15 Hangképek.
19.10 München.
20.00 Hangjáték.
21.110 A llahnen-vonósnégyes.
22.110 Dobrindt-zenekar.

LUXEMBURG
19.00 Angol tánczene.
20.00 Vegyes angol zene.
20.30 Keringők.
20.45 Vegyes zene.
22.00 Könnyű és tánczene.
22.45 Vegyes angol zene.
23.30 Angol dalok.
23.45 'J'ánczenv.
24,00 Kívánságlcmezek.



MILANO
17.30 Színmű.
18.30 Vegyes zene.
20.40 Operett. Ltána tánc- 

zene.

MOH. OSTRAVA
15.13 Praha.
17.50 Brno.
18.50 Praha.
10.05 Brno.
10.10 23.30 Praha.

München
18.00 Tarka est zenével. 
20.00 Rádiózenekar.
22.30 Dohrindt-zenekar.

POZSONY­
IIG ATISL AVA

10.10 Hangjáték.
10.35 Táncdalok.
17,00 Praha.
17.30 Lemezek.
18.00 Magyar műsor.
18.15 Sport.
18.50 Praha.
10.05 Brno.
19.40 Kassa.
20.00 Praha.
22.25 Külföldi negyedóra — 

magyarul.

PRAHA
17.00 Nemzetközi hangver­

seny Argentínából.
17.30 Lemez.
17.35 Német műsor.
10.05 Brno.
10.40 Avercsenko : Tréfa. 
20.00 1 hangverseny ismertetés. 
20.05 A filharmonikusok

hangversenye Cortot 
zongoraművésszel.

REGIONAL
10.00 Könnyű zene.
10.30 Wagner-est.
22.05 Szórakoztató zene, 
23.00 Egyházi ének.

RÓMA
17.00 Szimf. hangverseny. 
10.30 Vegyes zene.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Wolf-Ferrari: II Cam- 

piello, opera. Utána : 
Tánczene.

STOCKHOLM
19.30 Hangjáték.
21.10 Lelnir-hangverseny. 
22.00 Rádiózenekar.

STRASBOURG
20.1 r» Lemezek.
21.15 Bizet : Carmen, opera.

STUTTGART 
18.00 Zongoraszonáta.
19.40 Beethoven : Fidelio, 

opera.
22.30 Dobrindt-zenekur. 
24—2.00 Szimfónia.

D Écrn4n

WARSZAWA
17.30 Vilnai szimtónikusok.
19.20 Nápolyról és Velencé­

ről szóló lemezek.
21.00 Vidám félóra.
21.30 Nocturno és három 

etűd, két poéma és 
ábránd, zongorán.

22.00 Szalónhármas.
23.00 Tánclemezek.

WIEN
11.50 Kamarazenekar.
13—14.20 Ktvánsághgv.
15.40 Zongoraverseny.
18.55 Nemzetközi hgv. Argen­

tínából.
10.00 Rádiózenekar.
19.10 Vidám dalos-zenés est.
20.15 Stadelmann L. csem­

balózik.
20.55 Ballada.
20.55 Ma ezt hallják.
21.10 Hangjáték.
22.30 Mihalik Ödön : Miért 

nevezhető Ausztria 
ideális téli sportország­
nak 7 (magyarul).

22.40 Tánczene.

Február 22

Hétfő
BEOGRAD

18.30 Francia lecke.
19.20 A nemzet órája.
20.00 Operett.

BERLIN
18.00 Lemezek.
19.15 Beit/, zongoraművész, 

játéka.
20.10 Szórakoztató zene.
21.00 Vidám népdalok.
22.30 Köln.

BESZTE RLE B ANYA— 
BAXSKA-BYSTRICA
16.10 Pozsony.
17.10 Kassa.
13.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.10 Brno.
20.45 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
23 -23.10 Praha.

BRESLAU
17.10 Szórakoztató zene.
20.10 Vidám zene.
22.30 Tánczene.

BRNO
16.10 Pozsony.
17.10 Praha.
17.50 Német műsor.
18.30 Lemez.
18.45 Praha.
19.25 Tarka dalos-zenés est.
20.45 Országút a forróégftvi 

erdőkön át.
21.00 Praha.

BUCURESTI
17.00 Lemezek.
18.00 Felolvasás.
18.20 Rádiózenekar.
19.20 A zene folytatása.
20.05 Felolvasás.
20.20 Vasiliu Maxim román 

dalokat énekel.
20.55 Fúvósötös.
21.45 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSEND.
19.00 Tarka zenés-dalos est.
20.10 Labdarúgás hangje­

gyekkel. A Kermbach- 
és Woitschnch-zeneka 
rok mérkőzése.

23.00 Tarka zenés-dalos est

DROIT WICH
18.13 Könnyű zene.
19.50 Mozizene.
20.20 Mayerl Billy zongorá­

zik.
20.45 Hunter Alberta ame­

rikai énekes és a rádió­
zenekar.

21.30 Zongoraszonáta.
22.35 Tánczene dalokkal. 
23.00 Szórakoztató zene.

FRANKFURT
18.00 Stuttgart.
19.00 Vonósnégyes.
19.50 Lipcse.
20.10 Ének- és zenekar.
22.45 Tánczene.
24—2 Daljáték.

HAMBURG
18.00 Stuttgart.
19.00 Vidám lemezek.
20.10 Zenés egybeállítás.
22.45 Köln.

KASSA-KOSICE
16.20 Pozsony.
17.25 Oláh Kálmán cigány­

zenekara.
17.10 Magyar műsor.
18.30 Lemez.
19.00 Praha.
19.25 Brno.
20.45 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
23.00 Praha.

KÖLN
18.00 Kis rádiózenekar.
19.00 Tánczene.
21.00 Ritka lemezek.
22.30 Nagy rádiózenekar.

KÖNIGSBERG
18.00 Szórakoztató lemezek.
19.10 Az ifjúság szava.
20.10 Rádiózenekar.
21.00 Osztrák vidám est.
22.50 Köln.

LEIPZIG
17.30 Közzene.
19.15 Híres énekesek lemezei.
20.10 Nagy Strauss János-est.
22.30 Köln.
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LUXEMBURG
18.55 Kívánság lemezek.
19.15 Angol lemezek.
21.15 Reklámzenék.

Montmartrci est.
28.20 Nvitánvok.
24.00 Jazz.

MILANO
20.40 Színmű.
21.15 C.sendőrzenekar.
22.45 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
17.10 Praha.
17.25 Felolvasás.
17.85 Francia balladák.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
19.10 Brno.
20.45- 28.10 Praha.

Xi r NCR EX
18.00 1 Iangverseny.
18.55 Rádiózenekar.
20.10 Hangjáték zenével.
22.20 1 z-Ánshach költő verse.
-:l -4 Tarka est.

POZSONY-
BRATISLAVA

10.10 Riport a laktanyából. 
Utána

10.85 A 89. gyalogezred zene­
kara.

17.10 Kassa.
17.25 Ostrovsky F. hegedül.
18.00 Magyar műsor.
18.45
19.10 Brno.
21.00 Bádiúzenekar.
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.85 Lemezek.
28.00 Praha.

I’RAIIA
17.10 Gyermekdalok.
17.85 Keleti ábránd zongo­

rára.
18.10 Nemei műsor dalokkal.
19.10 Brno.
21.00 Dalok Puskin-xzö ve­

gek re.
21.25 Vonósnégyes.
22.20 Lemezek.
28.00 Klóját ék és fuga or­

gonán.

REGIONAL
19.15 Szalónötos lenórdalok-

20.55 Bádiózenekar.
21.80 Zenés hangjáték.
22.80 Heller amerikai énekes.
22.10 (Név égés.
28.25 Tánczene.
12.40 1 Beethoven- és Schu­

bert-lemezek.

KÓMA
17.15 Vegyes zene.
20.40 Szimf. hangverseny.
22.00 Létra-zenekar. Utána ;

l'á nez.ene.

S4

STOCKHOLM
20.1H Hanglemezek.
22.00 Wagner: Willkür, I. 

felvonás.

STRASBOURG
1 !). 15 Lemezek.
20.15 Cortot Chopin-keringö- 

ket játszik.
21.20 Nag)- zencest.

STUTTGART
10.00 Rádiózenekar.
20.10 Tarka képek szóban és 

dalban.
21.00 Arrau zongoraművész.
22.10 Vonósnégyes.
20.00 Köln.
21.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.05 Martusiewicz zongora- 

és Weissenberg hegedű­
művész.

10.00 Bárd-énekkar.
20.20 Ormuz-hangversenv. 
22.00 Tánczene.

WIEN
12.20 Népzenelemezek.
10.10 Szórakoztató lemezek. 
11.00 Feinhals bariton és

Burián Károly lemezei.
15.10 Fszperanió.
10.00 11. Filmlemezek.
10.10 A Lachner-muzsikus 

család.
17.00 Kromatikus ábránd és 

fuga.
17.50 Stuart Máriáról.
20.00 Közvetítés Franciaor­

szágitól.
21.00 Szimf. hangverseny. 
22.00 A 4. gy. e. zenekara.

Február 23

Kedd
BEOGRAD

10.00 A nemzet órája.
10.50 A Mihajlovics nővérek 

hegedű- és zongoraver­
senye.

20.10 Népdalok.
21.10 Hangjáték.
21.50 Lemezek.
22.20 20 Tánclemezek.

BERLIN
18.00 Königsberg.
19.15 Műkedvelők zenéje.
20.10 1 )eut sehlandscnder. 
21.00 Szórakoztató zene.
22.15 Hamburg.

BESZTERCE»AXYA 
BAXSK A-BYSTRICA
10.00 Praha.
17.1 o Pozsony.
17.10 Kassa.
18.00 Pozsony.
10.00 Praha.'
19.10 Pozsony.

10..10 Mór. Ostrava.
20.20 Pozsony.
21.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.50 Brno.

BRESLAU
18.00 Königsberg.
19.00 Osztrák népdalok. 
20.00 Deutschlandsender. 
21.00 Bányászzenekar és 

mandolinkar.
22.80 Tánczene.

BRNO
17.80 Az örök mozgó.
17.10 Német műsor.
18*45 Praha.
19.80 Mór. Ostrava.
20.20 Japán játék.
21.00 Praha.

BUCU RESTI
17.0(1 Lemezek.
10.11(1 Lemezek.
111.00 Felolvasás.
10.20 Dlnicu-zenekar.
20.15 Felolvasás.
20.110 Szimf. hangverseny.
22.10 Lemezek.

DEUTSCHE AXDSEXB. 
19.00 Mandolinegyüttes. 
21.00 Indulók és dalok.
21.80 München.
28.00 Lemezek.

DROIT WICH
18.15 Orpheus-hármas, köz­

ben altdalok.
19.25 Dal kettősök.
20.00 Különböző nemzetek 

táncai.
20.80 Ár és haszon.
21.00 Zenés játék.
28.05 Zongorahármas.

0,15 Tánczene.

FRANKFURT
111.00 Königsberg.
10.50 Lipcse.
20.10 Rádiózene- és énekkar.
21.110 München.
22.110 Hamburg.
2 5.00 Stuttgart.

HAMBURG
18.20 Dallemezek.
10.00 Hangjáték.
20.10 Himnusz.
21.00 Lemezek.
21.110 München.
22.110 Nord mark-zenekar.

KASSA-KOSICE
17.110 Lemezek.
17.50 Magvar műsor.
10.00 l’ralia.
10.10 Pozsony.
10.1)0 Mór. Ostrava.
20.20 Pozsony.
21.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.50 Brno.

béubAb



Február 24KÖLN
Itt.ill Vonósnégyes.
.>11,111 Deutschlandsendcr.
gl log Ráüiúzenekar Ueinccke 

lenórrid.
83,.{5 Hamburg.

KÖNIGSBERG
10.00 Nagy rádiózenekar.
20.10 I hingképek Schumann- 

ról.
gl.OO I lursi Wessel-emlekest. 
21,00 München.
22.111 Hamburg.

LEIPZIG
10,00 Szimfonikusok a rádió 

énekkarával.
20.00 Dentschlandscnder. 
21.00 Katonazene.
22.00 Pászlliory Gizella zon­

gorázik, Pászlhory 
Kázmér csellózik.

20.00 Hamburg.

PB All \
1(1.10 Fok-zenekar.
17.110 Lemezek
111.10 Nemei műsor.
10.00 Mór. Ostrava.
20.20 liszt-ünnep.
21.00 Rádiózónckai.
22.20 Sztravinszkij : Mavra. 

A zeneművészeii iskola 
növendékeinek előadása

22.50 Brno.

REGIONAL
19.00 Tavlor zongoraművész 

játéka.
10.15 M an tova ni-zenekar.
20.110 Bawitz és Landauer 

ketzongnrás játéka.
21.00 Nyitány.
21.10 Ipari szimfónia.
21.55 Dvorzsák : Szinti, válto­

zatok.
22.10 Orgonajáték.
211.25 Tánczene.
12.10 Hegedűverseny.

Szerda
riKütiit \n

19.30 A nemzet órája
19.50 Humor
20.50 Becs.
21.50 Lemezek.
22.20 -23 Vendéglői zene

BERLIN
18.99 Strassburg,
19.15 Szórakoztató zene.
20.15 München.
20.55 Wolf-dalok.
21.00 A filharmonikusok vo­

nósnégyese.
22.30 Könnyű zene

besztgiicgbAxya
BAXSKA-BYSTIUCA

LUXEMBURG
10.30 Kívánságlemezek.
19.15 Vegyes angol lemezek.
21.15 Hangversenyek.
22.15 Rameau: Castor es 

Pollux, opera. Majd: 
Tánclemezek.

MILANO
20.10 Vegyes zene.
21.00 Giordano: Andrea

Chénier, opera. A cím­
szerepben Gigli.

MOH. OSTRAVA
15.00 Kassa.
17.30 Kotter zongoraművész.
17.50 Hírek. Lemez.
10.15 Praha.
19,110 Tarka dalos-zenés est.
20.20 Brno.
21.00 Praha.
22.50- 23 Brno.

AI tXCIIEN
111.00 Rádiózenekar.
19.00 Német dalok.
19.25 Grossmann Hilda csel­

lózik.
19.55 Ifjúsági zene.
29.10 Fiimtrükkök.
21.30 Strauss R. : Halál és 

megdicsőülés, szimfón. 
költemény.

83...25 Táuczene.
POZSONY-

BRATISLAVA
17.10 Jelenetek.
17.50 Hegedű- és zongora- 

szonáta.
10.00 Magvar műsor.
10.55 Praha.
19.10 Hoza István népdalo­

kat énekel.
19.30 Mór. Ostrava.
20.55 Gál I. népdalokat ad 

elő.
21.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35 Lemezek.
22.50 Brno.

RÓMA
17.15 Tánczene.
20.50 Egyfclvonásos.
21.10 Olasz vonósnégyes.
22.10 A római bazilikák 

énekkara.
22- 50 Tánczene.

STOCKHOLM
20.95 Kolesza Lubka zongo­

rázik.
21.25 Kabaré.
22.00 Rádiózenekar Braudel 

énekesnővel.

STRASBOURG
20.15 Kívánságlemezek.
21.15 Közvetítés a prágai 

Vígoperából.

STUTTGART
10.00 Königsberg.
19.00 A londoni filharmoni­

kusok.
20.00 Deutschlandsender. 
21.00 Bruckner : IN. szim­

fónia .
22.10 Hamburg.
24.00 Zongoraszonáta.

WARSZAWA
17.15 Kamaralemezek.
19.20 Tarka zenés-dalos est.
20.15 Szimí. hangverseny.
22.45 Tánczene.

WIEN
12.00 Rádiózenekar.
14.00 Operakettősök lemeze­

ken.
15.15 Gyermekkar, 
llí.oo Hírek. Lemezek.
17.25 Paurngurt.cn Lolli he­

gedül. . .
17.45 Beethoven : Holdvilág- 

szonáta.
111.15 Rotary-einléknap.
20.10 Kívánsághgv.
21.10 Schwarz Vera szoprán 

énekel.
22.35 Giordano: Andrea 

Chenier, opera.

18.35 Praha.
17.15 Kassa
19.00 Pozsony.
19.00 Praha
19.20 Pozsony.
20.20 Brno.
21.05 Kassa.
22.00 Praha.

HRESLAl
19.00 Frankfurt.
19.00 Katonazene.
20.15 München
20.45 
22.40

Hangképek.
Berlin.

BRNO
18.10 Kassa
18.35 Praha
17.15 Riport.
17.10 Német műsor.
20.20 Rádiózenekar
21.05 Praha.
21.35 Tanítónők dalegylet
22 -23.00 Praha.

BUCI RESTI
17.00 Francia zongorámmá- 

szék lemezei.
18.19 Az olasz opera 
20.90 Felolvasás.
29.29 Serbescu Sylvia zongo­

rázik.
29.59 Felolvasás.
21.19 Basilcscu-Dcjana Mar­

git énekei.
21.55 Vendéglői zene

DEUTSCHE VXBSENB.
19.00 Tarka zenés-dalos est
20.10 Stech Vilmos zongorá­

zik.
21.15 Lovasindulók 
23.00 (ilahé-zenekar

UBOITWICH
19.15 Tánczeni
19.40 Kardalok
20.15 Isaac zongoraművész 
20. 45 Van Phillips es kel

zenekara
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21.in Szimf. hangverseny
Ansermeth vezényleté­
vel és Terbis mély­
hegedű művésszel.

23.10 Szalónötös.
24.00 Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Tarka zenés est operák" 

ból.
20.1.1 München.
20.-i5 Vidám dalos-zenés est.
22.80 Fuvola- és zongoraszvit. 
23.00 (11ahé-tánczenekar.
2-4—2 Operarészletek lemeze­

ken.

HAMBURG
18.00 Frankfurt.
10.00 Fgy stettini gyalog­

ezred zene- és ének­
kara.

20.1.1 München.
20.4.1 Nagy rádiózenekar.
22.40 Könnyű zene.

K ASSA-KOSICE
16.35 I‘ralin.
17.11 Közvetítés.
17.-40 Magyar műsor.
18.1.1 Lemezek.
10.20 Pozsonv.
20.20 Brno.
21.0.1 Dráma.
22.20 Pozsony.

KÖLN
18.2.1 Zongorahármas.
10.00 Férfikar gitár- és

hegedűszólóval.
20.1.1 München.
20.41 Frankfurt.
22.30 Gyermekzene.
23.10 Kávéházi zene.

KÖNIGSBERG
18.00 Frankfurt.
10.10 Vegyes lemezek.
10.30 Danzigi férfi dalegylet.
20.1.1 München.
21.00 Te ngerészilangjáték.
22.40 Berlin. ^

LEIPZIG
18.00 Frankfurt.
10.10 Vidám est.
20.1.1 München.
21.00 Bohózat.
22.4.1 Könnyű zene.

LUXEMBURG
18.30 Kivánságlemezek.
10.15 Angol tánc- és da neme­

zek.
21.00 Különféle hgvek.
22.15 Francia szórakoztató 

zene.
2 4.00 Tánclemezek.

MILANO
17.15 Tánclemezek.
20.40 Poltronieri négyes.
21.20 Sárai Elemér és cigány­

zenekara játéka Buda­
pestről.

22.00 Könnyű zene.
22.45 Tánczene.
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MÓR. OSTRAVA
16.10 Kassa.
16.35 Praha.
17.15 Brno.
18.00 Lemezek.
18.30 Lemezek.
18.45 Praha.
10.20 Pozsony.
20.10 A diák Srámek müvei­

ben.
20.20 Brno.
21.05 Praha.
21.35 Brno.
22.00 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Tarka zene dalokkal. 
10.00 Vonósnégyes.
20.15 A küzdelem emlékmű­

vei.
20.45 Tarka est.
22.40 Hermann Hugó zon­

gorajátéka.
23.10 Szórakoztató zene.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.10 Kassa.
16.3.1 Praha.
17.1.1 Kassa.
17.40 Lemezek.
18.00 Magvar műsor.
18.45 Praha.
10.20 Egy végiében, dalos-ze­

nés est.
20.10 Brazovskv festőnő.
20.20 Brno.
21.05 Kassa.
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35 23.00 Lemezek.

PRAHA
16.10 Kassa.
16.30 Eszt-kardalok.
16.55 Lemezek.
17.15 Brno.
18.10 Német műsor.
10.20 Pozsonv.
20.20 Brno.
21.05 Thomnn Károly 60-ik 

születésnapján.
21.35 Szonátácska hegedű-, 

mélyhegedű- és zon­
gorára.

22.20 Lemezek.

REGIONAL
10.00 Rádiózenekar.
20.30 Skót tánczene.
20.4.1 Híres személyiségek a 

mikrofon előtt.
21.15 Tarka óra zenével. 
22.00 Bécsi zene.
23.2.1 Tánczene.
12.40-1 Chopin- és Liszt­

művek zongorán.
RÓMA

17.15 Tánclemezek.
80.40 Jorio : A fantasztikus 

bolt, operett. Utána 
tánczenc.

STRASBOURG
20.15 Kivánságlemezek.
21.30 Szimf. hangverseny.

STUTTGART
20.-15 Tarka zenés-dalos est 

tréfákkal Roswaenge 
tenorral.

22.30 Könnyű és tánczene. 
23.00 Tánczene.
21.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.15 Ének- és hegedűver­

seny.
19.20 Squir : Nyolcas.
20.00 Eszt-est.
21.00 Frey Emil Chopin-mü- 

veket zongorázik.
21.30 Hangjáték zenével.
22.15 Rádiózenekar.

WIEN
12.00 Lemezek.
14.00 Operalemezek,
16.00 H. Divatos lemezek.
17.15 Hedmont olt Mtirx- 

dalokat ébnekel.
17.35 Schilp Hilda zongorá­

zik.
10.10 Karinthiai népszokás 

közvetítése.
19.35 Szimf. hangverseny. 
21.45 Bár-zene.
22.30 Tánczene.

Február 25

Csütörtök
BEOGRAD

19.30 A nemzet órája.
20.00 A királyi gárda zene­

kara.
22.20 23 Reger: Trió.

BERLIN
18.00 Könnyű lemezek.
19.15 Zongorahármas.
20.10 öt tánczenekar Berlin 

különböző .szórakozó­
helyeiről.

22.45 Könnyű- és tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—
BANSKA-BYSTRICA
16.10 Mór. Ostrava.
16.15 Praha.
17.35 Kassa.
16.00 Pozsony.
10.00 Praha.
10.25 Pozsonv.
22.00 Praha.
22.20 Pozsonv.
22.35 Praha.

BRESLAU
18.00 Köln.
19.00 Szoprán-, bariton- és 

kétzongorás verseny 
tánczenével.

20.10 Köln.
22.45 Könnyűzene.

BRNO
16.10 Mór. Ostrava.
16.45 Praha.

»£cm/tn



17.15
17.111
111.45
20.00
20.40-

17.00
10.00
10.20
10.55
20.15

l.évoy Gyula cirnbal- 
mozik.
Német műsor.
Praha.
Mór. Ostrava.

20 Praha.

nur.u resti
Kis rádiózenekar. 
Felolvasás.
Híres énekesek lemezei. 
Hangverseny ism. 
Filharmónikusok. Hgv. 
Utána lemezek.

ma rsciiLamisem).
10.00 Vidám lemezek.
20.10 Dobay Franciska éne­

kel. Strauss R.- ós 
Schilüngs-dalok.

"0 00 Nagy rádiózenekar
Hoeíin Alfréd zongora­
művésszel.

20.00 Kedvelt tánczenekarok.

DROITWICH
20.15 Hangjáték.
21.05 Tánczene.
21.25 Shakespeare a rádióban 

és a moziban,
22.20 Felolvasás.
20.40 Beethoven: Változa­

tok és fuga zongorán. 
20.00 Istentisztelet.
20.20 Szórakoztató zene tenor 

dalokkal.
0.15 Tánczene.
0.00 1 Tánclemezek.

FRANKFURT
10.45 Hamburg.
20.10 Szonáta két zongorára. 
22.00 A freiburgi színjátszó- 

együttes bohózata. 
20.00 Tánczene.
24.00 Stuttgart.

HAMBURG
18.00 Lemezek.
10.00 Vígjáték.
20.10 Tánczene.
22.45 Könnyű zene.

KASSA-KOSICE
10.10 Mór. Ostrava.
10.45 Praha.
17.05 Lemez.
17.40 Magyar műsor.
10,25 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.05 Praha.

KÖLN
18.00 Indulók, koringük. 
19.00 Uj tánclemezek.
19.45 Hamburg.
20.10 Mozart: Cosi fan tutte, 

vígopera.
22.40—24.00 Könnyű- és tánc­

zene.

KÖNIGSBERG
18.00 Köln.
20.10 Volt keletporosz ezre­

dé k díszindulói.
22.40 Könnyű és tánczene.

LEIPZIG
18.00 Köln.
111.00 Hangképek.
19.00 Gewandhaus-hgv.
22.40 Tánczene.

LUXEMBURG
19.15 Vegyes angol lemezek.
21.15 Reklámzenék.
22.15 A Tosea II. és III. fel­

vonásának köz. vet ilése 
a városi színházból.

MILANO
17.15 Attisani szoprán és 

Benardi tenór áriaelő­
adása.

20.40 Színmű.
Utana zongoraverseny. 
Majd tánczene.

MÓR. OSTRAVA
1(1.10 Rádiózenekar.
1(1.45 Praha.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
19.25 Praha.
20.00 Tarka est.
20.40—20 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Szórakoztató zene. — 

Tengerészdalok.
19.30 Puccini: Pillangókis­

asszony, opera, Ros- 
waengc tenorral. Cso- 
csoszán: Berger Erna.

22.45 Stuttgart.

POZSONY-
BRATISLAVA

18.10 Mór. Ostrava.
10.45 Praha.
17,05 A kalmükökről, lemezek­

kel.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.25 Vladigerov : Kálóján

cár, opera.
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.05—20 Praha.

PRAHA
16.10 Mór. Ostrava.
16.45 Közvetítés.
17.15 Hegedű- és zongora- 

szonáta.
17.45 Német műsor.
19.25 Muzsik szalónnégyes. 
20.00 Jelenetek.
20.00 Muzsik szalónnégyes. 
21.00 Rádiózenekar.
22.20—20.00 Tánczene.

REGIONAL
19.00 Az üdvhadsereg zene­

kara.
20.00 Orgona.
21.00 Reid-zenekar.
22.00 Dalos-zenés est.
22.40 Riport.
20.25 Tánczene.
12.40 Brahins-dalok.

DÉLIBAB

RÓMA
17.15 Angelis-zenekar.
20.45 Vegyes zene.
21,00 CUca: Arlesiana, opera.

STOCKHOLM
19.00 Rádióének- és zenekar. 

Stephcri-FosIfr-egyve- 
leg.

20.15 Hangjáték.
22.00 Katonazene.

STRASBOURG
21.00 Bach-hangverseny.
20.10 Vidám lemezek.

STUTTGART
18.00 Hausmann badeni zene­

szerző műveiből.
19.00 Hires Írók és zeneszer­

zők találkozása.
20.10 Hangképek szerelmi 

dalokból.
21.15 Rádiózenekar.
22.00 Könnyű és tánczene.
24—2.00 Nocturno zongora­

hármasra.

WARSZAWA
17.15 Vonósnégyes.
19.00 Csapücki J. énekel, 

Roesner Z. hegedül.
19.45 Operett.
21.00 Nawrocki Szaniszló 

zeneszerző estje.
21.45 Vilnai rádiózenekar a 

Haslo-énekkarral.
20.00 Tánclemezek.

WIEN
12.00 Könnyű lemezek.
13.10 Könnyű zene.
13.45 Piccavcr tenor lemezei. 
16.00 Hírek. Utána A szvvillai

borbélv (lemezeken). 
17.40 Janeckl Mercedes zon- 

gorázik.
18.00 Haydn: Andante az

oboa-versenyből.
19.35 Alt maiin Viktor zene­

szerző divatos dalai (te­
nor).

20.00 Hires hangok.
20.15 Schönherr : Föld, játék 

a nép életéből.
22.20 Tánczene.
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Péntek
BEOGRAD

18.00 Rádiózenekar.
19.30 A nemzet órája.
20.00 Borodin : Igor herceg, 

opera.

BERLIN 
18.00 Lipcse.
19.20 Híres keringek leme­

zeken. , . ,
20.10 Népdalok a rádió ének- 

karónak előadásában.
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20.80 Nagy rádiózenekar. 
Könnyű zene.

i!i:s/. ri:m:i:itA\Y \
H WSK \-ItYSTHH A
18.10 Kassa.
17.05 Pozsony.
17.10 Praha.
17.to Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Praha.'
19.10 Kassa.
19.25 Mur. Ostrava.
20.lű Pozsony.
21.80 Praha.
22.20 Po/sonx .
22.Ö0 28 Brno.

HHKSLA1
17.10 Rádiózenekar.
20.10 Zenei stafctaíutás.
22.80 'Vánczene.

imxo
18.10 Kassa.
17.10 Praha.
17. ili Német műsor.
18.45 Praha.
19.10 Riport.
19.8.8 xfor. Ostrava.
20.1.7 Praha.
22.45 Morse-lecke.

Hl Cl ltESTI
17.00 Motzou-zenckor. Szü- 

netben
19.00 Kelolvasás.
19.20 Felolvasás.
19.95 Operaközvetítés.

DElTSCHLWnSEXl).
19.00 Vidám est lemezekkel.
20.10 Tánczene. Knekhatos- 

sal.
22.80 Szórakoztató zene.

DHOITWIfJI
10,15 Szalónhetes.
19.25 Taylor zongoraművész.
20.20 Népdalok és hegedű­

szólók.
21.00 Dalos, zenés, tarkaest.
22.10 Tarka zenés, dalos est. 
29.00 Hegedű-és mélyhegedű-

kettős.
0.15 Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Lipcse.
19.00 Koblcnzi mandolin- 

zenekar.
20.10 Haiik-zenekar.
21.00 Hangjáték.
22.80 Dobrindt-zenekar.
21.00 Zongoraverseny.

HAMBURG
18.10 Weissmann: Séta va­

lamennyi hangnemeken 
át.

19.no Szórakoztató zenekar.
19.45 Lipcse.
20.10 A über: Fra Diavolo, 

opera.
22.25 Tarka est.
22.50 Szimfonikus zenekar.
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KASSA-KOSICE
18.1 o Rádiózenekar.
17.10 Praha.
17.10 Magyar műsor.
19.25 Mór. Ostrava.
20.15 Pozsony.
21.80 Praha.
22.80 Pozsony.
22.51 Brno.

KÖLN
18.20 Két etűd.
19.00 Szórakoztató zene.
20.10 Katonazene.
22.80 Dobrindt-zenekar.

KÖNIGSBERG
18.00 Lipcse.
20.10 Nagy rádiózenekar.
22.40 Dobrindt-zenekar.

LEIPZIG
18.00 Pntsehe-zvnekar.
22.20 Szoprán-, alt- és zon­

goraverseny.
22.00 Sziniféyiin.

Ll XEMBl RG
19.15 Angol könnyű és tánc- 

lemezek.
21.00 Hangverseny.
22.00 Rádiózenekar. Szór. 

zene.
22.45 Riport.
22.20 A zeneiskola vegyes-
2« 2.00 Angol könnyű és

tánc le mezek.

MILANO
16.H0 Maioardi csellóművész 

játéka.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Srimf. hangverseny.

Majd tánczene-.

MOH. OSTRAVA
18.10 Kassa.
17.05 Praha.
17.4# lA?mez. Hírek.
HL 10 Német műsor.
18.45 Praha.
19.25 Rádiózenekar.
20.15 Praha.
22.45—22 Brno.

mCnchen
18.00 Schirmer fúvószenekar. 
19.00 Kívánsághangverseny.
20.10 Tarka zenés-dalos est. 
21.00 Hangképek.
23.20 Dobrindt-zenekar.

POZSONY­
BA ATISLAV A

16.10 Kassa.
17.10 Praha.
17.55 Lemez.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.10 Kassa.
19.25 Mór. Ostrava.
20.15 Hangjáték.
21.10 Blaho—Bartos opera­

énekesnő áriaestje.

21.3» Praha.
22.üli Magyar hírek.
22.25 Lemezek.
22.50 22.00 Brno.

PH AH X
16.10 Kassa.
17.05 Versek.
17.10 Vonósnégyes.
18.10 Német műsor.
19.00 Hírek. Lemez.
19.25 Mór. Ostrava.
20.15 Csnpek játék.
21.20 A Római-vonósnégyes.
22.25 Vonósnégyes.
22.50 Brno.

REGIONAL
19.00 Tánczene.
20. 45 Zongoraszóló.
20.50 1 fangjáték.
21.45 Közvetítés Budapestről 

a M. Kir. Operaházból.
22.25 Tánczene.
12. 40 1 Schumann : Gyer-

mekjelcnctek.

ROMA
17.15 Tánczene.
20.40 Színmű.
22.00 Könnyű zene.
22.15 Tánczene.

STOCKHOLM
20.15 Rádiózenekar Hagbo- 

Petersen énekesnővel.
22.00 Szórakoztató zene.

STRASBOURG
20.15 Tauher-lemezek.
21.15 Bemondás szerint.
21.20 Ötfelvonásos verses 

játék.
0.15 Radio Paris.

STUTTGART
18. «Hl 1. emezek.
18.25 Niemann Walter zon­

goráméi veiből játszik.
19.26 Xiiofónlemezek.
20.18 Boroszló.
21.09 Hangjáték.
22.80 Dobrindt-zenekar.
24—2.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.15 Ének- és oböaszóló.
19.20 Lengyel dalok.
20.15 Filharmonikusok.
22.80 .Jelenet.
22.45 Szalonzene.

WIEN
12.00 Könnyű zene.
12.10 Német operák lemezei. 
14.00 Haydn: G-dur cselló­

verseny.
15.50 Vidám ifjúsági óra fiú- 

karral.
16.00 Hírek. Híres Wagner- 

vnekesvk lemezei.
19.85 Kívánsághgv.
20.50 Tarka tízpere.
21.00 Szimfonikusok.
22.20 Kszperan t o.
22.90 Bécsi zene.
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Szombat
BBOGRAH

1H.00 A Nemzőt i Színház 
tagjainak hgye.

10.H0 A nemzet órája.
10.50 Népdalok. 
o(| .50 Rádiózenekar xilofon- 

szólóval.
22.20 Vendéglői zene.
20 20.no Tánczene.

BERLIN
ltU.1 Hegedű- és zongora- 

szvit.
19.00 Caruso-lemczek.
»0.10 Tarka zenés-dalos est. 
82. lő München.
21.011 Tánczene.

BESZTERCEI! Anya
BANSKA-BYSTRICA
10.05 Mór. Ostrava.
16.45 Pozsony.
17.35 Kassa.
18.60 Pozsony.
19.0» Praha.
19.15 Brno.
19.55 Kassa.
22.06 Praha.
22.26 Pozsony.
22.35 23.36 Praha.

BRESLAU
18.15 Vidám korszemlélet.
19.60 Hétvégi hangképek.
20.10 München.
22.15 München.

BRNO
17.10 Japán dráma.
18.15 Praha.
19.15 Népzenekor, énekegyüt­

tes.
19.55 Kassa.
20.36 Északi országok.
20.15 Pozsony.
22.60 Praha.

BUCI RESTI
17.00 Katonazene.
18.16 Szórakoztató zene.
19.20 Bernard Mórica cselló­

zik.
21.05 Jazz Anghel Viorica 

énekével.
21.15 Zene a Splcndid-Park- 

ból.

DEUTSCHE AN RSENT).
19.00 Harminc év kabaréjai- 

hói.
20.10 Két tarka óra.
25.0(1 Nagy táncest.

DROIT WICH
10.15 Fox-tánczenekar.
10.45 Rádiózenekar.

1.00 Tarka zenés, dalos est. 
22.00 Könnyű zene bariton- 

dalokkal.
20.10 Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Indulók. Katonadalok.
20.10 Kimnecke : Operett.
22.15 München.
25—2 Stuttgart.

HARRI RG
18.1.3 Kilences, vonósokra és 

fúvósokra.
19.00 Plattdeutsch-dalok.
20.10 Berlin.
82.15 Könnyű zene dalokkal.

KASSA-KOSICE
16.15 Pozsony.
17.35 Lemez.
17.10 Magyar műsor.
19.55 Rádiózenckar.
20.15 Pozsonv.
22.00 Praha.
22.20 Pozsonv.
22.30 Praha.

KÖLN
18.05 Szalónötös.
19.00 Lányok tavaszi dalai.
19.45 München.
20.10 Vidám szombnteste.
22.45 München.

LEIPZIG
18.30 Közzene.
19.00 Kantáié.
19.45 München.
20.10 Hangverseny.
22.45 München.

LUXEMBURG
19.15 Angol könnyű és tánc­

lemezek.
19.45 Tarka zene.
20.15 Angol dalok.
21.00 Uj lemezek.
22.00 Hangverseny.
22.15 Schumann : II. szim­

fónia.
22.50 Rádiózenekar Sourti- 

nat kürtművésszel.
24.00 Tanclemezck.

MII. AND
17.15 Tánczene.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Giordano: Fedora.

opera. Utána tánczene

MÓR. OSTRAVA
16.45 Praha.
17.35 Lemez.
18.00 Dalegylet hgve.
18.35 Lemezek.
18.45 Praha.
19.15 Rrno.
19.55 Kassa.
20.30 Praha.
20.45 Pozsony.
22—23.30 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Bayreuthi rádiónégyes.
19.20 Ila'ngkép.
20.10 Nagy táncest
22.30 Tánczene. Balalajkn- 

négyes.

décibáb

ROZSONU- 
BRATISLAY \

Ifi.45 Hangjáték Cotilináról.
17.55 Lemezek.
Ifi,fid Magvar műsor.
Ifi. 45 Prall a. 
lit. 15 Briv-
19.55 Kassa.
20.45 Zenés játék.
22.00 Praha.
22.20 Magvar hírek.
22.55 Praha

PRAHA
Ifi. 45 I lángját ok
17.55 Német műsor.
19.15 Brno.
19.55 Kassa.
20.45 Pozsony.
22.20 Lemezek.
22.55 25.50 Tánczene.

REGIONAL
19.00 Kalonazenc.
20.30 Szalónhárinas.
22.00 1 langjálék.
23.25 I Inll-lánczenekar

RÓMA
18.00 Aquinói Szent Tamás­

ról szóló karénekek.
20.50 r.etra-zenekur. Dal- 

egyveleg.
21.25 Quintavalle zongora 

művész játéka. 1 tana 
tánezene.

STRASBOURG
20.15 Szájharmonikalemezek.
21.30 Elzászi tarka-est.

0.15 Tánczene.

STUTTGART
18.20 Kivánságlemczek.
19.00 Könnyű zene.
19.45 München.
20.10 Zenés kabaré.
21.00 Tánczene.
22.55 München.
24.00 Lemezek.

WARSZAWA
17.00 Lscllószonáta.
19.00 Hangjáték.
19.30 Rádiózenekar vegyes­

ül.00 Színit, hangverseny.
22.30 Rádiózenekar.

WIEN
12.00 Lemezek.
13.15 Szimf. lemezek.
14.00 Seinemeier szoprán le­

mezei.
15.35 Kirchel Adolf zene­

szerző órája.
16.50 Kívánságlemezek.
18.20 Népdalok.
19.10 Lehár: A háromfele- 

séges ember, operett. 
Utána tánclemezek.

21.50 Filmekről.
22.20 Szimfonikusok.
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■üriÉÜlI
(Isabcy, 
Párizs Ielv.)

Pesti énekesnő
a párizsi rádióban
Évekkel ezelőtt gyakran szerepelt 

t pesti rádióban Somogyi Olga. A szó]) 
is kulturált hangú, tehetséges énekes­
nőnek sikere volt nemcsak a mi pub­
likumunk előtt, hanem külföldön is. 
Döntő bizonyítéka ennek az a meg­
hívás, amit a magyar énekesnő a pá­
rizsi rádiótól kapott.

Somogyi Olga most Pestre érkezett 
s a következőkben számol be a Déli­
bábnak külföldi szerepléséről.

— Magyar és francia dalokkal sze­
repeltem a párizsi rádióban — mon­
dotta Somogyi Olga. — Persze francia 
nyelven, de két dalt magyarul is el­
énekelhettem. Mintegy háromnegyed 
óráig tartott a műsorom. Kedves epi­
zód történt az első fellépésemkor A 
bemondó schogysem tudta kimondani 
a nevemet, nekem kellett súgni. De 
persze a súgás után sem tudta rende­
sen kimondani a nevem.

— Nos és mik a tapasztalatai a pá­
rizsi rádióval kapcsolatosan.

— Elsősorban is nincs ott olyan szi­
gorúság, mint nálunk. A bemondó 
nem előírt, illetve nemcsak előírt szö­
veget mond, hanem állandóan rögtö- 
íöz is. Néha jó vicceket is mond vagy 
■cedves megjegyzéseket tesz az elhang­
zott előadásra vonatkozólag. Engem is 
meglepett a bemondó, mert amikor 
másodszor szerepeltem a rádióban, az 
előadás után egyszerre csak ezeket 
mondotta a mikrofonba.

— Most pedig a kedves magyar 
ínekesnő pár szóval el szeretne bú- 
•súzni a francia rádióhallgatóktól.

— Érthetően nagyon megijedtem, 
nert igazán nem tudok francia nyel­
ven rögtönözni, de a bemondó végül 
is, látva zavaromat, súgással segített 
a helyzeten.

— Mit tapasztalt még?!
— Azt. hogy a publikumot például 

beengedik még oda is, ahol az előadás 
folyik. És hogy a honoráriumok na­
gyon magasak.

— Csupán a párizsi rádióban szere­
pelt?

— Nem. Mert aminthogy a pesti 
rádió meghozta a párizsi szereplést, 
úgy a párizsi rádió hozott egy sereg 
más rádiófellépést is.

— ?!

<>o

Somogyi olya

— Meghívást kaptam Londonba, 
Brüsszelbe, Genfbe, Lausanne-ba. És 
igen sok hangversenyt adtam külö­
nösen Belgiumban és Svájcban. Szere­
peltem a Riviérán is. A sanszonokon 
kívül mindenütt magyar dalokat is 
adtam elő, magyar ruhában. Ha sza­
bad szerénytelennek lennem, min­
denütt sikerem volt.

— Aztán ? 1
— A mintegy háromnegyed évig 

tartó vendégszerepléseim után elmen­
tem egy kicsit szórakozni és pedig - 
Afrikába.

— Nos és mit fedezett fel Afrikában 
a Délibáb számára?!

— Sokáig voltam Tuniszban, ahol 
persze — európai életet találtam. Az 
összes szórakozóhelyek között Tunisz­
ban a varieté dominál. A varieté ott 
népszerűbb, mint például nálunk a 
mozi is. Viszont alkalmam volt meg­
tekinteni egy hamisítatlan háremet is. 
Csupa kövér, festett hölgyek a hárem 
lakói, európai szemmel nézve bizony 
nem valami szépek.

— Meddig marad itthon?
— Egy-két hétig. Most már bedol­

goztam magam külföldre is. Legköze­
lebb eleget teszek hangversenyszerződés 
kötelezettségeimnek. Bérezi Baruu Jenő

bécibAb
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„SZENT HAZUGSÁG'' 
ii címe amink a filmnek, 
melynek középpontjában n 
világhírű bécsi gyermek­
kórus, n „Wiener Sünger-
kiiaben“ hangverseny-soro­
zata áll. Egyébként u Ilim 
főszerepeit a Burgtheater 

művészei játsszák. A 
„SZENT HAZUGSÁG“-ot 
az UllAMA mutatja be



RÓVA

Perezett Zita és Mily Gerd 
■ „Hetfulilnt egyszer' yímö 
most elkészült új magyar

filmben "
(Foto Fa adi)

„A krími gárda”, Tennyson világhírű hőskölteményé­
nek alakjai elevenednek meg Kertész Mihály „Balaklava” 
című legújabb filmjében. Az eszményi szerelem, a hősi 
kötelességtudás és az önfeláldozó engedelmesség megrázó 
eposza ez a film, amelynek minden jelenetén egy elmélyedő 
mesterrendező nagyvonalúsága érzik. Mert ha világsiker 
lett ez a film. úgy ez legelsősorban a rendező, Kertész Mi­
hály érdeme, aki a legapróbb részletet, a legfinomabb 
nüanszokat is olyan művészi gonddal, olyan ihletett szívvel 
állította a néző elé, hogy az első képkockától az utolsóig 
döbbenetes erővel ragadta magával azt. Szögezzük le, hogy a 
siker magva nem a történet drámaiságában, hanem a rendező 
robbanó erejében van. Láttunk már ennél mélyebb és em­
beribb drámát is, láttunk már nagyobb tömegmegmozdu­
lást is, láttunk már véresebb csataképet is, de ennél húsba­
vágóbbat, lélekbe markolóbbat, csiszoltabbat soha. Errol 
Flynn és Olivia de Havilland szerelme adja a film lírai 
hátterét. Kertész Mihály büszke lehet erre a filmjére, amely 
egyik jelentős állomása lett az egyre fejlődő filmművészei­
nek.
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Másodkéz

a filmen
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•Szörényi Éva . .(Gaál Ferenc rajzai)Camilla Horn

0££ÍB4B

„Kibédy János festő­
művész lí)06-ban szüle­
tett Derecskén. Deb­
recenben érettségizett s 
megnyerte az iskola rajz­
versenyéi. léz dön- 
I f,tte el indulását. 
Festő lett, a kitűnő Tar- 
vsay mester tanítvá­
nya.”

Kz az. életrajz egy 
új magyar filmben Svéd 
Sándorra vonatkozik, 
a ki Kibédy János festő­
művész figuráját eleve­
níti meg. A film mesé­
iének fejlődése során 
Svéd Sándor mint festő­
művész megfesti part­
nere, Szörényi ívva port­
réját. A film számára 
ezt a portrét Gaál Fe­
renc festőművész készí­
tette el. Ugyancsak 
I mái Ferenc keze sze­
repel azokon a premier-

limit Ferenc festőművész Camilla Hornt rajzolja
f Fotó Stanninger)

plánokon is, amelyeken 
Svéd Sándor, azaz. Ki­
bédy János ..dolgozik”. 
Ugyancsak Gaál Fe­
renc készítette el a né­
met verzió hősnőjének, 
Camilla Hornnak portré­
ját is. Camilla Hornnak 
annyira megtetszett 
Gaál Ferenc munkája, 
hogy külön olajportrét

is rendelt a művésztől. 
A film számára készült 
két portré olyan szép 
és művészi, hogy nem 
csodáljuk, ha Kibédy 
János festőművész „vi­
lágdíjakat” nyert mű­
veivel. Állapítsuk meg, 
hogy Gaál Ferenc mint 
„másodkéz” gyönyörű 
munkát végzett.



Eddig háromszor dolgozták, 
át filmre Dumas hires drá­
máját a „Knméllás hölgyn­
él. Fém Andra, Norma Tal- 
madge és Ivonne Prlatemps 
után a Metro most negyed­
ízben viszi filmre a „Kamé- 
Uás hölgy"-et, Gauthier 

Margit szerpében Greta 
Garbóval
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AMI A HÍRADÓKBÓL
A plasztikus film állandóan foglalkoztatja a szakköröket. Megvaló­

sítása még távol van, a kísérletek azonban több-kevesebb eredménnyel 
egyre folynak. Most a szakkörök az amerikai Gordon új eljárásáról beszél­
nek, amelynek az volna az előnye, hogy a nézőnek semmiféle segédeszkö­
zökre (kétszínű szemüveg stb.) nincsen szüksége. A vetítésnél nincs szük­
ség különösebb vetítőberendezésre. Az egész módszer abból áll, hogy a 
fölveendő dologról egymásután közvetlenül egy közelebbi és egy távolabbi 
fölvételt készítenek, tehát az egymást követő képkockákon mindig egy 
nagyobb és egy kisebb kép következik. Az így elkészített film, az egy­
másután következő távolabbi és közelebbi képek minden külső segédeszköz 
nélkül a térszerűség benyomását keltik.

Ezzel az eljárással készült próbafilmet már be is mutattak Ameriká­
ban. Szakkörökben azonban egyelőre még meglehetős tartózkodással 
fogadták. Azok miatt a nehézségek miatt, amelyek abból adódnak, hogy 
ugyanarról a tárgyról a fölvcvőgéppcl egyszer egy közelebbi, majd rögtön 
egy távolabbi képet kell készíteni. Ezt a mai fölvevőgépberendezések 
mellett tökéletesen elérni rendkívül nehéz dolog.

A „Filmkultúra“ most megjelent száma néhány adatot közöl a kül­
földi mozik statisztikájából. Eszerint : Angliában az elmúlt évben a kultúr- 
filmek száma 38%-kal emelkedett. A játékfilmek száma 222 volt. A kül­
földi filmek száma 530. Londonban British Institute of Cinematography 
címen filmakadémia létesült. Svédországban egy év alatt összesen 293 
film jelent meg a piacon. Ebből 192 amerikai film : Németországból és 
Franciaországból 23—23 filmet vittek be Svédországba. A svéd filmek 
száma 22, az angoloké 11. az osztrákoké 6, a magyaroké 3 volt. Ezenkívül 
70 svéd kultúrfilmet mutattak be. Lengyelországban ezidőszerint 628 
mozgóképszínház játszik. Ezek közül 94 néma és 65 vándormozi. Var­
sóban 65 filmszínház működik. Ausztriában az elmúlt évben 839 mozi 
működött. Ebből 31 még néma mozi. Az ezer embernél nagyobb befogadó- 
képességű mozik szama 7. Bécsben 185 filmszínház működik.

Még jól emlékszünk arra az időre, amikor a „filmoperatőr“ a fölvevn- 
gépet „kurblizta,„ vagyis kézzel hajtotta. A filmoperatőr szerepe mindig 
elsőrangú fontosságú volt. Elvégre is a beállítástól és a fényképezés módjától 
függött nagyrészt a film sorsa. Egyes, ötletes operatőr sokat segíthetett 
az unalmas cselekményen, viszont a rossz fölvételek a legszebb elgondo­
lásokat is elronthatták. Az operatőr ma is egyik legfontosabb szereplője 
a filmfölvételeknek. A modern operatőr azonban már nem „kurbllzik“. 
hanem elektromos gombmegnyomással indítja meg a fölvevőgépet.

Az operatőr szerepe az utóbbi időben erősen/átalakult mondotta 
az egyik ismert európai filmoperatőr legutóbbi nyilatkozatában. ...  Első­
sorban a megvilágítással kell törődnünk. Valamikor a fénnyel aláfestettük 
a cselekményt, ma a fénnyel ■ alakítunk. Külön megvilágítás alá kerül 
a dekoráció, külön fényt kapnak a szereplő személyek. Mindezt termé­
szetesen úgy, hogy a fölvevőgép a legtökéletesebb és a legmegfelelőbb 
hatású képet hozza ki belőle.

A modern világítástechnika sok mindent lehetővé tesz. Ha szük­
séges, megcsináljuk, hogy a jobb szembe fényt helyezünk és a bal arcot 
enyhén beárnyékoljuk. A főszereplő hosszú orrát megfelelő fényelosztással 
megrövidítjük, ha kell, akkor a rövid orrot megnvujtjük. Megfelelő fény- 
elhelyezéssel az emberi arcból azt a kifejezést hozzuk ki. amit akarunk.

természetesen mindez a rendezővel való előzetes megbeszélés

4
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1 in ián történik. Alig van filmszínész, aki tudná, hogy mit csinál arcából 
; megfelelő fénvhatás. A legtöbb azt hiszi, hogy — jó filmarca van.

X modern fölvevőgép. a technika csodája, még a filmszínészek idegeire 
js tekintettel van. Most már teljesen zajtalanul működik. Minden megvan 
már csak éppen a jó filmek hiányzanak . . .

*
\z amerikai filmtechnikusok folyóirata, az .,S. M. P. E. .Journal" 

részletesen ismerteti azokat a kísérleteket, amelyek már az amerikai 
laboratóriumokban hosszabb idő óta folynak az éghetetlen film előállí­
tására. Tulajdonképpen az „éghetetlen“ jelző nem fedi teljesen a lényegét, 
helvcsebben biztonsági filmnek lehetne az újfajta filmet nevezni. A bizton­
sági film nem éghetetlen, de sokszorosan tűzbiztosabb az eddigi normál 
nitrocellulóz-fillírnél. A tűzbiztos film gyulladási hőfoka ugyanis 3/0 --l-U 
Cclsiusfok között van, szemben az eddigi film 150 Celsiusfokos gyulladási 
hőfokával. A meggyulladt biztonsági film csak akkor ég tovább, ha különösen 
kedvező a levegőhozzávezet és. Égési sebessége is jóval kisebb, mint a 
papíré vagy a fáé, vagyis nem ég el olyan gyorsan, mint az eddig használatos 
nitrocellulóze-film.

Az amerikai filmgyárak azzal fenyegetődznek. hogy már a legközelebbi 
napokban beszüntetik az amerikai filmek kivitelét Ausztriába, úgyhogy 
az osztrák mozik nem játszhatnak többé amerikai darabokat. Az osztrák 
kormánv ugyanis február 7-i érvénnyel 25%-kal felemelte az fflienkai 
filmek behozatali illetékét és az amerikai filmgyárak most ellenrendszabaly - 
hoz akarnak nyúlni. A legújabb Paramount-híradókat már nem is szállítják 
Ausztriába és hír szerint rövidesen felmondanak a becsi ameri a 
filmkdpviseletnek, hacsak az utolsó pillanatban valami megegyezés nem 
történik. A napokban ugyanis Bécsbe várják az amerikai filmvállalatok 
egyik megbízottját, aki az osztrák kereskedelmi minisztériummal a 2o ,0 
• )ótilleték leszállítása ügyében tárgyal.

Az amerikai nagy filmgyárak az utóbbi időben kölcsönadják egy­
másnak sztárjaikat. Ezt a szerződésükben is kikötik. Lényegeben egyrészt 
arra spekulálnak, hogy így könnyebb _ sztárfilmeket koszUem másrészt 
azonban arra is számítanak, hogy a sztár ezáltal uj rendező - '
új partnert kap, új propagandahadjárat indul meg nevevel es ezáltal
„értéke“ emelkedik. ... .. »Az utóbbi időben azonban az is előfordult, hogy a kolcsonsexő cég
oivan rossz szövegkönyv eljátszására akarta kényszer ént 1 ' ‘ 
maguk a sztárok tiltakoztak. Előbb Cary Grant, majd Rober Montgomery
tiltakozott az ellen, hogy őt olyan film eljátszására adjak ^okson, anulyet 
előzőleg nem beszéltek meg velük. Kijelentették, hogy nem hajlandók 
népszerűségüket ezekkel a rossz filmekkel lerontani.

Különösen Robert Montgomery tiltakozott. Ő az. aki mindig bátran 
kiáll a kisfizetésű filmkulik mellé. Legutóbb ő szervezte meg azt a moz­
galmat, amely csaknem odavezetett, hogy a «tarok, köztük Orel:a űrt 
és a többiek is, majdnem sztrájkba leptek, mert a gy> 
i kisfizetésű kollégáik kérését teljesíteni. „mérv

— \em vagyunk rabszolgák 1 — mondotta most is Montbomery 
és úgylátszik, hogy ezt újabban már mindsürtibben hangoztatjuk a film 
kulik éppen úgy, mint a filmsztárok.

Idők jele. hogy a filmgyárak belátták, hogy !.._,,kérdLk,
van és megígérték, hogy a jövőben, ha kölcsönadj* , < " '
hogy el akarja-e játszani a tervbevett darabot.
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„Mettncto 
az operában“ 

a einie a fharfie Cban 
dH'Uh -filmnek, amel>ben 

Warner illand partnere 
Kori- Karloff 

te-z
(20th Ceniurg Főz fotó)
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irSk titok, hogy a szerelemben melyik tél védtelen, a nö vagy a férfi. C«ote Lombard 
í WUUam PoxvJll „A VÉDTELEN FÉRFI« című filmjében arf almr^beblzon^ni
Sav a térti a védtelenebb. Döntse el a kérdést a közönség. „A VÉDTELEN FEKM 

íjjgKP* a ROYAL APOLLO mutatja be. (Fotó Universal)

BJfiR



Gail Patrick a legszebb 
szemű sztár
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Losangelesi jelentés 
szerint Walt Disney 
filmgyárában nagy há­
borúskodás tört ki, 
amelynek az lett az 
eredménye, hogy Dis­
ney legfontosabb raj­
zoló munkatársainak 
többsége kivált az 
üzemből. Ezek most ön­
állósítják magukat és a 
jövőben saját üzemük­
ben gyártanak rajzos 
és színes trükkfilme- 
ket, konkurenciául a 
Micky-egérnek.

Tildén után Fred Per­
ry, az egykori angol ten- 
niszvilágbajnok is profi 
lett és a mozivászonhoz 
pártolt. A Metro készít 
munkájáról len rászoktató 
rövidfilmeket.

*

A Bethlenién Színház 
helyén filmszínház nyí­
lik. Már nevet is adtak 
neki: Hollywood Filin- 
szalón. Az átalakító 
munkálatok folynak. A 
mozi és színház között 
lényeges különbség van 
látási igények szempont-

Losangelesi jelentés 
szerint a Warner-gyár­
ban érdekes filmen dol­
goznak, amely egy de­
mokratikus hajlandó­
ságú uralkodó és egy 
amerikai nő szerelmi vi­
szonyával és házassá­
gával foglalkozik. A 
szerelem egy kitalált bi­
rodalomban játszódik 
le. amelynek uralkodója 
otthagyja a trónt az 
amerikai asszonyért... 
Nem nehéz kitalálni, 
hogy a film kiről szól. 
Az uralkodót Fernand 
Granet, az amerikai nőt 
Joan Blondell alakítja.

Erwin Piscalor, a vi­
lághírű rendező ezidő- 
sze.rint Párizsban tartóz­
kodik és egy filmvállala 
létrehozásán fáradozik



Kuy Francis nagyolt 
szorgalmas. Még a felvétel 

szünetében is dolgozik
(Foto Warner)

Hírek szerint a válla­
latnak nem volna poli­
tikai színezete.

*

Lily Pons, a newyorki 
Metropolitan opera mű­
vésznője Hollywoodban, 
az It. K. O. filmstúdió 
30.000 férőhelyes sza­
badtéri operájában nagy 
sikerrel énekelt es az 
It. K. 0. rádió- és film- 
sludiója rögtön két film 
énekszerepé re szerződ- 
tette. Első filmje már 
Pestre érkezett. A film 
címe: ..A primadonna 
férje“, amelyben Lily 
Pons ,,Carmen ", „Lak- 
iné” és „Rigoletto" 
nagy áriáit énekli.

*

Popeye, a hős spenót- 
evő tengerész, akit a 
moziközönség a rajz­
filmekről ismer, nem­
csak a gyermekek, ha­
nem a felnőttek körében 
is népszerű. Max Fleisch- 
ner, a Popeye-figura 
kreálója most elkészí­
tette Popeye első nagy 
színes filmjét, amelynek 
címe: „Popeye és
Szindbád kalandja”.

*

Erich Maria Remar­
que. a „Nyugaton a hely­
zet változatlan” című vi­
lághírű regény és film 
Írója Hollywoodban él és 
„A három pajtás” cím­
mel filmet írt, amelynek 
fölvételeit legközelebb már 
megkezdik.

*

A líritish Movietone 
filmvállalat kizárólagos

BÉCmJB

jogot szerzett arra. hogy 
az angol koronázásról 
színes filmet készíthes­
sen. Negyven géppel 
mintegy 60.000 méter­
nyi film fölvételére ké­
szülnek.

*

Az elmúlt héten nvilt 
meg az Eötvös ucca 25b. 
szám alatt az új ma­
gyar Film Otthon, a 
magyar filmszakma tag­
jainak klubja. A klub 
helyiségeiben szombat 
este szép és nagysikerű 
hangverseny zajlott le, 
amelynek keretében 
felléptek : Bulla Elma. 
Agay Irén, dr Szedő

Miklós, Dénes Oszkár, 
Szalav Karola és Bordy 
Bella. Konferált Vati­
ll ay László.

Zilahi) Irén, a kiváló 
magyar primadonna, aki­
nek Paprika és Tovaris 
című Párizsban készült 
filmjei az egész világon 
óriási sikert arattak, 
márciusban Brüsszelbe 
utazik, ahol egy új fran­
cia film főszerepét fogja 
eljátszani. Egyik pesti 
filmvállalat most abban 
az irányban tárgyal Zi­
lahi) Irénnel, hogy május­
ban játssza el egy ma­
gyar film főszerepéi is.

*1
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Cukor György, a világhírű amerikai filmrendező néhdny napol Budapeslen 1 üllőit, mely alka­
lommal sajtótea keretében tájékoztatta a meghívottakat a Metro óriási munkaprogrammjárói. 

A képen szemben fiI tóikor György, jobbra Krh Benito, a Metro budapesti sajtófőnöke
<Forrni—Károssá {elv.)

AjCCl Munthe csodálatos müve

San Michele regénye l-ll

Az óriási világirodalmi sikert is felülmúlja a magyar kiadás párat­
lanul gyors elterjedése. Megjelenése óta sok-sok ezer példányban 
kelt el

:>A szerző — amint ezt önmaga írja, — azért fanyalodott rá e könyv 
Írására, mert nem tudott aludni; müvének hatása az lett, hogy 
sokszázezer olvasónak rabolta el az álmát, mert ez az a könyv, 
amelyiket nem lehet letenni mindaddig, amíg az ember végig 
figyelmesen el nem olvasta.“ így ir egyik angol folyóirat kritikusa 
ekönyről, amelyhez hasonló siker kevés volt a világirodalomban.
Huszonhat nyelven megjelent fordítás ismertette meg az egész világ 
olvasóközönségével a ritka tehetségű, csodálatos lelkületű svéd
orvos önéletrajzát és a páratlan érdeklődésre jellemző, hogy a kpnyv 
magában Angliában eddig 5G kiadást ért

mű a világhírű regények sorozatában jelent meg.

A Világhírű Regény e k egy-egy díszes 
félbőrkötésü kötetének ára 96 fillér.

Megrendelhető: Tolnai Nyomdai M ül mézet és Kiadóvállalat rt.-nál, 
Budapest, VII, Dohány uccu Itt szám
A díszkötésü külön kiadás minden könyvkereskedésben kapható.
Két kötet ára I’ ti.őO

í* vtcmAn
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A London Film Ltd. utolsó mérlege 
háromszázötvenezer font veszteséggel 
zárult, ugyanakkor három kisebb an­
gol film vállalat kényszeregyességhe 
került, így bejárta a világsajtót az a 
hír, mintha az egész angol^ filmgyár­
tás válságba került volna. Az angol 
lapok eléggé higgadtan és tárgyilago­
san mutattak rá a hibákra és termé­
szetesen az objektív bírálatot a Lon­
don Film vállalat sem kerülhette el, 
amelynek, mint ismert es, Korda Sán­
dor az elnöke. Ezzel szemben egyes 
külföldi és hazai lapok mint a 
Korda-filmvállalkozás csődjéről kezd­
tek írni és cikkezni.

Korda Sándor több külföldi iapban 
is nyilatkozott és ebben teljes mérték­
ben sikerült a kétkedőket megnyug­
tatnia és a lmodon Filmmel szemben 
pesszimista aggódókat meggyőzni ar­
ról, hogy egyáltalán nem lehet, és nem 
kell a London Film bukásától tartani.

.1 London Film olyan szilárd 
mondotta Korda, — mint a gibral- 

tári szikla! Éppen most egy új szer­
vezetet kapcsolunk bele a munkába. 
A Denham Film Ltd.-t, mely a Lon­
don Film testvérvállalataként tizen­
hat nagyszabású filmet fog készíteni 
a Denharnben levő filmgyárakban. 
Ezzel n London Film munkaparogram- 
ja az 1937-es esztendőben harminc 
filmre bővült!

Vrra a kérdésre, hogy a kisebb

angol filmvállalatok bukása közelebb­
ről érinti-e a London Filmet, Korda 
így felelt.:

— A zavarok közé került filmválla­
latok nem dolgoztak Denharnben. 
Ezek a kis és bizonytalan alapozású 
vállalatok, melyek egyre-másra kelet­
keztek az aranyláz bűvöletében, any­
ujára jelentéktelennek a mi szempon­
tunkból, hogy nem is adtunk nekik 
helyet műtermeinkben. Az angol film­
gyártásban bekövetkezett válság egy 
tisztulási folyamat, amely a London 
Film számára csak kedvező lehet.

Ezután elmagyarázta a nála járt 
újságírónak Korda Sándor, hogy egy­
általán nem igaz az, hogy a Pruden­
tial biztosító vállalat bármilyen téren 
is megvonta volna a London Filmnek 
nyújtott hiteleket és hogy, visszaköve­
telné az eddig nyújtott kölcsönöket is, 
vagyis, hogy el akarná ejteni a leg 
nagyobb angol biztosító társaság és 
pénzcsoport a London Filmet.

- Mi és akik velünk együtt működ­
tek, el voltak készülve arra — foly­
tatta Korda, — hogy a filmvállalkozás 
az első hónapokban nem fog sza 
murikra nyereséget biztosítani. 
mérlegben feltüntetett háromszázéul 
font a London Film anyagi bázisá­
hoz képest nem jelentős összeg! Ang­
liában új iparágat jelentett a film­
gyártás és el lehetünk készülve arra, 
hogy egy iparág kiépítésénél nem le­
het mirigyárt nyerséggel számolni. 
Vállalatunk úgyszólván a semmiből

o£üb4»



épült (el és ma a világ filmtermelé­
sének élén áll. Vállalunk egyik tag­
jáén. lett az United Artists-nak és már 
csak ehhez az óriás vállalathoz való 
hozzátartozás legalább négyszer akko­
ra összeget jelent, mint a válság hí­
rekre alapul szolgáló „veszteség.“

Ezután elmondotta Korda, hogy 
még igen sok filmjük nem került 
egyáltalán piacra. A London Film 
nagy konkurrenciát jelent az ame­
rikai filmgyáraknak és írásos bizonyí­
tékokkal mutatta ki Korda, hogy van 
a London Filmnek olyan produkciója, 
amely nyolc-tízezer amerikai moziban 
került előadásra.

Mint vetélytárs ellen, természetesen 
az amerikai filmgyárak nagy küzdel­
met folytatnak, ez azonban a mi am­
bíciónkat nem veszi el, hanem to­
vábbi kitartásra és áldozatokra kész­
tet bennünket. A Wells-film anyagi­
lag nem fizetődött ki, azonban ez nem 
mond semmit. A Rembrandípm 
Charles Laughthon mesteri alakításá­
val, ahol bemutatásra került, minde­
nütt óriási sikert aratott és ez a fil­
münk még eddig a legtöbb ország­
ban el sem került és Amerikában is 
csak most kezdi meg hódító útját.

— Nem szadab csüggedni — fe­
jezte be érdekes nyilatkozatát Korda, 

mert csak akkor foglalhatjuk el 
azt a helyet, mely az angol filmgyár­
tást a világpiacon megilleti, ha nagy­
szabású, újszerű, hatalmas befektetés­
sel készülő művekkel bizonyítjuk be 
egyenrangúságunkat. Nincs ok bell­
isünket sajnálni vagy rajtunk gúnyo­
lódni, mert építőmunkánk közepén 
vagyunk. Meg fogják látni, akiket ér­
dekel a London Film produkció, hogy 
nincsen semmi zavar, semmi fennaka­
dás, nincs válság és olyan filmeket fo

D£0B4B

gunk rövidesen produkálni és piacra 
vinni, amelyek méltó reprezentánsai 
lesznek az egyetemes filmkultúrának.

Fenti nyilatkozathoz mi azt fűz­
zük hozzá, hogy az angol filmgyártás, ' 
mint. már többször megírtuk, csak­
ugyan átmeneti válságon esett át, 
amely válságnak valóban a napon­
kint felbukkanó új gyáralapítók vol­
tak előidézői. Ezek az alkalmi vállal­
kozók, alkalmi filmjeikkel elárasztották 
az angol filmgyártást, amelynek — el­
sősorban ezektől a sallangoktól kellett 
megszabadulnia, ha boldogulni akart.

A tisztogatás munkáját már elvé­
gezték, mely után kezdődhet a komoly 
munka. Korda Sándor fenti nyilatko­
zatában csak általános programot 
adott, de határozott körvonalazás nél­
kül is reméljük, hogy az új gyártási 
évad olyan művészi anyagot hoz 
majd, mint a Vlll-ik Henrik magán­
élete volt.

Korda -Siiudor

IS

_____



ilyen álló nyugszéken pihen felvételi szünetben n filmsztár, 
hogy ruháját össze ne gyűrje. Fárasztó pihenés •DfjrmAn
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LELEPLEZZÜK • • * *

Nem valutacsempé­
szést, nem valami titkos 
randevút és nem egy 
rejtélyes bűntettet lep­
lezünk itt le, hanem 
mind ennél valami érde­
kesebbet : a hangula­
tot. Azt, hogy miként 
készül a film egy jele­
nete. Akik az itt közölt 
néhány képet alaposan 
megnézik, könnyen 
megérthetik, mi a kü­
lönbség a film és a 
színpad között és be­
láthatják, mennyivel 
nehezebb cs nagyobb 
idegmunkát végez a 
filmsztár, mint a szín­
pad művésze. A szín­
padon pontosan meg­
alapozott jelenetek, 
megszakítás nélkül egy­
másba fonódó szituá­
ciók készítik elő a hős­
ben és a hősnőben a 
nagy jelenet hangula­
tát. amikor majd ket­
tesben maradnak és 
megtalálják egymást. A 
filmen — mint a képen 
is láthatjuk —- egész
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- I r ■inm-fi'f unsorcfí ember veszi ko- 
nii a „szerelmeseket”, 
^épek és kíváncsi sze 
mek ellenőrzik minden 
mozdulatukat, tehát 
majdnem lehetetlenné 
teszik a jelenet őszinte 
hatásához szükséges át­
élés! és négyszer-ötször 
néha többször is el kell 
ismételniük egy-egy je­
lenetet, mert a rendező 
kívánsága szerint egy­
szer közelebbről, más­
kor messzebbről, majd 
oldalról fényképezik le 
ugyanazt a szituációt. 
A film művészében so­
hasem alapozódhat meg 

magányosság érzése, 
nem úgy, mint a szín­
pad színészében, aki a 
díszletek között sok­
szor érezheti magányos­
nak magát. A 77-ik 
oldalon levő két kép 
világosan mutatja, há­
nyán készítenek elő egy 
j. lenetet és milyen lett 
maga a felvétel. Akik 
í ellát egyszer a szín­

ük és a filmmunka 
Különbségén vitatkoz­

ók, gondoljanak erre 
kis leleplezésre.

runAn

,. . és tu I! kész tel vétel
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Ebből a zsúfolt csoportból csők a fehér vonallal körül raj­
zolt kis kockát ionjuk viszontlátni a moziban

Pontosan kimérik milyen 
távolságra mehet a színész 
a géptől.- •
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Judith Allen, az amerikai rox-illmgyár 
egyik fiatal és tehetséges színésznője, mint 
az amerikai lapok írják, hivatása áldozata 
lett. Judith Allen egy harmincöttagú társaság­
gal a délkaliforniai Keravllle közelében fil­
mezett és a kaliforniai árvízkatasztrófa ál­

dozata lett. Az éjszakát egy sátorban töltötte, 
amikor az árvíz rátört és amely elöl már 
nem tudott menekülni.

Judith Ailent a budapesti közönség Is jól 
ismerte a filmről. Legutóbb Shirley Temple 
„Kacagó szemek“ clmti filmjének egyik fő­
szerepét látszotta el.

D£0B4B
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(III. folytatás)
No úgy-e, hogy ezt nem teszi az em­

ber! — méltatlankodott Dusi. — Ha mar te 
ís megbotránkozol! , . ,

Csak tudom, hogy mi a zsivanybecsu- 
let' Hanem te, Dusi — hiszen azt hittem, 
Iiorv te halálosan szerelmes vagy Dénesber 
Az édesanyja úgy rémüldözik, mintha ti há­
rom nap múlva minden külön értesítés nélkül 
házasságot kötnétek? Akkor meg mit akarsz 
ezzel az új emberrel kezdeni?

Dusi megijedt. Hogy ö erre nem gondolt 
Mi lesz, ha Stefi elmondja ezt az esetet
Dininek... , . ,

Nézd Stefi, drága, hiszen nekem nun 
kell ez az ember! Én imádom Dinit — de 
te is tudod, milyen kiszámíthatatlan, milyen 
keserves a mai leány élet és milyen szeren­
cse néha egy ilyen tartalékember. A legtöbb 
lány, aki mostanában férjhez ment: nem az 
igazi, hanem a tartalékudvarlójának lett a 

m felesége. És nem korrekt dolog, amit Eranu 
kuzinom velem szemben elkövetett...

Miért, ki, mi ez a Vadas? — kérdezte 
Stefi és erre Dusi még jobban megijedt. -- 

* Mérnök? Milyen? Kultúr, építész, gépész 
vagy vegyész? Az államvasútnál van? Az 
néni rossz. . . Egyelőre csak hadd beszél­
gessen Emmiv-el • később majd a fiúkkkal 
átmegyünk hozzájuk és szetugrasztjuk 
őket.. , . ,

Dusi megrémült. Hogy ö ilyen buta volt! 
Ilyen kétségbeejtöen buta! Valaki megbabo- 
11.,/ta ... Valaki megverte a szemével...

Stefi „add tovább!“ jelszóval rögtön lé­
ha a fiúknak Dusi felsülését. Ök meg an- 

sik örültek, hogy a nagyképű Fodor Dénes 
felsült. Nem is „imádhatja" üt Dusi olyan 

■ gyón, ha azt a mérnököt siratja...
Halász Puhít nagyon érdekelte „Vadas 
rnök." Hallott már róla. Jó protekció volna 

■st, hogy ö elkészült a műegyetemen. Hívta 
Hifit, hogy vezesse oda Vadashoz, mutassa 

neki - de Stefi a külföldiek csoportja 
in érdeklődött, akik most jöttek fel az ét­
emből a födélzetre. Stefit nagyon érdekel­

ik" a külföldiek.
Dusi ezalatt „komolyan" beszélt Fodor Dé-

vssel.
Nézze, Dini, magának most már nyiiat- 

ztiia kell. hogy elvesz, vagy nem vesz el 
esógül. Feláldozom magának a legszebb 

éléveimet és egyszerre majd csak azt 
ndja az édesanyja: „nesze, kisfiam, egy­

úr barnába sült dollár, menj ki szépen Pá- 
v.sba pszichoanalízist tanulni és felejtsd el 

t a lányt." Addigra én már jól bent évié­
it lek a huszas években, kikosaraztam egy- 
ir szenzációs kérőmet.és a filmnél sem csi- 

ei, libátok szerencsét. Azért mondom, Dini,
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beszéljen az anyuskájával erélyesebben, én 
is beszéltem az enyémmel, aki eddig szintén 
ellenezte a dolgot. Tudja, ha pedig nem lehet 
seliogy.se eljegyzési gyűrű a dologból, akkor 
menjünk ki jövő szerdán a Hűvösvölgyire, 
igyunk búcsújegeskávét, mindenki maga fi­
zeti és azután: pont.

Fodor Dini megrökönyödve hamuit szerel­
mére, akiből ő is hol kiábrándult: hol meg 
újra beleszeretett.

—- Dusi! Először is hányszor mondtam 
már magának, hogy pszichoanalízist Bécsben 
tanul az ember és én ideggyógyászatot tanul­
nék Párizsban. Másodszor, megmondtam ma­
gának legalább százszor, hogy nem veszem 
dl feleségül, ámbár végtelenül szeretem és 
nem tűröm, hogy két éven belül férjhez men­
jen, mert megölöm az illetőt. Nézze, aranyos, 
gyönyörű leánykám, maga sem veszít sem­
mit se, ha megvárja, amíg ledoktorálok es 
cselédkönyvezek. Komoly kérője úgysem je­
lentkezik, hiszen látja, hogy az a mérnök is 
mingyárt elpártolt magától.

Ki mondta? — kérdezte a villogó szemű 
Dusi, nagyon haragosan.

— Stefi és a fiúk. Látja, Dusi, kedves, hogy 
maga nem ügyes, nem olyan, mint a tapasz­
talt idősebb lányok; maga egy tisztalelku 
gyerek, aki rászorul az én tanításomra, szere- 
tetemre. Tartson ki mellettem ...

— Akkor vegyen el feleségül...
— Majd meglássuk, talán egyszer el is ve­

szem, mire egyetemi tanár leszek, maga pe­
dig valamelyik bankvezér özvegye. Mert 
ambíciónk az van. A maga vágyai keletre 
bankvezérig, nyugatra filmrendezőig, északra 
és délre hozzám fűződnek — igaz?

___ Maga milyen ötletes, Dini! Nem isme­
rek szellemesebb fiút magánál — mondta 
Dusi szelíden és lelke mélyén egyre fenye­
gette Fodor Dénesi: „mégis el fogsz venni, 
juszt is el fogsz venni!"

A hiú fiú szerelmeseit nézett a tiztanos szí­
nekbe. ebbe a sport, éhezés és céltudatosság 
által divatosan soványra stilizált, pedig kö­
vérnek indult édes fiatalságba, amelyet na­
pozás. rúzs, a sok evezés és úszás sem tu­
dott teljesen átalakítani.

Azok ketten pedig odaát a gondterhelt, hi­
vatásuk szolgálatában utazó szegényemberek 
között: nagyokat hallgattak, de nagyon össze­
tartoztak,

_ Meghívjam? Ne hívjam? — gondolkv 
zott Emmi. - Pedig szeretném meghívni. 
Olyan jó vele lenni. De elvettem Dusitol es 
ez nem való. Nem tudom visszaadni. Nem
akarom. , . ,

Mintha a férfi kitalálta volna mindezt. Mo­
solygott. A Margitsziget után értük jöttek 
a többiek. Stefi Vadassal szemezett, Halász 
Bubi a nagybátyjáról mesélt, „úgy-e, mel-
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toztatik ismerni?" Dusi pedig megkérdezte, 
hogy az ö kedvenc Qalsworthy-rcgényeit 
Forszit. vagy Forszait Szágának mondják-e... 
Vadas Károly, a népszerű, mosolyogva vá- 
laszolgatott -» és egész idő alatt Emmi fi­
cánkoló kezét fogta jó erősen. Olyan szűkén 
voltak, hogy a nagy tolongásban ezt nem 
vette észre senkisem.

5.
Dózsa mama. a drága, zongorateckéi előtt 

és azok után tinóm receptek szerint aprósü- 
teményt sütött jó sok vajjal, sok tojássárgá­
jával. Így akart segíteni az ő Emtnijének.

Tetszett neki Vadas Károly, aki nem volt 
művész és nem készült Amerikába; hanem 
„szerencse" volt, amilyet az ő édes, szerény, 
bár nagyon akaratos lánya megérdemel.. .

Nem tudta, hogy ennek a kettőnek még 
mennyi gátlást kell ieküzdenie: régi roman­
tikus gátlásokat modern lelki gyógyítással...

Akkor, a weekend-kirándulásról Vadas 
Károly hazaklsérte Emmit. A kapuban meg­
kérdezte;

Feljöhetnék holnap este magukhoz?
•— Igen — felelte Emmi.
— ló, akkor jövök. Kézcsókom az édes­

anyjának. .ló éjcakát, Emrni.
F.s Emma odafönt azt mondta:

Kezitcsókolom! Nagyon jó volt. Fáradt 
vagyok, anyu, édes, nem mesélek semmit. 
Megismerkedtem egy Vadas Károly nevű fia­
talemberrel: szeretne holnap este feljönni, 
mondtam, anyu szívesen látja. Majd csak 
teát adunk és valami sós süteményt. Jaj, de 
álmos vagyok . . .

Csönd. Müalvás. Félóra mulva Dózsáné 
megszólalt:

• Emmikém, nem mondanád meg csak azt, 
hogy mi a foglalkozása annak az Izé — Va­
das úrnak?

•— Mérnök — szólt Emmi és belenevetett 
a paplanába. Drága anyu, most majd ábrán-

LELKETLEN KÉZBESÍTŐK!
Több mint száz ember foglalko­
zik a DÉLIBÁB kézbesítésével 
hétről-hétre cs szinte meglepő, 
hogy ezeknek nagy része milyen 
lelkiismeretesen végzi ezt a mun­
kát, sajnos van azonban egyné­
hány, akire állandó panasz van. 
Mi ilyen panaszokat csak úgy 
tudunk orvosolni, ha az előfizető 
bennünket erről értesít. Az a ké­
résünk, hogy minden körülmé­
nyek között tudassa kiadóhiva­
talunkkal, ha a legcsekélyebb 
panasza is van a kézbesítő ellen 
akár telefonon, akár íredig leve­
lezőlapon. (Budapest, VII. kér., 
Dohány ucea 12—14.)

dozik. Igaz, hogy ő sem alszik el egyhamar.,
Másnap csakugyan feljött hozzájuk Vadas 

Károly, aztán feljött háromszor hetenként, 
aztán minden este érte ment az. irodába.

— Es ha nincs is ,,tovább," ez is jól esik; 
ezekből a beszélgetésekből is meg lehet ér­
zelmileg élni később, amikor megint magá­
nyos az ember — gondolta Emmi, nem egé­
szen őszintén ... Néha a nő magának is ha­
zudik — annyira rabja jólneveltségének, any- 
nyira kötelességének liisz.i vágyai elfojtását...

És vasárnaponként kirándultak együtt és 
néha színházba mentek ...

Dózsáné félt, remélt és szégyelte magát. A 
budai kioszkban pedig rátámadt a nénik gyü­
lekezete. Miért csábította el Emma annak a 
bájos, gyönyörű kis Dusinak az. udvarlóját? 
Dusi édesanyja egyszerűen úgy nevezte Em­
mit: „a kígyó." Mert Dusi igazán nincs rá­
szorulva arra a Vadasra, hiszen öreg is hozzá 
képest. De „nem való," hogy egy harntinc- 
esztcndös, sokat tapasztalt, mindenre elszánt 
leány ennyire visszaéljen a „jóhiszemű, naiv, 
tisztalelkii kis teremtés" jóságával . . .

Dózsáné rémülten tiltakozott. Az ő Emmije 
korrekt, tinóm lélek. Azt mondja róla az a 
fiatalember, a Vadas Károly, hogy az egész 
világon kiveszőben vannak az olyan rendes 
lények, mint Emmi. Egyenlő az ízlésük min­
denben, őket az Isten is egymásnak terem­
tette.

— Úgysem veszi e] az a mérnök a lányo­
dat. Igaz, hogy Dusit sem vette volna el. 
Manapság már nem nősülnek a férfiak 
mondta az egyik szkeptikus néni. Mire a bu­
dai kioszk fái alatt végre valahára napirendre 
tértek a/ Emmi—Dusi—Vadas-ügy fölött. A 
napirenden más lányok, elvált asszonyok és 
színházi pletykák is szerepeltek; öttől nyol­
cig nincs sok idő, be kell osztani.

De Dusi még mindig nem tért napirendre 
kudarca fölött. Egyebekben is üldözte a bal­
sors. Egyik kolléganője, valami erős lúgos 
szappant ajánlott neki szeplők ellen és patta­
násos lett tőle az arca. Emiatt egyik vasár­
nap nem is mehetett a strandra. Persze, hogy 
Kiéber Stefi felhasználta az alkalmat és Fo­
dor Dinit bemutatta valami új barátnőjének, 
csinos, kicsát nagyképű, de teljesen ártalmat­
lan elsőéves medikának, akinek az ötödéves 
Dénes nagyon imponált tudásával, helyi is­
mereteivel klinikákon, kórházakban . .. Ezek 
ketten megbarátkoztak; Dusi dult-fult mér­
gében. Tudta, hogy az egyetemi könyvtárakba 
és a bonctani intézetbe nem mehet utánuk. 
Igaz, hogy a következő vasárnapon — elseje 
volt közben — Dusinak gyönyörű új úszó- 
ruhája és pizsamája volt. Csinos volt és mu 
latságos, állandóan öt ismert sportbajnok 
úszkált körülötte. Dini bűnbánóan közeledett. 
De nem akart vezekelni; és amikor Dusi 
rákezdett a régi dalra: „beszéljen a mamájá­
val, Déneske, mert különben..." — az ide­
ges fiú fogta magát és visszatelepedett a me­
dikához.

Most aztán jó lett volna előreráncigálni „a 
tartalékembert," Vadas Károlyt és megmu-
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tv ha te úgy, én is úgy .. • Azon-
tatm D'" meéítalkodott bolond csak nem ta- 
ban n Ftmm melUU Hiába telefonált neki 
voz<; , délután: végül már nem is jött a te- 
rc<>;, ' ncdig bizonyára ott volt az tro- 
e,/talán - hanem előbb női hanggal kérdez-asztalan, - nanet Ame)yik férfi ez! igy

'fndezT el' azt valahol már lestoppoltak es 
rendem . barátnőitől. ..
° nusi naSon szomorúan járt-kelt hivatala­
in Líégái tréfáira rá sem hederített hajat 

r csak egyszer hetenként ondolaltatta. al- mar csak egy ,yem ruhájat viselte,
olyan“finom és mélabús' volt, hogy ezzel fel-
tÜHi^áleíSkeKoLos úrnak a fehérbőrű 

Dum' már azelőtt is, de komoly férfi és oz- 
veevcmber létére elhesegette magatol va- 
gvaU ... Elsőkben „jól“ nősült, mom, mű­
im (pincéire gyönyörű lakasa volt — a la­
ki- megmaradt,' az asszony súlyos operáció 
közben meghalt.. - Kormos úr most mar te ­
jesen a kedve szerint, szerelemből akart no

^Rengeteg ifjú nő volt a hivatalában. De 
neki nem tetszettek azok a kis ördögök ess, 
merész úrilányok, akik a gyakornokokkal han- 
euroztak ... A megkomolyodott szomorú Dusi 
valósán Kai elbájolta.Egyik nap együtt mentek haza autóbuszon 

a cégvezető úr persze külön ült — és a 
kor látta, hogy Dusi unottan és elkeseredet­
ten felelget kollégái kérdéseire. Ebből Kor 
mos úr arra következtetett, hogy Dusmak 
bizonyára mások a szellemi igényei es hogy 
ti kielégíthetné őket. ..

Másnap, amikor Dusi néhány gyönyörűen 
gépelt levelet vitt be hozzá, hogy alairja 
Kormos úr megkérdezte tőle: mostanában
miért oly szomorú? , .

- Szomorú? -- gondolta Dusi. — Azt bit 
ni, hogy csak dühös vagyok. „
De azért felsóhajtott és megmondta Kormos 

úrnak, hogy azért szomorú, mert megunta
az életét, _Aki ilyen szép, mint maga? — csodál­
kozott Kormos úr. n .

J,a úgy? Így vagyunk? — gondolta Dusi 
ss a következő percekben mar visszanyerte 
légi jó kedvét. De azért tovább szimulálta a 
szomorúságot és megmondta főnőkének, gy 
azért szomorú, mert a mai ifjúság olyan lena, 
a fiatalemberek is, a lányok is . . . U mar 
inja ezt a mai életet, a strandot a wetken- 
deket - ő mást szeretne, más életet...

Maga szeretni szeretne, kislány, mély 
érzelemmel, úgy-e? — kérdezte Kormos úr, 
aki előszeretettel járt a Nemzeti Színi 
De azért megkérdezte Dusikatól, hogy me­
lyik uszodába jár. M

És a következő vasárnap megjelent a Mar­
gitszigeti strandon, ahol Dusi, a vizttund , 
tíz udvarlóját feláldozva, híven követte ot 
hidegbe, melegbe. .

Kisült, hogy Kormos úr egészen jól úszott. 
A fiúk nevettek, mulattak Dusi új udvarlo 

ján; de azért valamennyiöknck imponált a 
hódítása: a szigorú osztályfőnök úr. aki olyan

A bűvészet titkait
lesheti el a

BŰVÉSZET
című könyvből, mely több mint lOObü- 
vészmutatvány leírását tartalmazza. 
Bárki utánacsinálhatja a legnevesebb 
bűvészek elképesztő mutatványait, Wm- 
mann, Hermann tanár, Becker, Bellachim, 

útmutatásai alapjan.
Ára bérmentve 3 P 50 tillér.
Megrendelhető lapunk kiadóhivatalától 
Budapest VII, Dohány «cca J2 szám, 
az összeg előzetes beküldése mellett.

iól érezte magát társaságban... Fodor Dé­
nesi s nyugtalanította a dolog; megunta mar 
ä c gúnyos medikát, aki ugyanaz a típus vol 
mint ö - az aranyhajú. fehérbőrű, korlátolt 
eszű Dusi százszor jobban tetszett neki . . .

Kormos úrnak is. Finom a Nemzeti a ne­
mes érzelmek — de egyszer mar o is bol­
dogságra vágyott, saját titkos ízlése szerint. 
Fiatal korában a szüleiről gondoskodott, jó­
zan fejjel, érdekből nősült; most, negyven 
esztendős korában szeretni akart. . •

Észrevette, hogy Dús, „kedvein De néha 
haragos, szeszélyes volt a kislány. Az af 
dor Dénes nevű, igen jo családból va-lo hatol 
orvos valósággal üldözte szegénykét szerel 
mével- már házasságról beszelt, bőgj, vég 
kép lékösse magának... De egy tapasztalt 
beérkezett férfi mégis csak más Ehhez
képest a kislány ot mar születnek is bemu 
ntta- nem gazdag, de igen jo csalad. Mai 
napság a régi családok nem igen gazdagok. 
És mire Kormos úr észrevette volna, milyen 
kopott az a szalóngarnitura a Dusi szobájá­
ban - addigra Dusi már megengedte hogy 
megcsókolja - a homlokát. Azontúl Kormos 
úr csak az édes gyönyörű aranyhajat gyér 
mekszemét és tiszta tehér homlokát latta. A

S Ss ÖSrÄS-i?

érdekében az újságokban meg nem jelenik 
egy kis színházi hfrecske.

6,

A napilapok a következő pár soros szen­
zációs hírt közölték színházi rovatukban.

" Amerikai filmrendezők Budapesten. Hírne­
ves hazánkfia, Gyűli János festőművész Mű­
nek amerikai sikereiről mar több fabe"Jk™
alkalmunk beszámolni, néh:l"Lsiságában jött 
d isra Budapestre érkezett. Tarsasagaoan jo 
Mr Fred Highland, a világhíres producer, ak 
legközelebbi magyar tárgyú filmje «ámár 
a helyszínen szedi össze az 
művész és a rendező beutazzak autójuknál
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egész országot, közben azonban gyakran tér­
nek vissza Budapestre, ahol megbízásuk ér­
telmében filmezésre alkalmas fiatal nőket és 
férfiakat keresnek.

Ez a színházi hír felvillanyozta a város 
fiatalságát.

Film! Dollárok! Készpénz! Ismeretlen mesz- 
szeség! El a gondoktól, letört, szomorú csa­
ládi körtől, látszat-előkelőségtől, tényleges 
éhezéstől és reménytelenségtől — el: a kor­
látlan lehetőségek, a hírnév és nagyszerű 
szerelmek világába! Már csak a film útján 
ismerheti meg az ember az olcsó szépiroda­
lomban feltalált jómódot! Ki hallott még olyat, 
hogy a munka útja vezet a jómódba? Még a 
közelébe se! A munka másfelé vezet és kevés 
embernek jelent örömforrást!... A film: az 
más!

A leányok esténként a tükör előtt megál­
lapították. hogy ők legalább olyan szépek, 
mint a napilapok vasárnapi mellékletén be­
mutatott filmsztárok. Es a szerkesztői üze­
netek egyre-másra tudatták a aerdezősködö 
olvasókkal, hogy Qyáli János és Fred High­
land a Ritz-szállóban lakik.

Dttsi gondolkozott. Azon gondolkozott, 
hogyha ő kijuthatna Berlinbe, vagy Holly­
woodba, az még Kormos úrral kötendő há­
zasságánál is többet érne. Az legalább őszinte, 
megalkuvásné’.küli élet volna. És egész nap 
és egész éjszaka azon törte az eszét: hogyan 
juthatna az amerikai szeme elé ... Miért is 
nem járt télen arra az olcsó angol tanfo­
lyamra, ahová úgy hívták a fiúk! Biztos 
volna a diadala — a hangos film szempont­
jából, —- ha most „perfektül" csevegne az 
urakkal angolul!

ó. az a lelketlen, gonosz Emmi most szé­
pen jóvátehetné bűnét, ha beajánlaná öt Oyá- 
linak! Találkoznak ők ketten? Talán... 
Hátha ... Jó lenne, ha szólna Emminek. Miért 
ne? Neki jó a leikiismerete!

És Dusi elmem iroda után Dózsáékhoz. 
Emmi vasalt, anyja sonkát vagdalt apróra. 
Meglepődve néztek a vendégre.

— Eta tudnád, miért jöttem — szólt Dusi 
és szégyenlősen, szelíden nézett „az álnok 
kígyóra." — Nagy szívességre akarlak meg­
kérni, Emmi.. . Jóba vagy még, vagy már 
megint Qyáli Jánossal?

Itt volt nálunk látogatóba. Nagyon meg­
változott, de még mindig nagyon helyes, köz­
vetlen. jó íú. Ma este ide hozza az ameri­
kait . . .

— Ú, Emmi . . .
— Táti csak nem akarsz filmszínész«) 

lenni ?
— Csakis az .. . Sztár akarok lenni. . . 

Emmi, nem is tudod, milyen boldoggá tennél, 
ha összehoznál velük . . .

— Szívesen boldogítlak ... Ma este Vadas 
Karol,yal tárgyalnak, aki fényképeket hoz 
nekik; vele beszélik meg az új túrájukat. De 
majd megkérdezem tőlük, mikor ismerkedné­
nek meg veled; tudod, hogy naponta legalább 
százan lesik őket a szállodában. Holnap tele- 
fonalok neked az irodába

— Hálásán köszönöm, Emmikém, előre !$• 
van egy halványzöld zsorzsettom, azt veszem 
fel; biztos siker! Mindig mondtam anyás­
nak, hogy én azért hiszek benned, te nem 
lehetsz olyan jctiemtelen, mint más! Hogy 
vagy Vadassal? Megkérte már a kezedet?

— Nem! Mit szólsz... Úgy-e, furcsa eset 
— nevetett Emmi.

— Nahát! De mennyire furcsa! És te ezt 
tűröd? Én bizony kiprovokálnám a nyilatko­
zatát, az embert ne kompromittálják hiába! 
Vagy — te talán nem akarod? Tartaléknak 
tartogatod? Meghiszem azt: Gyűli Jani ma 
már szédületesen nagy szerencse volna ...

Emmi mosolygott.
— Nem, Dusi fiam, én nem tartogatom Va­

das Károlyt tartaléknak — szeretem Vadas 
Károlyt. Neked megmondom, — még .6 sem 
tudja . . .

— Nahát! Hogy ez milyen szép és roman­
tikus! Most már csöppet sem haragszom rád; 
jelzem, akkor is csak azért voltam dühös, 
mert Fodor Dinivel szemben kellett volna ne­
kem az udvarlása. De ma már Dini sem ér­
dekel. Van egy komoly kérőm, az osztály­
főnököm, aligazgató-jelölt — tudod, ő imád 
engem és ami a fő: komoly, legkomolyabb a 
szándéka. Igaz, hogy a filmet azért még job­
ban szeretném és mindent, mindent megbo­
csátanék neked, ha...

— No Dusi, most aztán tisztázzuk ezt a 
„megbocsátást" is .. . Én akkor a hajón kér- 
ve-kértem Vadas Károlyt, hogy menjen visz- 
sza hozzád, mert nem akartam inkorrekt lenni 
veled szemben. De ő még Újpest előtt kije­
lentette. hogy nem megy feléd... Azt 
mondta, hogy ő — ne haragudj! — nem bírja 
a modorodat. Te szimuláltál az irodában, 
amikor megismert. D,e a kiránduláson pofon- 
ütöttél tréfából egy fiút — és különben is 
mindig azt mondod, hogy „jelzem," mint az 
Anita Loos hősnői, ö azelőtt nem látott té­
ged társaságban és kicsit — régimódi az íz­
lése ... Ne haragudj, Dusi.

— Dehogy haragszom! Ha ilyen szeszélyes 
és finomkodó, akkor úgysem reflektálok a 
társaságára. Száz mai fiatalember közül ki­
lencvenkilencnek én tetszem, még ha po- 
fonvágom, akkor is. És nagyot nézne Vadas 
Károly úr. ha meghallaná, hogy az osztály- 
főnököm milyen szépen beszél finom lelkem- 
ről, disztingvált modoromról. Az .ember nem 
tetszhet mindenkinek, nem igaz?

Dózsáné süteménnyel kínálta a vendéget, 
aki megbékélten távozott, mert bízott Emro 
telefonüzenetében.

7.
Vadas Károly kinagyított felvételeit mu­

tatta he Qyáli Jánosnak és elragadtatott ame­
rikai barátjának — közben pedig Emmit fi­
gyelte: hogyan viselkedik régi szerelmese 
jelenlétében ... És Emmi tudta, hogy Vadas 
Károly figyeli; most már megértette, őt. — 
ó, megértette ...

( Vége következik)
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felkerül a*
Egyfelvonásos tréfa.

VÉCSEY LEÓIrta :

Színpadokkal szemben kézirat.
Személyek: Kern Mica, 12 éves iskolás- 

leány - Stern Vica, 12 éves cukorkaárus.
(Városligeti parkrészlet. Kora délelőtt Mica 

eKy pádon ül. iskolakőnyvvel a kezében.)
Mica (olvas): Ante, apud, ad, adverzusz. 

Cirkum. cirka... cirka beleörülök ebbe. 
citra, cisz ... A frász tömé ki, aki kitalálta.

Vica (az úton jön, kosárral kezében, éneklő 
hangon): Friss a sütemény! Tessék! Csoko­
ládé savanyú bonbon, erőscukor, na-a-poly.l 
(Megtorpan a pad előtt, el akar szaladm.)

Mica (felnéz, kegyetlenül): Nápolyit!
Vica (visszakullog): Tessék! Négy fillér

darabja. ~
Mica (orrát fintorítva, válogat): Friss ez

Nem valami guszta!
Vica: Friss. Még meleg. Ma sütötték.
Mica (mintha csak most ismerné meg): 

Stem! Te vagy az?
Vica: Én.
Mica: Szervusz, Stern! Te árulsz?
Vica: Igen! Köszönöm, hogy megismersz. 
Mica: Kérlek, szót sem érdemel. (Válogat 

a sütemény közt.) Ez hogy?
Vica: Tíz fillér. Neked. Másnak huszon-

Mica (kiveszi a süteményt, óvatosan ki- 
' iitja és odanyújtja Vicának): főnél!

Vica (félénken letör egy csipetnyit): Köszö­
nöm. Te jó vagy!

Mica (a többit mohón bekapja): Szót sem 
írdemel. Egyszóval te árulsz. Ezért maradtál 
T az első béből?

Vica: Ezért. (Szomorúan.) Én kenyérkereső 
vagyok. Kenyeres. És cukros, a ligsiben.
I tükröt és puderpufnit vesz elő.) Az apám 
bélistára került. (Mosolyog.)

Mica: Mi az atyád?
Vica: Atyám kereskedő volt. Vándor keres­

kedő. Oszeres. (Mosolyog.)
Mica: Mondd csak, hogy handlé. Aki ócska 

ruhát vesz.
Vica: De kinek van ma ócska ruhája? A 

végkimerülésig hordja mindenki. Ezért ke- 
riilt atyám bélistára és nekem ki kellett ma- 
.idni az iskolából. És most kinn vagyok az 

életben.

mtanán

Mica (közelebb húzódik): Gyere, üli le ide. 
Ez érdekes. Mesélj erről.

Vica: Mit meséljek? Előbb virágot árultam 
az uccán, de a rendőr (mosolyog)... Azután 
kenyeres lettem a Lohuvré-kávéházban. De 
most szabadságon vagyok, mert renoválunk. 
(Mosolyog.)

Mica: Te mit vigyorogsz folyton?
Vica: A főnök úr mondta, hogy mindig mo­

solyogni kell, ha vendéggel beszél az em­
ber. (Majdnem sírva.) Furt mosolyogni. (Kí­
nosan mosolyog.)

Mica: Ahá! Értem... De te most nem ven­
déggel beszélsz, hanem a volt osztálytársnőd­
del és (bátorltón) a barátnőddel! Meséli ró­
luk! Róluk!

Vica: Kikről?
Mica (izgatottan): A férfiakról.
Vica: Ja? A férfiakról. Diaija!

Miféle férfiak?
Mlca: Ki a szvithartod?
Vica: Micsoda?
Mlca: Szvithardt. (Kezével a szivére mu­

tat.) Aki szvithardt.
Vica: Szidhat engem mindenki. A konyha- 

legénytől az újságosig. Szidnak is

A férfiak...

Ne hlgylen Idegen ügynökök 
csalafintaságának!

ÄÄÄ Ä megy éssel, 
az érvénytelenné vált és majd új kot- 

a «írt Vwv/nnk Néhánv ní»p múlva hoznak is Äi köWiésW előfizető csak akkor 
ÄÄ er nem is a Délibáb kiadó- 
hivatalától van klküldve.

Ne adjon hitelt nekik, mert nincs 
még egy vállalat, mondhatnék 
egész Európában, 
amely , .
napi egy Sillerért
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Mica: Nem, aki szidhat. Szvithardt! Az ide­
álod! Sokat flörtölsz?

Vica: Á, nem telik nekem arra. Haza kell 
adni minden pénzt.

Mica: Micsoda? Nincs flörtöd?
Vica: Nincs. Soha semmi bajom netn volt.
Mlca: Dohát csak van valakid, akit sze­

retsz? Aki mindennél drágább neked... aki 
a kapuban les rád, már amikor hazamész.

Vica (felcsillan a szeme): Van, a Lajcsi!
Mica (izgatottan): A Lajcsi? Mesélj róla!
Vica: A legszebb gyerek a Josefstadtban.
Mica: Erős?
Vica: A legerősebb fiú a Koszorú uccában, 

a Magdolna ucca meg a Szűz ucca környékén,
Mlca: Szereted?
Vica: Nagyon szeretem... Olyan édes!
Mlca: ö is szenet?
Vica: Nagyon. Engem szeret legjobban a 

világon. Mikor meglát, tningyárt átölel és 
csókol, csókol.

Mlca (egyre izgatottabban): Csókolóztok?
Vica: Persze, mindig...
Mlca: Jó az?
Vica (egyszerűen): Jó.
Mlca: Együtt élsz vele?
Vica: Igen. ők az albérlők nálunk. Sokszor 

velem alszik . . . meg odajön hozzám reggel 
és bebújik a paplan alá. Azt mondja, csak 
ott érzi jól magát igazán.

Mlca: Azt elhiszem!... No és mit szól 
anyád?

Vica: Eleinte lármázott... szidott is, hogy 
mit kényeztetem annyira, nem is olyan szép 
fiú . . . de most már ő is megszerette. Neki 
is bebújik az ágyába.

Mlca (ielugrik): Az anyáddal is? De hisz 
borzasztó! Ez, ez... (lelkendezve.) Jaj, de 
érdekes ez! És nem vagy féltékeny?

Vica (vállat von): Nem.
Mlca: Szóval, te valóságos pajtásházasság­

ban élsz!... Ez modern, ez tetszik nekem.
Vica: Tudod ... az lembernek jól esik. hogy 

van valaki mellette.
Mlca: Igen, igen, értem! Egyszóval boldog 

vagy.
Vica (egyszerűen): Igen.
Mlca: Oh, hogy irigyellek ezért a szép sza­

bad életért... Olyan vagy, akár egy lexfele- 
ség, vagy az amerikai lányok a Szabad a 
csókban ... És mondd, ma is várni fog?

H*

Vica: Igen. Ott áll a kapuban s amikor 
messziről meglát, sikft örömében . . .

Mlca: Sikft?
Vica: Igen. Olyan édes. Tapsol a kis ke­

zével és sikft: Jön a Vica néni ... Ha látnád!
Mlca (gyanakodva): Néni? Te, hány évies 

az a te Lajcsid?
Vica: Három lesz a jövő héten.

(Függöny)

Két műfordítás
ALRAU NE

Irta: KNUT HAMSUN

A bokor sűrűjében, nézdl arra tekints! 
hol Simlas hócsúcsa világot.., 
a hold fehér fényében megkövültén, 
hol nedves a lég, de lángol.
Gazdag a gyümülcse, gyökere kincs ,.. 
feszül az esti csend ., halld-e?
Nézd! most virít az alraune.

Mindenkinek titkos gyönyört kínál, 
kábul az agyad, rohan tova ... 
a vörös mámorfolyóban mélyre száll, 
táncol, nevet mint pojáca .. 
megöl, ha téged úgy talál.
Világol a szeme... vágd le! vágd le! 
Alraune! Alraune!

És néha szeszélyes kedvében, 
megadja, ami lent van a mennyben s az égben, 
amit máskor elvon tőlünk egészen, 
gyönyört és mámort a szivünkben ...
Rózsán és parázson a vándor elpihen .. .
Zúg a hajnali szél, halld-e?
Alraunel... Alraune!...

Magyarra átültette: Bársony Imre.

HAMAR?
Irta: HERMAN GILM

Száz hosszú óra éje.
Száz fellépett seb kéje.
Addig az erdő, az avar 
színét veszti: s a bájos rét 
ezer virágja veszti életét 

ohl mily hamar! . . .
Fordította: Liszkay Zsuzsánna.
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apró történetek

a müvészkávéház mozgalmas világában az 
utóbbi időben ismét divatos a bi hardjaték. A 
derék törzsvendégek úgy gondolkoznak, hogy 
ha már milliárdosok nem lehetnek legalább Ül billiárdosok legyenek.. . Délutanonkmt 
izgalmas karambolcsaták folynak a zoldposz- 

harcmezőn; vannak, akik fogadásokat is 
kötnek cgy-egv sokatigérő játszmává. A na­
pokban Makláry Zoltán mérte, össze tudását 
u"v kis, kezdő színésszel, aki — mi tagadas, 

inkább a billiárdasztalnál látható, mint a 
színpadon. A két matador játékát lathato ér­
deklődéssel fügyelte egy öreg ezredes aki a 
közelben itta kapucineriét. Mikor Maklary 
egv sikerült lökést csinált, az ezredes ur 
elővette cigarettatárcáját és mosolyogva meg­
szólította a művészt:

__ Kedves művész úr, engedje meg, hogy
ezért a gyönyörű lökésért megkínáljam egy 
cigarettával.

— Köszönöm szépen... -- szólt Makláry 
és a íüle mögé dugta a cigarettát.

Pár perc múlva Makláry ismét remekelt.
— Ezért még egy cigaretta jár! mondta 

a kedves öreg katona.
Makláry most a másik füle mögé dugta a 

jutalmat.
A harmadik szép lökés után Így szólt az

ezredes; ... .
__ Kedves uram, nagyon sajnálom, Hogy

nincs még egy füle. mert most megérdemelne 
még egy cigarettát.

Mire a partner, a kezdő színész, saját fü­
lére mutatva, megszólalt;

DÉLIBÁB FARSANG

Molnár, mint Bárdos, mini 
nopklrály Columbus
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— Bocsánat, méltóságos uram . .. nem hal­
lott még valamit — a barátfüléről? .. .

2.
Fatális balszerencse, vagy hogy pestiesen 

mondjuk: „pech" üldözi az utóbbi időben 
barátunkat, a szorgalmas fiatal piktort. A 
tárlatokon egyetlen képet sem tud eladni, 
az adóhivatal egyre-másra árveréseket tűz 
ki ellene s minthogy a baj sohasem jár egye­
dül, legutóbb tűz ütött ki a műtermében. 
Minden festménye a lángok martaléka lett. 
Mindenesetre vigasztaló, hogy néhány nap­
pal előbb egy agresszív ügynök jóvoltából 
tűzbiztosítást kötött s Így a kataszrófa 
után vérmes reményekkel bejelenthette kár­
igényét a biztosítótársaságnál. Azóta jófor­
mán aludni sem tud a nagy kérdőjeltől: 
vájjon mekkora összegre számíthat? Egyik 
délután Pólya Tibort is meginterpellálta:

— Képzeld, több mint ötven vásznam oda­
égett ... Mit gondolsz, mennyi kártérítést 
kaphatok?

Pólya számolni kezdett.
— ötven darab vászon, darabonként tíz 

pengőjével számítva... az éppen ötszáz 
pengő.

— Micsoda? — Hiszen mindegyiken egy 
befejezett, kitűnő képem volt!

Mire Pólya mozdulatlan arccal így szólt:
— Vagy úgy? Kép is volt rajta? Akkor 

csak két pengőt fogsz kapni...

3.
Ki ne ismerné színházszerte a tűzrőlpat­

tant komika-szinésznőt, aki híres arról, hogy 
körömszakadtáig harcol egy-egy új sze­
repért. Úgyszólván törzsvendége az igaz­
gatói irodának: ha a sziház leköt egy új 
darabot, ő értesül róla elsőnek s minden

diplomáciai erényét latbaveti hogy szerep­
hez jusson benne. A direktori előszobát a 
művésznő jóvoltából újabban ,,a szerep­
halászó macska uccájának“ nevezték el a 
kollégák, akik nem éppen hízelgő megjegy­
zésekkel illetik őnagysága tevékenységét. 
Nos, ez a kedves színésznő a napokban 
ismét beállított direktorához és megkér­
dezte tőle:

— Mondja, igazgató úr, kapok szerepet 
az új darabban?

— Hogyne — bólintott a direktor. —- 
Maga lesz a hősnő anyja.

A művésznő arca felragyogott.
— És mi lesz a teendőm?
— Ön meghal — három évvel a cselek­

mény kezdete előtt . . .

4.
Hát bizony, a tehetséges szobrásznak sem 

megy valami kitűnően a sora: tengernyi az 
adóssága, aztán meg a lakbér miatt is mind­
untalan differenciái támadnak a lakásadó­
nőjével. A legutóbbi elsején a háziasszony 
megint csak hasztalan jelentkezett az esedé­
kes bérért, no meg a nem éppen csekély 
hátralékért. A szobrász, hogy a helyzetet 
megmentse, megköszörülte torkát és a kö­
vetkező szónoklatot vágta ki:

— Drága jó asszonyom, hát nem boldog, 
hogy ilyen hírneves lakója van, mint én? 
Meglátja, néhány év múlva megállanak majd 
a ház előtt a járókelők és áhítattal ezt fog­
ják suttogni: ,.Ime, ebben a házban lakott 
Pityi Pál, a híres szobrász ..

A háziasszony azonban minden meghatott­
ság nélkül igy válaszolt:

— Drága művész úr, én boldog vagyok... 
De ha ma délután öt óráig nem fizeti ki a 
lakbért, a járókelők már hat órakor elkezd­
hetik az áhítatos suttogást.,.

Kálmán László.

VÁLTOZATOSA GÉ HURON
Két kisleány jön az uccán, a nagy játék 

hevétől kipirultat!. Mit tagadjuk, kissé pisz­
kosan is. Nyolc-kilenc év körüli leánykák, a 
labdázástói maszatos kis kezükben olcsó 
fagylatot szorongatnak. A vékony kis ostyán 
színes csikókban tapad meg a fagylalt. Az 
egyik élvezettel kóstolgatja, nagy kék szeme 
kitágulva és irigyen tapad a másik fagylalt­
jára, aki takarékossági okokból még meg sem 
kezdte.

— Iluska — mondja és egy pillanatra el­
tűnődik, - azután odajött a Pista, a szeme 
villogott... ÉS nagyon megvert. Én pufon- 
a’ötlem és elszaladtam . . . Úgy fájt . . .

«6

Két leány jön az uccán. Fiatalok, édesek, 
tizenhét évesek. Ragyog róluk a tavasz. A 
kezükben ostyában fagylalt, nagy élvezettel 
kóstolgatják és folyton nevetnek. Egy fiú jön 
szembe, jóvágású húszéves fiú, jól megnézi 
a kisleányokat, azok egy pillanatra ellensé­
gesen lesnek egymásra. Kinek szólt a nézés? 
Neked . . . ? nekem ... ? Az egyik mosolygó 
arcocska egy pillanatra elkomorul.

— Tudod, Iluska — mondja halkan a sző­
kébbik, aztán odajött a Pista. A szeme 
úgy villogott, hogy megijedtem tőle, hirtelen 
megölelt és megcsókolt. Én pofonütöttem és 
elszaladtam. Jaj, olyan boldog vagyok!

Markó Marlca
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Nőies nők

nőietlen foglalkozások
Miiven a „nőies" nő? Erre éppen olyan IKi,c/ volna válaszolni, mint arra, hogy mi- 

ívva a „férfias" férfi. .
Mióta Amerikában már női rendőrök is 

varnak egyes távoli államokban pedig női 
mozdonyvezetők vagy _ katonák s nálunk 
Magyarországon is feltűnt a nm jogasz, 
suszter és a női végrehajtó, azóta igazan 
zavarban vagyunk, hogy tulajdonkeppen hol 
is kezdődik és hol végződik a „nőiesség.'

Balga előítéletünkben azt hittük, . hogy 
gyönge virágszál a nő, aki a férfi oltalma 
nélkül elpusztulna az élet viharában, bs íme, 
a nő céltudatosan és bátran forgatja a gumi- 
botot. kalapálja a cipőtalpat, aprítja az ellen­
séget és hidegvérrel száguld a lokomotivjan 
a békés utasokkal.

Az. utóbbi esztendők alatt egy egész se­
reg olyan életpályát szálltak meg a nők, 
ahol energia, biztos ítélőképesség, fizikai 
erő tökéletes önuralom és lélekjelenlét, 
vagy teljes logikai felkészültség szükséges. 
Csupa olyan tulajdonság, amiről azt hittük, 
hogy csak a férfiak sajátja.

Külföldön pláne, de idehaza is napról-napra 
újabb foglalkozási ágak nyílnak meg a női 
nem előtt. Milyen nagy harcokba került an­
nak idején, míg a nők meghódították az or­
vosi pályát. Nem hittünk bennük, nem akar­
tuk rájuk bízni az életünket. És nőietlennek 
éreztük, hogy a nő diagnosztikáljon és 
gyógykezeljen. Pedig az ápolónőket elfo­
gadtuk, megbecsültük és jól tudtuk, hogy az 
ápolás, gondozás, ősidők óta privilégiuma a 
nőknek. Aztán jött a női pszichoanalitikus, 
női szobrász, női védőügyvéd, női riporter, 
politikus, közgazdász, államtudós és ttot 
borbély. És ma már semmin sem csodálko­
zunk.

Ma azon csodálkozunk, hogy tulajdonkép­
pen mért is nincs még női címfestő, női poj- 
gármester vagy tűzoltó. (Mert, legalább ná­
lunk. még nincsen.) Mi az oka annak, hogy 
egyes pályákat valósággal elárasztják a 
nők. más foglalkozásokat meg elhanyagolnak. 
Vájjon csak a férfiak ellenállása ennek a? 
oka, vagy a mesterségek némelyikét, 
előre még maguk a nők is nőietlennek érzik 
Mert például a közéleti hölgyek, 
csak úgy hemzsegnek az egész világon, 
ügyvéd viszont aránytalanul kevés 
Noha azt mondják, a nők jó beszélőképes 
seggel vannak megáldva. Mért nem tódu. 
nak a nők például époly vehemenciá 
a mérnöki pályára, mint az orvosira 
Vájjon attól félnek, hogy nem mernék az 
általuk épített házakban álomra hajtani a 
fejüket? Mért nincsenek nálunk pl. erdész- 
nők is, vagy taxisofőrnők?

A háború átmenetileg megteremtette a női

pincéreket, kalauzokat és uccasepröket. A 
nő azóta is megmaradt kenyéreslánynak. 
Trafikoslánv is akad. de ez a metier túlnyo­
móan íériikézeu maradt Budapesten. Vájjon 
miért? Kenyeret árulni talán nőiesebb, ciga­
rettát árulni férfiasabb?

Legújabb kreáció Pesten _ a szabálysze- 
rűen .szappanozó és beretváló női borbély. 
A filmrendező nő vagy színházi rendező no 
típusa most van kialakulóban. Időnkint ki- 
sért a hír, hogy lesz női színházigazgató is. 
(Rossznyelvek szerint, ilyenek már régóta 
vannak.) De pl. az újabban alakult budapesti 
női zenekar egyelőre vonós zenekari müveket 
játszik, mert nincsenek női fúvósok. Végre
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Egy angol 
kováesmcsternö

egy foglalkozás, melyet nöietlennek, a ma­
suk részére alkalmatlannak találnak maguk 
a nők is. Ép mint pl. a íértiruhaszabóságot.

De talán ez is csak előítélet. Ha a sza­
kács. a nöiszabó, a íehérnemühímző férfi nem 
tartja a maga foglalkozását nőiesnek, mért 
szégyeli magát a női trombitás vágy nagy­
dobos a zenei pódiumon, pláne ha a jazz- 
dobosnő a lokálban ezt nem szégyeli?

Egyáltalában van-e hát nöietlen foglalko­
zás? (Hiszen a nők még a hóhérságot is 
megpályázták.) De pl. női Chaplin, vagy 
mii Start és Pan még nincsen. A burleszk- 
hősnö típusa még nem született meg. A fin­
torok és bukfencek nevetségességétől 
egyelőre, úgylátszik, idegenkedik a „nőies-

De hát meg tudjuk-e mondani egyáltalán, 
hogy mi nőies és mi nem nőies? Tudomá­
nyosan, művészileg és lélektanilag meg tud­
ok határozni a tipikusan női jellemvonáso­

kat. De a női ideál a milói Vénusztól Ninon 
de Lenclos-ig és onnan a „modern" nő típu­
sáig egyre változott, külsőleg is, belsőleg is. 
Hol ezt, hol azt tartottuk szépnek a noí 
exteriőrön és minden korban mások voltak 
azok a belső értékek is, amiket kerestünk 
a nőben. Vájjon ki nőiesebb: a Monna Lisa, 
vagy Marlene Dietrich? A Nórák, Solvejgek, 
vagy Ziegfield-görlök? Gretchen, vagy X. Y. 
vegyészdoktorné, aki dolgozó asszony, fele­
ség és családanya is egyszemél.vben?

Bizonyos, hogy mióta nemcsak a mosónő 
és a falusi napszámosasszony dolgozik kint 
az életben, hanem a középosztály, sőt a fel­
sőbb osztályok asszonya is kalapszalónt. 
tornaiskolát vagy műszaki irodát nyitott, 
ahelyett, hogy otthon ebédet főzne, sok ro­
mantikus elképzelést kellett feladnunk. Nem­
csak a férfinak, hanem magának a nőnek is. 
Azóta azonban megvigasztalódtunk, mert egy 
csomó új értéket nyertünk cserébe. Amerika
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Dl hamar túltette magát minden szentimen- 
tálizmuson. Mi európaiak csak lépésröl- 
lépésre engedjük át a férfiposztokat. Köny- 
nyebben a pepecselő házias jellegű foglal­
kozásokat, vagy amihez tényleg női megér­
zés gondosság és aprólékosság szükséges, 
fs 'nehezen azt, amihez voltakép féríieröre. 
szervezőképességre volna szükség, az irá­
nyító és felelősségteljes hivatásokat.

De a gerelyvetőnők, titkárnők és cserző­
vargaasszonyok úgylátszik époly kevéssé ér­
zik nőietlctmek a maguk hivatását, mint 
akár a mannekenek, gépírókisasszonyok, 
vagy gyermekkertérzek.

Nekünk persze jogunkban áll egyes női 
pályákat helyeselni, másokat elítélni. Ettől 
függetlenül azonban rendkívül mulatságos a 
következő statisztika az új női foglalkozá­
sokról. Női karmester Magyarországon je­
lenleg kettő van. Koncertmester egy. Állam­
tudományi doktor egy. Államvizsgás női sí­
oktató kettő. Női fazekas egy. Ortlioped 
cipészmester egy. Női szivarkahüvelygyári 
igazgató, kulisszatologató, szobafestő, kazán­
kovács, hivatásos párbajsegéd és _ kémény­
seprőmester még nincsen. De talán idővel 
lesz az is.

Pallós Ödön

Uunkásnö a 
felhőkarcoló 

tetején

A burleszk- 
szín észnő
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Gróf Ráday Pál kritikája n szinigai- 
gatásról.

..A' magyar Thcatromra nézve nem 
lehet, tagadni, hogy sok kedvetlensé­
geknek magok részerint. az Actor ok, 
de főképpen az igazgatás az okai; — 
hosszas tapasztalás kell a hoz és töké­
letes esmérése a‘ Helynek, a' közön­
ségnek, s annak a hajlandóságainak 
's gondolkozása módjának, ha valaki 
haszonnal akarja kormányozni a 
Játszó Társaságot. V Játékok meg vá­
lasztása, helyes öl főzés (costume), a 
rollék jó ki osztása egy szorosan Ítélő 
Publicum előtt — mesterség. — Több 
játékjainkba hibás az úgy nevezett 
conversations tónus ps ez fiilet szár, 
a nézőt elijeszti, kedvetlent ti

(Gróf Ráday Pál levele Kazinczy Fe­
renchez. Pest, 1808 február 6.)

Amikor a színészből bíró lesz.
Telepi/ Györgyöt, a Nemzeti Színház 

egykori művészét 1858 december havá­
ban Diósgyőrben bíróvá választották 
meg. ,,(Jly ügyes emberből sok minden 
kitelik“ írják róla.

Eyressy Gáborhoz.
..Üdv neked e‘ körben, művész! hova 

szellemerőddel
Rögzött száz alakú balhitet ölni jövél.
Nagy fát kezdettél gyökerestől irtni 

örökre,
Bár követendje siker ritka tökélyei­

det!
Itt a művészetnek Mese gyöngült, 

csarnoka árvult,
S vándor sorsosidat mostoha kar 

fogadé,
óh, ha ki-irtvák a‘ balhit burjányi 

s ezentúl
Méltányost) figyelem kél a színészet 

iránt. —
Büszke öröm-hangon fogjuk harsogni 

utánad:
Győzött a jó ügy 's bajnok Eyressy 

volt.1“
X nagy tragikus művész 1842 nya-

^7777777777777777777777777777^777/
rán vendégszerepeit Veszprémben, 
ekkor ezt a verset osztották a szín­
házban.)

Rt aha Lujza népszerűsége.
„Naptárakon, albumokon, virág­

tartókon, lámpaállványokon, sőt. tá­
nyérokon is láttuk már Blaháné asz- 
szonv arcképét lefestve, de most már 
lepton-nyomon fogunk a kedves mű­
vésznő arcával találkozni, hisz az a 
szivarosholt, a Szervita téren, mely­
nek kirakatában ott, láttuk a Blaháné 
szipkáját, ma délelőtt valóságos os­
tromnak. volt kitéve. A legtöbb arra 
menő vásárolt egy ilyen rövidszárú 
szipkát, melynek végén nem ugyan a 
legügyesebben, a művésznő arcvonásai 
vannak fába faragva. De úgy látszik: 
a faragó a „Veresha jú"-t vette mintául, 
mert a fő vörös szinti; no, de bármilyen 
színű legyen is e „noveauté“, csak 
újabb jele fílaháné asszony népszerű 
ségének."

■ Megjelent 1881 december 5-én.)

mégis csak 6 fillér
a
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Amikor „kifütyülték“ a; operát a 
Nemzeti Színházban

. Szombat este (február 19.) adták 
Báléj“ jeles dalmű, Carl Henriette 

k a. Amália grófnő szerepében! ven­
dégjátékával. Alig juték el a szí lite­
ren the, máris a sokaság közt, több ol­
dalról haliam, mikép a felső osztály­
zaton club ül együtt, oz opeták ki 
fütyülésére. — Itt hű rajzát óhajta­
nám adni az egész darab folyamának, 
de annak részleteit minden jelenetek­
kel és tüneményekkel elsorolni tilt az 
Hiedelem s e lapok becse; ennélfogva 
rövid vázlatban csak annyit jegyzek 
meg, hogy a játék alatti füttyentések,

tapsolásokkal felváltva: „Éljen a 
dráma!" „Éljen Lendvay/“ „Egressy/“ 
s. a. t. kiáltások, a dal közepette 
lárma, zaj, viszálkodások, gúnyoló ne- 
vetkezések s. a. t., mindezek az érintett 
felső ülőhelyek hősei által többszörö­
sen megújíttattak.

(Megjelent 1842-ben.)

Aki „eszkimó nyelven“ beszél.
... „Reichmann elég nagy nyereség 

dalműtársulatunkra, hogy szívesen 
meghallgassuk énekét, • habár esz. 
kimó nyelven mondja ki a szavakat."

(Megjelent 18ö9-ben.)
Közli: Erödi Jenő

Kép- és betű rejtvény

(Külön jutalmuk)

r
Az ember lázasan kutat az 
egészségét szolgáló gyógyí­
tó erejű ásványvizek forrá­
sai után. Olvasóinknak nem 
kell fáradozniok, csak egy 
kis figyelemre van szüksé­
gük és a labirintus segítsé­
gével egy országos hírű 
keserűvíz nevét fejtik meg. 
tInduljunk ki a körből a 
labirintus-utakon és csak 
azokat a betűket olvassuk 
össze, amelyekhez kijutot­

tunk.)

Egy közismert elegáns 
hölgy, még a szokottnál is 
szebb, feltűnően finomszá- 
lú, divatos színű selyem- 
harisnyákat hord. Barátnői 
kérdéseire azonban nem 
volt hajlandó elárulni, hogy 
hol vásárolja ezeket a finom 
harisnyákat, csak a csoma­
goló papiroson lévő cím 
betűinek egy részét mutatta 
meg a kíváncsiskodóknak. 
A hölgyek a cég nevét egy 
kis fejtörés után — kitalál­

ták 1 Mi a cég neve ?

dyes megfejtők között 100 pompás müvet osztunk ki bérm^tve, v:»^mint | d^on 
srnüvészeti gyűrűt és 5 drb ötvösművészeti brosl. Megfejtési határidő 4 ' ,, h
eérkező megfejtések figyelembe nem vétetnek Megfejtések a Délibáb kiadóhivatalához 

küldendők, Budapest, VII, Dohány ucca 12.

-DÉcinAn
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M u r á t i Lili
és

Somlay Artúr
vendégjátéka

Tárnái Ernő rendezésében a

Terezkoruli Színpadon
LÁSZLÓ MIKLÓS

Vén szamár!
című darabjában. — Főszereplők:

Gárdonyi, Peti, László, Mihályi, Fenyő
Ezt megelőzi a nagy kabaréműsor
Salamon, Rajna Alice, Herendi 
Manci és a nagy társulat felléptével.

Rendező : Kőváry Gyula

Kezdete 9 órakor! 

TELEFÓNSZÁM: I —265 — 54
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KERESZTREJTVÉNY
A „n/isltfik közöli minden bélen kél pompás ötvösművészeti brost, megfejt*“ ériékes köuyvjutiiliimknl osztunk ki.

Megfejtési ImtúrldB tehmár CB. Minden borllékrn riilrnndé:
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A megfejtésnél elegendő a vízszintes 1, 43 és a függőleges 1, 6 sorokat beküldeni

g

I

Vízszintes sorok: 1. Zerkovitz Béla nagy­
sikerű operettje. 11. Csillagkép, magyarosan 
Kaszás. 12. Magasabb török rang. 13. 
Képző. 14. Miklós — idegen nyelven. 15. ,,A 
závár“. 16. A teában levő alkaloida, gyenge 
izgatószer. 17. Nasi — ..... hazárdjáték. 18. 
Szám belseje. 19. Hamu mássalhangzói. 20. 
Odabe ellentéte. 22. Felfuvalkodottság. 23. 
Híres építész volt. 24. Több a. 25. Okmány 
rövidítése. 26. A helium vegyjele. 27. A ke­
reskedő igéje. 29. = 19. vízszintes. 30. Je­
gyes. 32. Fegyvercsövek belső átmérője. 34. 
Lehajít. 37. Személyes névmás. 38. Ismert 
regényíró. 40. Kötözésre szolgáló háncs. 43. 
Sportkörökben sok-sok megbeszélésre adott 
alkalmat ez a válogatott futballmeccs.

BEcinjtn

Függőleges sorok: 1. A vízszintes egy 
primadonnája. 2. Gentleman. 3. Egy fiatal 
primadonna keresztneve. 4. Bodorított haj­
fürt. 5. Ezüstfehér színű fém. 6. Qnosztikus 
ráolvasás! szó, melyet háromszög alakban 
írtak amulettekre. 7. Lehullik. 8. Kezéből ki­
engedi. 9. Négy van egy esztendőben. 10. 
Kedvelt színésznőnk. 15. ... Maria. 21. Ének. 
22. Ruhára varrják. 28. Régi ürmérték. 29. 
Kisfaludy Sándor. 31. Csak éppen hogy. 33. 
Arab fejedelmi cím. 35. Leszek latinul. 36. 
Elesik. 39. Kettős mássalhangzó fordítottja. 
4L Az ezüst vegyjele. 42. Nagy növény.

Payper
A Jutalmazott megfejtők névsorát 

a 95. oldalon közöljük.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem iHllaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékol leüld. 
A nekünk szóló levelei így tessék megcímezni: 
„ Délibáb" szerkesztőségének, Duda pest. Dohány 

uccu 1 i. Felvilágosítási kérek.

Kéziratokat nem ürzünk meg és semmi 
ktirülméoyeb küzölt sem küldünk vissza

Kétségbeesett Erzsébet (32). Panaszkodik, 
hogy 4—5 hónapi ismeretség után minden 
férfi hirtelen elhagyja és kerüli a társaságát, 
pedig ön úgy véli, hogy jómegjelenésű, csi­
nos, intelligens hölgy, aki le tudná kötni egy 
férfi érdeklődését. Tanácsot nem adhatunk 
önnek, mert hiszen azt kellene megtudnunk, 
hogy mi a baj oka. Az volna a legfonto­
sabb, hogy ön ezt megtudja, akkor biztosan 
saját maga is orvosolhatná a bajt. Kérje 
meg valamelyik jó barátnőjét, hogy egyik 
vagy másik volt udvarlójával beszéljen hosz- 
szasabban és faggassa ki, hogy miért kerüli 
most az ön társaságát. Ha megtudta, akkor 
biztosan könnyen legyőzheti ezt az esetleges 
kis hibát, amivel az udvarlóit idővel el­
riasztja magától,

Sz. R. (614). Tanácsot kér tőlünk, hogyan 
juthatna ki Amerikába ön és néhány társa, 
mert nehéznek találják az itteni megélhetést. 
Semmiesetre se gondoljon arra. hogy kiván­
doroljon, mert külföldön legalább is olyan 
nehéz gazdasági viszonyok vannak és ott egy 
idegennek munkát találni úgyszólván lehe­
tetlenség. örüljenek, hogy itthon vannak, 
ahol előbb-utóbb mégis csak mindenki ta­
lál munkát és megkeresi kenyerét.

Vitaeldöntés (148). A kérdéses személy: 
nő.

Üszóbafnoknő (16). Cs F. címe: Általános 
egyetemi segítőegylet. Vili, Üllői út 22.

Szösz! (6.) Legnagyobb sajnálatunkra nem 
II módunkban rendelkezésére állni, mert 

nár nem közlünk dalszövegeket. Valamelyik 
kottakereskedőnél tessék érdeklődni.

A. István, Pestszentlörlnc (614). Kérem, ne 
tessék ilyen gyorsan és szigorúan ítélkezni 
D. F. úrról mert talán még nem is volt al- 
kalrna az ön levelét Berlinből megvála- 
szólni, lehet, hogy e pillanatban nem is tar­
tózkodik Berlinben. Higyje el uram, hogy 
mi sokszor sokkal több türelemmel foglal­

kozunk dolgokkal és a végén belátjuk, hogy 
érdemes volt, mert egy elhamarkodott Íté­
lettel esetleg valakit megbántottunk volna, 
aki meg sem érdemelte, örülnénk, ha hama­
rosan Ön is ezen a véleményen volna.

Kárász M. Miskolc (68). Megfelelő haj- 
szesszel dörzsölje be másodnaponként fej- 
bőrét éSVkéncs szappannal mosdjon. A recep­
tet csak bőrgyógyász kozmetikus szakorvos 
írhatja fel.

Minek Is van ,szerelem (664). Levelet kap­
tunk és azt teljes egészében leközöljük, bár nem 1 
minden részletében értünk egyet vele. Olvastam - 
az. e heti Délibáb szerkesztői üzenetében, arról 
áz elkeseredett leányról, akit vőlegényé hűt­
lensége villámcsapásként ért. Szeretném, ha 
segíthetnék vele elhitetni a valóságot és azt, 
hogy igen is el lehet és kell feledni az ilyen 
embert. Igenis kell az új kalap és törődni kell 
azzal, hogy jól álljon a ruha és törődni, 
hogy kivel megy moziba. Mert csak így tudja 
majd a feldúlt .lelkiállapotát helyre állítani. 
Szeretném megírni neki azt, amit én szen­
vedtem és akkor talán megvigasztalódik és 
hisz a jövőben. Huszonöt éves fiatal asszony 
vagyok, négy éve férjnél, kimondottan csinos, 
magas, jókedvű, elegáns, jó táncos. Férjem 
32 éves fiatal orvos, jólmenő rendelő, nagy- 
lakás, cseléd, kutya, polgári kényelem és 
boldogság. Nagyon szerettük é&ymást.1 Két­
éves boldog felhőtlen házasság után a fér­
jem megcsalt a barátnőmmel. Nem vettem 
tudomásul, csak magamba sírtam, sajnos, itt 
nem állt meg, hanem ment tovább és lefelé 
a lejtőn. Jött egy leány, aki most 22 éves 
és elvette az asszonytól az urát. Igen, el­
vette, egyedül maradtam a szenvedéseimmel. 
Az uram mindert'- este elment, hazudott, hogy 
ide, meg oda megy. A barátai segítettek neki 
a kimaradásnál, nem jött haza, csak hajnal­
ban. Jártak mulatni, vacsorázni, mindennap 
érte merit, a kocsinkon, én meg kisszaka- 
szQti jártam. Goromba lett és ideges, nem 
adott háztartásra pénzt, elhagyta a feleséget 
egy lányért. Összetört a szívem, azt mondta, 
hogy menjek, utál engem. Én ezt mind hagy­
tam, nem is hallottam, csak sírtam. Nem 
törődtem milyen a ruhaszín, milyen a kalap 
Egyszer csak rájöttem, hogy miért, nem érde­
mes egy ilyen emberért sírni. Kezdtem más­
hol keresni vigaszt a sok keservemre. Men­
tem moziba, színházba, de mindig megnéztem, 
kivel. Kiálltam én is a pokol minden szenve­
dését és próbáltam visszasírni és mind hiába.
25 éves vagyok, nincs jogom még nekem is 
az élethez? Sírjam át az éjszakákat? Nem. 
Vettem új kalapot és szép ruhát, még akkor 
is nevettem, ha belül sírtam és egyszer csak 
már nem is fáj. Most itt van mellettem és 
most már nem fáj, ha elmegy, nem fáj, ha 
nem jön haza. Semmi sem fáj,, mert közben 
én is boldog lettem, megismertem egy fiút, 
akit nagyon megszerettem és ha soha nem 
is teszek a felesége, boldog vagyok vele. 
Most még jobban értékelem a boldogságot, 
mert tudom, mi az: szenvedni. Csak azt 
mondhatom, hogy milyen jó, hogy van sze-
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„elem a világon, mert az gyógyította meg 
u szenvedésemet. Remélem és kívánom, hogy 
minél előbb boldog legyen. Dr F.-né.

Tata (606). Sajnos, nem tudjuk helyeselni 
,1Z On eljárását. Mindnekelött nagyon nehéz.

■ry ilyen berlini fénykép modelljének a ne­
vét és címét megtudni, mert hiszen ezek 
sok esetben szegény elárusító leányok, akik 
pár márkáért fotografáltatják magukat a 
fényképésszel és a fotóművész sem tudja a 
címüket. Mi megértjük, hogy ön hirtelen 
ieílobbanó vonzalmat érez az egyik ilyen 
széparcú modell iránt, de meggyőződésünk, 
hogy ebből nem igen fejlődhet komolyabb 
barátság, ismeretség, hiszen olyan messze 
vannak egymástól! Mondjon le erről a terv­
ről és nézzen körül, biztosan, ahol ön él, 
akad olyan helyes, csinos, bájos fiatal hölgy, 
aki felveszi a versenyt a berlini modellel. _ 

Film (8). Ügy tudjuk, hogy már nem mű­
ködik. , ,

Cs. Zsigmond (10). Elég tehetséges doR 
gok. de még fejlődnie kell ahhoz, hogy közöl­
hető verseket írjon. ,

Ari Érs (12). A kérdéses kép két amerikai 
hölgyet (miss Betty Fulkersont és miss Doris 
Hoffmannt) ábrázol, akik annakidején Spa­
nyolországban jártak. Így tehát nem lehet 
egyik sem az ön elveszett húga.

Lili kisasszony (42). örvendünk, hogy az 
ajánlott arckenöcs magának és barátnőiének 
is olyan jól bevált. 1—2 hónap múlva vala­
mivel zsírosabb krémekre lesz szükség. Ad­
dig is nappalra könnyen felszívódó bőrtáp­
láló krémet kell használni.

Számonkénti vásárló (20). ön külföldre 
veretne utazni és nem tudja, hogy hová 

menjen. Mi nem tudunk Önnek semmiféle 
családot ajánlani, tudomásunk szerint azon­
ban a bádeni Exquisite Pensio (Baden bei 
Wien Weilburggasse, 4/c) finom családi jel­
egű és előnyös feltételek mellett nyújt tel­
es ellátást és lakást. Talán Írjon oda.

F. I. (32). Az egy kivételes eset volt, mi 
mmi körülmények között nem juttathatjuk 
levelét. A szerkesztői üzenetek kizárólag 

álaszokat ad, de nem posta és nem apró- 
lirdetés rovat, tehát fizetett közleményt nem 
logadunk el és leveleket nem továbbítunk.

Érdeklődő (26). Nem célszerű, hogy be- 
-iildje írásait, mert tudomásunk szerint ők 
hosszú időkre el vannak látva kéziratokkal 
és nem vásárolnak se novellát, se verset, se 
sikket. Nem ajánljuk, hogy az írói pályát 

enyérkereseti pályának tekintse, mert ko­
moly írótehetségek is kenyérgondokkal küz­
denek.

Fehér virág (616). Szomorú levelét végig­
olvastuk, amelyben elpanaszolja, hogy jö­
vendőbelije megcsókolta Önt és most minden 
ok nélkül elmaradt. Levelében nem ez az el­
maradás a szomorú, meri végeredményben 
ön egy kedves, fiatal leány és biztosan akad 
najd más udvarlója is, inkább az a szomorú, 
hogy Ön mindent olyan rettenetes tragikusan 
fog fel. Nem szabad ilyen érzékenyen leélnie 
életét, legyen vidám, könnyed, meglátja, 
sokkal szívesebben lesznek társaságában és

ön is hamarosan észreveszi, hogy nem min­
denki rossz és önző, aki Ön körül él.

Zelenyák B. R. (236). Kérésének legna­
gyobb sajnálatunkra nem tehetünk eleget, 
mert a kért dolgok nem állanak rendelkezé­
sünkre.

Qroszmann M. Bp. (238). Eo' dúljon köz­
vetlenül bármelyik fővárosi bélyegkereske­
dőhöz vagy bélyeggyüjtöklubhoz.

Jöhet-e május (618). Verseiben igen sok 
hangulat van, de bizony közlésre nem alkal­
masak.

F. Csáky Margit (620). Köszönettel vettük 
a beküldött versfordításokat, valamint A. I. 
szerző engedélyét, sajnos azonban, ezek a 
versek annyira szomorúak és tragikus alap- 
hangúak, hogy lapunkban nem közölhetjük. 
Mindenesetre köszönjük fáradozását és szí­
vélyesen üdvözöljük.

Igazuk van? (608). Nincs igazuk, mert egy 
28 éves özvegy igenis járhat olyan társa­
ságba, ahol férfiak vannak, különösen akkor, 
ha édesanyja elkíséri, vagy családos házas­
párhoz vau meghfva, tehát megengedett pol­
gári keretek között. Ha egyik-másik komoly 
úriember ismerőse el akarja kísérni moziba, 
színházba, hangversenyre, mi ebben sem lá­
tunk semmi kivetni valót. Ilyen fiatal özvegy­
asszonynak joga van ahhoz, hogy hozzáillő 
társaságban élje életét.

Chopin mazurka (16). Mindent elhiszünk, 
amit mond. Csak azt szeretnénk tudni, hogy 
önmagával tisztában vau-e? Ha igen, akkor 
cselekedjék nyugodtan szive szerint. Jó utat 
és sikert kívánunk. Várjuk levelét.

Csitrl (17). 1. Valószínűleg a használt púder­
ban van a hiba. Csak káros anyagoktól men-
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ics gyógypúdert alkalmazzon. 2. Kozmetikai 
készítményeket csak megcímzett és felbé­
lyegezett válaszboríték beküldése ellenében 
levélben ajánlhatunk.

Puszta (610). ha mindenáron ezt a két 
idegen szót akarja használni, akkor úgy kell 
kiejtenie, hogy szimpatizálni és harmoni­
zálni. De sokkal szebben hangzik és jobban 
kifejezi a gondolatot, ha egyszerűen úgy 
mondja, hogy rokonszenvezni és harmonizá­
lás helyett jobb kifejezés összhangba hozni, 
vagy esetleg harmóniába önteni. Ami máso­
dik kérdését illeti, a magyar nyelv kizáró­
lag csak és akkor is ritkább esetben vers­
ben használja az ilyenfajta rövidítéseket, te­
hát nem rajt' van, hanem rajta van.

R. leány (612). Panaszkodik, hogy egy 
fiatalember eddigi hűvös magatartását hirte­
len barátságosra fordította és ön most nem 
tudja, hogyan viselkedjék. Talán jó volna 
megtudni, hogy mi ennek a változásnak az 
oka? Mindenesetre legyen udvarias, kedves, 
de elég közömbös. Biztosan megtudja ennek 
a változott magatartásnak az okát és akkor 
tudja, hogy hogyan viselkedjék vele szemben.

Poéta non lit, séd nascitbur (346). A versei 
igen kedvesek és hangulatosak, de azt a mér­
téket, amit a nyomdafesték kíván, még nem 
ütik meg. Csak egy esztendeje, hogy tollat 
fogott a kezébe, kedves Anna és egy esz­
tendő az irodalomban igen rövid idő. Nem 
is szabad kívánni a sorstól, hogy mindössze 
egyévi irodalmi munkálkodás máris meg­
hozza gyümölcsét.

Százlevelii rózsa (348). Ahogy maga jel­
lemzi az udvarlóját, abból könnyen meg­
állapítható, hogy az illető még igen fiatal. 
A fiatalemberek pedig ebben a korban bi­
zonytalanok, határozatlanok, félszegek: rend­
szerint mást tesznek, mint amit akarnak, 
mást akarnak, mint amit gondolnak, s mást 
gondolnak, mint amit tesznek. A fiatalember 
ingadozó, furcsa viselkedésére ez az egyet­
len magyarázat. Helytelen volna tehát, ha 
emiatt megharagudna rá, de azt sem tarta­
nánk helyénvalónak, ha feladná tartózkodó 
magatartását, s ön közeledne hozzá. A fér­
fiak könnyen utolérik szívük választottját, 
ha — akarják.

„Szomorú kisleány 66“. Levele van ki- 
adóhivatalunkban, reggel 8 és délután 4 óra 
özőtt átveheti.

Boldogtalan asszony, I. S. (350). Abban 
gázát adunk önnek asszonyom, hogy ebbe 

az életbevágó ügyébe még a felnőtt leányai­
nak sem enged beleszólást. Az álláspontunk 
izonban az. hogy ettől a beleszólástól füg­
getlenül — nehezünkre esik ugyan ezt a ta­
nácsot adni — önnek mégsem szabadna más 
isszony férjével barátságot fentartani. Ért­
ük, hogyne, nagyon is értjük a sok nyomós

okot, amely az Ön igaza mellett szól Hi­
szen azt a férfit, aki most más asszony ura 
tizenhat hosszú esztendő barátsága, szomo­
rúsága, reménye fűzi össze önnel. Igen ezek 
jogcímek. De van egy erősebb jog, egy tör­
vényesebb: a férjes asszony joga. ön nem 
tehet mást, mint azt, hogy bár fájó szívvel 
bár megroskadva, de mindenképpen vissza­
vonul. És ezzel a lépésével legalább tuda­
tára is adja annak a férfinak, hogy nem haj­
landó „a második, a mellékes“ lenni az élet­
ben.

Juventus (352). Novellája meglepően ügyes 
azonban még nem elég kiforrott. Bizonyo­
sak vagyunk benne, hogy hosszabb-rövidebb 
gyakorlat után, szerkezetileg és formailag is 
kifogástalant fog írni.

Kinek van igaza? (372). Kedves kislány, 
elfelejtette közölni velünk, hogy hány esz­
tendős voltakép? Soraiból azt olvassuk ki, 
hogy úgy a tizennyolc körül lehet. Abban a 
kérdésben ugyanis, amellyel hozzánk fordul, 
fontos szerepet játszik éveinek szánta. Mert 
ha még nem nőtt volna ki a bakfiskorból, 
akkor nagyon is érthető szüleinek az állás­
pontja: még a mai modern világban sem il­
lik. hogy egészen fiatal kislányok kiséret 
nélkül fiúkkal sétálni és kirándulni járjanak. 
Mindenesetre maga és az udvarlója pró­
bálkozzanak meg a következővel: a fiatal­
ember beszéljen az ön szüleivel, ö kérjen 
engedélyt arra, hogy néha, a szülök által 
meghatározott helyen, egy-egy félódát ket­
tesben sétálhassanak. Udvarlója érveljen 
azzal: hogy az ön szülei bizonyára semmi 
kivetni-, kifogásolnivalót nem találnak rajta, 
mert akkor valószínűleg még azt sem enged­
nék meg, hogy az ő jelenlétükben foglalkoz­
zék Önnel.
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